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PASKAIDROJUMA RAKSTS  

 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Pamatojums un mērķi 

Ar šo priekšlikumu tiek izveidota desmitā pētniecības un inovācijas pamatprogramma 

“Apvārsnis Eiropa”, kas ir būtisks instruments, lai sasniegtu politikas mērķus, kuri izklāstīti 

Komisijas priekšlikumā par nākamo ES ilgtermiņa budžetu 2028.–2034. gadam, un politiskās 

prioritātes 2024.–2029. gadam, kas izklāstītas priekšsēdētājas Urzulas fon der Leienas 

pamatnostādnēs “Eiropas izvēle”. 

Pamatojoties uz vienu no Eiropas spēcīgākajiem zīmoliem un lielāko pētniecības un inovācijas 

programmu pasaulē – pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, šajā priekšlikumā pētniecība un 

inovācija izvirzīta Savienības ekonomikas un ieguldījumu stratēģijas centrā. Tas veicina 

vienkāršību un elastību, nodrošinot ātrāku un stratēģiskāku ES finansējuma izlietojumu ar 

skaidrākiem noteikumiem un pārredzamākām procedūrām pieteikumu iesniedzējiem un 

ieinteresētajām personām. 

ES atrodas ļoti nozīmīgās krustcelēs. Klimata pārmaiņas, tehnoloģiskie traucējumi, 

ģeopolitiskās pārmaiņas un demogrāfiskās tendences būtiski maina mūsu sabiedrību un 

ekonomiku. Lai saglabātu konkurētspēju, noturību un vienotību, Eiropai par prioritāti jānosaka 

pētniecība un inovācija. Tikai veicot ieguldījumus zinātnē, nodrošinot iespējas mūsu 

iedzīvotājiem un uzņēmējiem un sadarbojoties, mēs varam veidot ilgtspējīgāku, drošāku un 

konkurētspējīgāku Eiropu visiem.  

Šis imperatīvs ir uzsvērts M. Dragi ziņojumā par ES konkurētspējas nākotni, kur inovācija atzīta 

par centrālo elementu, lai Eiropa iegūtu spējas atjaunot ražīguma pieaugumu. E. Letas ziņojumā 

par vienotā tirgus nākotni un Komisijas ekspertu grupas ziņojumā par pamatprogrammas 

“Apvārsnis Eiropa” starpposma novērtējumu arī uzsvērts, ka ES ir jāpastiprina centieni inovēt 

tās konkurētspējas, ilgtspējas un drošības interesēs.  

Eiropai ir jāpalielina ieguldījumi inovācijā un jānovērš trūkumi, kas sākas ar šķēršļiem ceļā no 

inovācijas līdz komercializācijai. Publiskā sektora atbalstam pētniecībai un inovācijai arī ir 

jānovērš trūkumi Eiropas pētniecības un inovācijas ekosistēmā un inovācijas sniegumā gan 

valstu, gan arī ES līmenī. 

Tāpēc šajā priekšlikumā ir izklāstīta vienkāršota un pārorientēta pamatprogramma “Apvārsnis 

Eiropa”, lai stiprinātu ES zinātnisko un tehnoloģisko bāzi, veicinātu zināšanu, tehnoloģiju un 

inovāciju apriti un ieviešanu un izmantotu ES finansēšanas instrumentus ar maksimālu 

pievienoto vērtību nolūkā panākt katalītisku ietekmi uz turpmākajiem publiskajiem un 

privātajiem ieguldījumiem dalībvalstīs. 

Konkrētāk, pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” mērķi ir šādi:  

 veicināt zinātniskās brīvības un atvērtības pamatvērtības;  

 palielināt Eiropas izcilo zināšanu bāzi, liekot uzsvaru uz ES pievienoto vērtību;  

 uzlabot pētnieku karjeru un piesaistīt labākos pētniekus Eiropā un ārpus tās saskaņā ar 

pieeju “Izvēlies Eiropu!”; 

 mobilizēt publiskos un privātos ieguldījumus visā pētniecības un inovācijas ķēdē – no 

fundamentāliem pētījumiem līdz komercializācijai tirgū;  

 veicināt lielākus ieguldījumus inovācijā, pirmām kārtām atbalstot inovāciju visā 

Eiropā un uzlabojot ES finansēšanas shēmu un dalībvalstu ieguldījumu saskaņotību;  
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 izmantot ES budžeta potenciālu, lai mazinātu risku un pavērtu lielākas ieguldījumu 

iespējas. mērķtiecīgi virzīt ieguldījumus ES stratēģiskajām prioritātēm, tai skaitā 

vienotajam tirgum, pārejai uz tīru enerģiju, dekarbonizācijai, apritīgumam, 

digitalizācijai, drošībai, noturībai un sociālajai kohēzijai; 

 uzlabot piekļuvi ES finansējumam, izmantojot ātrākas, uz lietotāju vērstas, 

vienkāršotas un saskaņotas procedūras, lai paplašinātu dalību un paātrinātu rezultātus.  

Saskaņā ar M. Dragi ziņojumā sniegtajiem ieteikumiem programmas “Apvārsnis Eiropa” mērķi 

būs šādi:  

 koncentrēt resursus stratēģiskajām prioritātēm, vienlaikus saglabājot pētniecības 

augšupējo raksturu;  

 palielināt publiskā un privātā sektora partnerību potenciālu, pateicoties vienkāršotai 

videi;  

 palielināt atbalstu revolucionārām inovācijām; 

 vienkāršot atbalsta saņēmēju piekļuvi programmai.  

Programmu “Apvārsnis Eiropa” veido:  

 Regula, ar ko izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” 

laikposmam no 2028. līdz 2034. gadam (saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 

darbību (LESD) 182. panta 1. punktu);  

 īpaša programma pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” īstenošanai (saskaņā ar 

LESD 182. panta 3. punktu);  

 ar to saistītais ietekmes novērtējums (Eiropas Konkurētspējas fondam) un tiesību aktu 

finanšu pārskati.  

Pamatprogramma “Apvārsnis Eiropa” būs cieši saistīta ar regulu, ar ko izveido Eiropas 

Konkurētspējas fondu (ECF), lai garantētu netraucētu virzību no fundamentālajiem pētījumiem 

uz lietišķajiem pētījumiem, uz jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem, un kas ietver 

vienotu noteikumu kopumu, kurš attiecas arī uz pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”. 

Programma var atbalstīt divējāda lietojuma darbības. 

Ar regulu par Eiropas Konkurētspējas fonda izveidi 2028.–2034. gadam ierosināts izveidot 

īpašu programmu pētniecībai aizsardzības jomā.  

Iepriekš minētos priekšlikumus papildinās vienots akts, ar ko izveido kopuzņēmumus, 

nodrošinot noteikumu saskaņotību.  

Šajā priekšlikumā kā tiesību aktu piemērošanas sākuma datums ir minēts 2028. gada 

1. janvāris.  

 

• Saskanība ar spēkā esošajiem politikas noteikumiem  

Pamatprogramma “Apvārsnis Eiropa” atbilst pašreizējiem Eiropas Savienības politikas 

noteikumiem un vienkāršāka, mērķtiecīgāka un ietekmīgāka budžeta principam. 

Pētniecības un inovācijas pamatprogramma atbilst Eiropas konkurētspējas kompasam, ko 

Komisija pieņēma 2025. gada janvārī un kas sniedz ceļvedi konkurētspējas veicināšanai, 

izmantojot pamatpasākumus saskaņā ar trim transformatīvām prasībām, un tās ir palielināt 

ieguldījumus inovācijā, īstenot kopīgu ceļvedi dekarbonizācijai un konkurētspējai, kā arī 

mazināt pārmērīgu atkarību un uzlabot drošību. 

Pamatprogramma “Apvārsnis Eiropa” kopā ar Eiropas Konkurētspējas fondu stiprina 

konkurētspēju, noturību, ilgtspēju, tehnoloģisko līderību un sociālo kohēziju. Tie sekmē 
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būtisku vienkāršošanu gan programmu, kuru mērķi pārklājas, skaita ziņā, gan arī īstenošanas 

vienkāršošanas ziņā, proti, mazāk birokrātijas un atskaišu, lielāka uzticēšanās, labāka izpildes 

panākšana, ātrāka atļauju piešķiršana. Tajā pašā laikā ierosinātā programmas struktūra 

nodrošinās finansēšanas prioritāšu paredzamību un nepārtrauktību, kā arī nepieciešamo 

manevrētspēju un elastību, lai Savienība varētu reaģēt uz jaunām vai neparedzētām 

prioritātēm. 

Pētniecības un inovācijas būtiskā nozīme konkurētspējas veicināšanā padara publiskā sektora 

atbalstu pētniecībai un inovāciju svarīgāku nekā jebkad agrāk, sevišķi Savienības līmenī, kur 

tās pievienotā vērtība nav apstrīdama. ES mēroga sadarbība ir ļoti būtiska, lai risinātu globālas 

problēmas, sevišķi sabiedrības un vides problēmas. Priekšlikums pilnībā atbilst Komisijas 

pētniecības un inovācijas programmai un paredz stimulus dalībvalstīm, bezpeļņas sektoram un 

privātajam sektoram, lai palielinātu ieguldījumus un apvienotu centienus nolūkā sasniegt 

mērķi 3 % no Savienības IKP ieguldīt pētniecībā un izstrādē.  

Programma atbalstīs tādu Savienības politikas mērķu īstenošanu kā tīras rūpniecības kurss, MI 

kontinenta rīcības plāns, Lētākas enerģijas rīcības plāns, ES rūpniecības politikas rīcības plāns 

autobūves nozarei, ES jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu stratēģija, Eiropas dzīvības 

zinātņu stratēģija un citas ar iniciatīvu “Izvēlies Eiropu!” saistītās iniciatīvas.  

 

• Saskanība ar citām Savienības politikas jomām  

Priekšlikums pilnībā saskan ar citām Savienības politikas jomām. Saskaņā ar Komisijas 

prioritātēm tas ekonomikas centrā izvirza pētniecību un inovāciju. Ar to tiek izveidota 

ieguldījumu spēja, lai veicinātu jaunas ierosmes un attīstītu tās par jaunām inovācijām, kas 

kalpo cilvēkiem Eiropā un ārpus tās. 

Pētniecībai un inovācijai ir izšķiroša nozīme, lai sekmīgi īstenotu Savienības prioritātes tādās 

jomās kā veselība, digitālās tehnoloģijas, tīra industriālā pārveide, aprites ekonomika, 

iekļaujoša un demokrātiska sabiedrība, bioloģiskā daudzveidība un dabas resursi, enerģētika, 

mobilitāte, vide, pārtika, dekarbonizācija, sagatavotība, kosmoss un drošība. Pētniecība un 

inovācija ir Savienības ekonomikas ražīguma un konkurētspējas uzlabošanas pamatā. 

Ieguldījumi pētniecībā un inovācijā būs savstarpēji papildinoši un cieši saistīti ar Eiropas 

Konkurētspējas fondu, kā arī veidos sinerģiju ar citām daudzgadu finanšu shēmas (DFS) 

programmām un instrumentiem. Pētniecības un inovācijas atbalsta papildināmība un sinerģija, 

kā arī izmantošana Savienības ilgtermiņa budžetā un dalībvalstīs tiks maksimāli veicināta, 

izmantojot Konkurētspējas koordinācijas rīku (KKR), kas saskaņos rūpniecības un 

pētniecības politiku un ieguldījumus ES un valsts līmenī kopīgu Eiropas interešu projektu 

īstenošanai vai ES pievienotās vērtības radīšanai. 

Pamatojoties uz nākamās DFS vadības mehānisma, ieskaitot Konkurētspējas koordinācijas 

rīku, ievirzi, programma “Apvārsnis Eiropa” un Eiropas Konkurētspējas fonds varētu finansēt 

saskaņotu un secīgu virzību no pētniecības un inovācijas uz demonstrējumiem, izstrādi un 

ieviešanu, koncentrējot ES un valsts, kā arī publiskā un privātā sektora centienus un 

finansējumu uz vērienīgiem projektiem ar spēcīgu zinātnes komponentu, sekmējot vērtības 

veidošanu visā ES un stratēģisko autonomiju (sk. piemērus turpmāk).  

Iespējamie vērienīgie projekti:  

 ieguldījumi Eiropas Kodolpētniecības organizācijas (CERN) nākotnes riņķveida 

paātrinātājā kopā ar citām CERN dalībvalstīm. Mērķis ir saglabāt Eiropas vadošo 

pozīciju daļiņu fizikas pētniecībā. Finansējumu (līdz 20 % no kopējām izmaksām) 

varētu piešķirt no pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa”;  

 viedas un tīras aviācijas attīstība un Eiropas vadošās lomas stiprināšana nākamās 

paaudzes bezoglekļa gaisa kuģu un automatizētas gaisa satiksmes pārvaldības jomā. 

Tam būtu vajadzīga partnerība ar rūpniecību, kā arī spēcīgas zinātniskās un 
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inženiertehniskās spējas, ko atbalsta pamatprogramma “Apvārsnis Eiropa”, kā arī 

stabils rūpniecības izvēršanas komponents no Konkurētspējas fonda;  

 kvantu datora veidošana nākotnei – padarīt Eiropu par pirmo kontinentu, kurā kvantu 

datošana ir pilnībā integrēta ikdienas dzīvē, izmantojot lietojumprogrammas dažādās 

jomās no personalizētas medicīnas līdz klimata modelēšanai un risinot iepriekš 

neatrisināmas problēmas 450 miljoniem iedzīvotāju;  

 pasaules nākamās paaudzes MI izstrāde un izmantošana. Šo projektu attīstīs Eiropas 

zinātnieki un rūpniecība, kā arī tas tiks attīstīts kopā ar tiem un to vajadzībām, 

piesaistot Eiropai (un paturot Eiropā) pasaules gudrākos prātus. Nākamās paaudzes MI 

pavērtu iespējas zinātnē un ekonomikā, krietni pārsniedzot pašreizējo MI 

izmantošanas vilni un ierindojot Eiropu vadošā pozīcijā; 

 kritiski svarīgu pētniecības datu suverenitātes panākšana Eiropā, padarot Eiropu par 

pasaulē uzticamāko vietu pētniecībai kritiski svarīgiem datiem, sniedzot Eiropas 

pētniekiem, universitātēm un uzņēmumiem nepieredzētas konkurences priekšrocības, 

risinot neatliekamas globālas problēmas – no klimata pārmaiņām līdz pandēmijām;  

 automatizēta transporta un mobilitātes attīstība Eiropā, uzlabojot pārvadājumu drošību 

un satiksmes plūsmu efektivitāti, samazinot emisijas un nodrošinot iekļaujošāku 

transportu;  

 ieguldījumi inovatīvās terapijās cilvēku atveseļošanai veselīgākai dzīvei un spēcīgākai 

ekonomikai: Eiropas pētniecības izcilības un speciālo zināšanu izmantošana 

reģeneratīvās terapijās un Eiropas veselības nozares būtiska stiprināšana, dodot tai 

vislabākās iespējas nodrošināt inovatīvas terapijas. Šādām terapijām piemīt potenciāls 

ārstēt slimības, kas patlaban ir neārstējamas;  

 zaļās pārkārtošanās veicināšana ar kodolsintēzes enerģiju – pirmā komerciālā 

kodolsintēzes spēkstacija, kas spēj ražot drošu, stabilu un uzticamu elektroenerģiju 

mājokļiem, uzņēmumiem un grūti dekarbonizējamām energoietilpīgām nozarēm; 

zinātnisko, inženiertehnisko un tehnoloģisko izaicinājumu pārvarēšana, lai “Eiropa 

būtu pirmā, kas līdz 2034. gadam tīklā iekļauj kodolsintēzes enerģiju”;  

 padarīt Mēnesi pieejamu eiropiešiem: lai panāktu līderpozīciju kosmosa ekonomikā, 

Eiropai ir jāattīsta nākamās paaudzes kosmosa transports un loģistika, kas spēj izvietot 

un atgriezt lielas derīgās komerckravas, kā arī progresīvu kosmosa robotiku, lai 

nodrošinātu kosmosa resursu izpēti un izmantošanu līdz 2040. gadam; 

 ceļā uz ūdens nulles piesārņojumu Eiropas Savienībā – lai panāktu ūdensapgādes 

noturību, ir jāveido ūdens resursu ziņā patiesi vieda ekonomika, kas visiem un vienmēr 

nodrošina pietiekamu, tīru un cenas ziņā pieejamu ūdeni un sanitāriju, arī krīzes 

situācijās un ekstrēmos klimatiskajos apstākļos. Tāpēc ir jāstimulē revolucionāra 

inovācija un tas, ka tirgū ievieš un galalietotāji plašā mērogā pieņem, piemēram, 

progresīvas ūdens attīrīšanas tehnoloģijas kaitīgu piesārņotāju likvidēšanai un 

ūdensefektivitātes veicināšanai, tehnoloģijas, kas nodrošina ilgtspējīgu ūdens 

atkalizmantošanu vai aizstāšanu, kā arī dabā balstīti risinājumi un atsāļošanas 

tehnoloģijas, lai nodrošinātu pietiekamu daudzumu tīra ūdens rūpnieciskām un 

mājsaimniecību vajadzībām, lai aizsargātu un atjaunotu labu ūdens kvalitāti un 

pieejamību ekosistēmām, kā arī lai uzlabotu ES rūpniecības nozaru konkurētspēju; 

 jauna laikmeta aizsākšana mūsu planētas iekšējās telpas atklāšanā un izpētē, 

izstrādājot, savienojot, pārvaldot un nodrošinot Eiropas okeānu novērošanas nākamās 

paaudzes tehnoloģijas un spējas: no kosmosa un aviācijas tehnoloģijām līdz 
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peldlīdzekļiem, kuģiem un zemūdens droniem un transportlīdzekļiem. Eiropai ir 

vajadzīga stratēģiska autonomija visa veida okeānu novērošanas infrastruktūrā un datu 

un informācijas pakalpojumu sniegšanā, lai stiprinātu tās vadošo pozīciju okeānu 

politikas jomā – no okeānu veselības aizsardzības un atjaunošanas un zilās 

ekonomikas konkurētspējas un ilgtspējas palielināšanas līdz jūras drošības un 

aizsardzības uzlabošanai un ES okeānu diplomātijas stiprināšanai.  

Koordinācijā ar Eiropas Konkurētspējas fondu Programmas darbības tiks izmantotas, lai 

samērīgi, bez dublēšanās un neizstumjot privāto finansējumu, novērstu tirgus nepilnības un 

nepietiekamu investīciju situācijas, un tām būtu jārada skaidra Eiropas pievienotā vērtība. Tam 

būtu jānodrošina konsekvence starp programmas darbībām un ES noteikumiem par valsts 

atbalstu, tādējādi izvairoties no pārmērīgiem konkurences kropļojumiem iekšējā tirgū.  

Priekšlikums arī pilnībā atbilst pieejai, kas izmantota ekonomikas politikas koordinēšanas 

Eiropas pusgada procesā, atbalstot strukturālās reformas, lai uzlabotu valstu pētniecības un 

inovācijas sistēmu kvalitāti un efektivitāti trīs līmeņos: pirmkārt, ar būtisku ieguldījumu 

zinātniskajā un tehnoloģiskajā pētniecībā un inovācijā, otrkārt, padarot uzņēmējdarbības vidi 

labvēlīgāku inovācijai un mazāk pakļautu riskam un nodrošinot ES pilsoņiem atbalstu pārejā, 

kas būs ātra un dažiem nemierīga, jo to virzīs inovācija, digitalizācija un tādās globālās 

megatendences kā mākslīgais intelekts un aprites ekonomika. 

  

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats  

Programmas “Apvārsnis Eiropa” pamatā ir LESD sadaļas “Rūpniecība” un “Pētniecība, 

tehnoloģijas attīstība un kosmoss” (173. panta 3. punkts, 182. panta 1. punkts, 183. pants un 

188 panta otrā daļa), kā arī 322. panta 1. punkta a) apakšpunkts.  

 

• Subsidiaritāte (neekskluzīvas kompetences gadījumā)  

Savienībai ir dalīta (paralēla) kompetence šajā jomā, pamatojoties uz LESD 4. panta 3. punktu. 

Pirmkārt, uzlabojot sadarbību un integrāciju starp ieinteresētajām personām un pāri robežām, 

ES finansējums likvidē valstu šķēršļus un rada kritisko masu kopīgu problēmu risināšanai. 

Otrkārt, novēršot tirgus nepilnības un neizdevīgus ieguldījumu nosacījumus un radot 

ekonomisko ietekmi, ES uzlabo ekonomikas noturību, piesaista privātos līdzekļus un kapitālu, 

palielina ražīgumu visā ES un atbalsta ekonomiski izdevīgus projektus, kas citādi netiktu 

sekmīgi īstenoti. Tas atbalsta ES mēroga konkurenci, ļaujot izvēlēties labākās zinātniskās un 

inovatīvās idejas visā ES. Treškārt, stiprinot ieguldījumu mērķtiecīgu novirzīšanu un apkopojot 

resursus, ES var labāk risināt ES mēroga problēmas un veicināt kopīgu prioritāšu īstenošanu, 

piemēram, digitālo un zaļo pārkārtošanos. 

Šāda ES līmeņa pieeja atbalsta revolucionāras inovācijas un stratēģiskos mērķus, pārvarot 

koordinēšanas ierobežojumus dalībvalstu starpā. Piemēram, ex post simulācijās tiek lēsts, ka, 

ja vairākas desmitgades nebūtu piešķirts ES finansējums pētniecībai un infrastruktūrai, būtisku 

inovāciju, piemēram, uz mRNS balstītu Covid-19 vakcīnu, pieejamība būtu aizkavējusies 

vairākus mēnešus, tādējādi kavējot kritiski svarīgo laišanu tirgū un izrietošos ieguvumus 

sabiedrībai. 

  

• Proporcionalitāte  

Savienības līmeņa darbības ļaus starpvalstu sadarbībai un globālai konkurencei nodrošināt, ka 

tiek atlasīti labākie projekti. Tas paaugstina izcilības līmeni un nodrošina vadošo pētniecības 

un inovācijas struktūru pamanāmību, kā arī atbalsta starpvalstu mobilitāti un piesaista labākos 
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talantus no visas pasaules. Savienības līmeņa programmai ir vislabāk iespējams uzņemties 

augsta riska ilgtermiņa pētniecību un inovāciju, tādējādi dalot risku un radot plašu tvērumu un 

apjomradītus ietaupījumus, ko nevarētu paveikt citādi. Tiks meklētas savstarpējas saiknes ar 

valstu iniciatīvām, it īpaši inovācijas jomā. 

Savienības līmeņa programma var piesaistīt papildu publiskos un privātos ieguldījumus 

pētniecībā un inovācijā, palīdzēt vēl vairāk stiprināt Eiropas pētniecības un inovācijas vidi un 

paātrināt inovāciju komercializāciju un izplatīšanu. Savienības līmeņa programmas var arī 

atbalstīt politikas veidošanu un politikas mērķus.  

Ierosinātie pasākumi nepārkāpj Savienības mērķu nospraustās robežas.  

 

• Juridiskā instrumenta izvēle  

Pētniecībai un inovācijai, ņemot vērā to ilgtermiņa un augšupējo raksturu, ir vajadzīga 

neatkarīga, integrēta un paredzama atsevišķa programma, kas nodrošina pareizos apstākļus 

jaunu ideju virzīšanai un laišanai tirgū. Lai nodrošinātu revolucionārus risinājumus, ir būtiski 

saglabāt pētniecības un inovācijas neatkarību un nodrošināt finansējuma nepārtrauktību. Tāpēc, 

lai gan programma “Apvārsnis Eiropa” ir cieši saistīta ar Eiropas Konkurētspējas fondu, ir 

saglabāts tās neatkarīgais juridiskais pamats, kas prasīts LESD 182. pantā, tās zīmols un 

pozitīvā starptautiskā reputācija, pamatojoties uz to, ka tā ilgtermiņā pierādījusi sevi kā 

veiksmīgs un uzticams satvars izcilībai, sadarbībai un ietekmes radīšanai.  

Tiesību akts saņēmējiem rada tiesības un pienākumus, kas uzliek saistības kopumā un ir tieši 

piemērojami visās Savienības dalībvalstīs un valstīm, kas iesaistītas pētniecības un inovācijas 

pamatprogrammā.  

 

3. RETROSPEKTĪVO IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANOS AR 

IEINTERESĒTAJĀM PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU 

REZULTĀTI  

• Retrospektīvie izvērtējumi / spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes  

Retrospektīvi izvērtējumi un spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaudes ir būtiskas, lai 

nodrošinātu, ka nākamā pētniecības un inovācijas pamatprogramma balstās uz to, kas sekmīgi 

darbojas, un uzlabo to, kas nedarbojas. Novērtējot iepriekšējo pasākumu efektivitāti, lietderību 

un saskaņotību, šādas pārbaudes nodrošina kritiski svarīgus pierādījumus, lai veicinātu labāku 

politikas izstrādi, mazinātu nevajadzīgu regulatīvo slogu un pielāgotu finansēšanas 

instrumentus mainīgajām vajadzībām zinātnes un tehnoloģiju jomā un sabiedrības vajadzībām. 

Tādējādi tiek veicināta reaģētspējīgāka, ietekmīgāka un nākotnes vajadzībām piemērotāka 

pētniecības un inovācijas ekosistēma.  

 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām  

Gatavojoties nākamajai DFS, kas sāksies 2028. gadā, Eiropas Komisija rīkoja sabiedrisko 

apspriešanu, lai apkopotu viedokļus par ES finansējumu konkurētspējai. 

Sabiedriskajā apspriešanā, kas notika no 2025. gada 12. februāra līdz 7. maijam, tika apkopotas 

2034 aptaujas anketu atbildes un 462 nostājas dokumenti, kuru sniegšanā un sagatavošanā 

aktīvi piedalījās ES iedzīvotāji (26 %), akadēmiskās aprindas (22 %) un publiskā sektora 

iestādes (13 %), kā arī uzņēmumi, NVO un citu ieinteresēto personu tīkli.  

Lielākā daļa respondentu, kuriem bija pieredze saistībā ar pamatprogrammu “Apvārsnis 

Eiropa”, pauda pozitīvu viedokli par finansēšanas procesu, sākot no finansēšanas iespēju 

apzināšanas līdz uzaicinājumu būtiskumam un skaidrībai. Tomēr kā galvenos trūkumus tie 

minēja pieteikšanās procedūru un kopējos termiņus, uzsverot, ka ir nepieciešama 
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vienkāršošana, skaidrība un labāka saskaņotība, lai uzlabotu pieejamību, sevišķi MVU un 

jaunpienācējiem. Respondenti atzina, ka atbalsta sadrumstalotība visā ieguldījumu veikšanas 

procesā ir šķērslis konkurētspējai, sevišķi saistībā ar nepietiekamiem ieguldījumiem pētniecībā 

un inovācijā.  

Sabiedrisko apspriešanu papildināja mērķtiecīga saziņa ar galvenajām ieinteresēto personu 

grupām gan rūpniecības, gan arī pētniecības un inovācijas jomā. Pētniecības un inovācijas 

jomas ieinteresētās personas ir aktīvi iesaistījušās debašu veidošanā par pētniecības un 

inovācijas turpmāko nozīmi ES konkurētspējā, sevišķi pēc tam, kad Komisija 2024. gada jūlijā 

nāca klajā ar politikas pamatnostādnēm un 2025. gada februārī – ar konkurētspējas kompasu.  

 

• Ārējo ekspertu atzinums  

Šīs iniciatīvas pamatā ir trīs galvenie ārējie ziņojumi – Mario Dragi ziņojums par ES 

konkurētspēju, Enriko Letas ziņojums par vienotā tirgus nākotni un Komisijas ekspertu grupas 

ziņojums par pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” starpposma izvērtējumu. 

Visiem trim ziņojumiem ir vienots galvenais vēstījums – Eiropai jābūt inovatīvai, 

jāpielāgojas un jāuzņemas vadošā pozīcija, lai nodrošinātu konkurētspēju, labklājību, 

ilgtspēju un drošību. Ziņojumos veiktā analīze kopā nodrošina spēcīgu analītisku un politisku 

pamatu ierosinātajai pētniecības un inovācijas pamatprogrammai un Eiropas Konkurētspējas 

fonda plašākai stratēģiskajai ievirzei. 

 

• Ietekmes novērtējums  

Šo priekšlikumu atbalsta visaptverošs ietekmes novērtējums par Eiropas Konkurētspējas fondu, 

kas ietver 14 programmas, kuras veicina ES konkurētspēju. 

Saskaņā ar Komisijas politikas pamatnostādnēm nākamajai DFS ir jābūt mērķtiecīgākai, 

vienkāršākai un ietekmīgākai. Tāpēc jaunās DFS struktūra būtiski atšķirsies no pašreizējās 

struktūras. Ņemot vērā šo īpašo gadījumu, kad tiek sagatavota jauna DFS, ietekmes 

novērtējumā trūka vairāku būtisku elementu. Tāpēc Regulējuma kontroles padome izņēmuma 

kārtā nolēma sniegt atzinumu bez iebildēm.  

Regulējuma kontroles padome norādīja, ka ziņojumam piemīt būtiski trūkumi, cita starpā 

saistībā ar tvērumu, pārvaldību un saskaņotību ar citu DFS daļu. Šie trūkumi ir novērsti gan 

Eiropas Konkurētspējas fonda, gan pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” tiesību aktu 

priekšlikumos. 

Saskaņā ar politikas pamatnostādnēs noteikto, ka jānodrošina “vienkāršība un elastība, ātrums 

un stratēģiskā ievirze”, ietekmes novērtējumā tika izvērtēti trīs risinājumi, kas ietekmē ES 

finansējuma struktūru, no 14 ar konkurētspēju saistīto programmu turpināšanas līdz to 

apvienošanai Konkurences fondā: 

A. papildināts ierastās darbības scenārijs – zems koordinācijas līmenis;  

B. labāka esošo programmu koordinācija (vienots noteikumu kopums);  

C. programmu apvienošana jaunā Eiropas Konkurētspējas fondā ar vienu vai diviem 

atsevišķiem tiesību aktiem.  

Programmu apvienošana ar diviem atsevišķiem tiesību aktiem, kā paredzēts C risinājumā, tika 

uzskatīta par labāko politikas risinājumu, kas saglabātu zīmolu “Apvārsnis Eiropa”, vienlaikus 

pilnībā veicinot Konkurētspējas fonda mērķu sasniegšanu, pateicoties abu tiesību aktu mērķu, 

struktūras, pārvaldības un noteikumu integrācijai. Tajā pašā laikā tas paredz atsevišķu 

pētniecības un inovācijas pamatprogrammu, lai nodrošinātu pētniecības un inovācijas 

vienotumu un LESD 182. panta prasību izpildi. Šo nostāju atbalsta Eiropas Parlaments, 



 

LV 8  LV 

dalībvalstis un trešās valstis, kas patlaban ir pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” asociētās 

valstis.   

  

• Vienkāršošana  

Vienkāršošana ir Komisijas visaptveroša prioritāte, kuras mērķis ir samazināt slogu un 

pārmērīgu sarežģītību un sekmēt ātrumu un elastību. 

Pētniecības un inovācijas pamatprogramma, kas ir lielākā tiešā pārvaldībā īstenotā Savienības 

programma, ir acīmredzams mērķis, kur veikt vienkāršošanu. Vienkāršošana atbalsta 

saņēmējiem cita starpā tiks panākta ar šādiem pasākumiem: 

 īsāka darba programma ar mazāk preskriptīvu plānošanu: tematu kopējā skaita 

samazināšana, tematu aprakstu saīsināšana, kā arī viena projekta tematu skaita 

ierobežošana;   

 atvērtie temati pēc noklusējuma: mazāk preskriptīvi, nodrošinot lielāku brīvību 

pieteikumu iesniedzējiem izraudzīties dažādus risinājumus virzībā uz paredzamajiem 

iznākumiem;   

 finansējuma nepārtrauktība un turpmāka vienkāršošana: netiks nošķirtas 

pētniecības un inovācijas darbības (PID) un inovācijas darbības (ID), bet tiks paredzēta 

viena vienota finansējuma likme līdz 100 %, izņemot peļņu gūstošas struktūras, kas 

nav MVU, kurām paredzēta finansējuma likme līdz 70 %. Finansējuma likme būs 

maksimums, ko var samazināt, ja tas ir pamatoti konkrētu darbību īstenošanas 

vajadzībām; 

 plašāk izmantotas vienkāršoto izmaksu iespējas: pamatojoties uz pieredzi, kas gūta 

fiksētas summas izmēģinājuma projektos saskaņā ar pamatprogrammu 

“Apvārsnis 2020” un to plašāku piemērošanu pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa”, 

fiksētas summas finansējums kļūs par Savienības ieguldījuma noklusējuma formu, ja 

vien nebūs noteikts citādi. Tiks izmantoti citi vienkāršoti izmaksu veidi, tai skaitā 

personāla vienības izmaksas. Šo vienkāršošanas pasākumu mērķis ir veicināt plašāku 

dalību, sevišķi jaunpienācēju un mazāku struktūru vidū, reizē saglabājot pareizu 

finanšu pārvaldību un kontroli.  

Kopā ar bezprecedenta vienkāršošanas centieniem pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” 

ātrāka īstenošana tiks panākta, samazinot maksimālo laikposmu līdz dotācijas piešķiršanai 

līdz septiņiem mēnešiem, kas ir viens no īsākajiem ES programmu dotāciju piešķiršanas 

termiņiem, turklāt tas ir par diviem mēnešiem ātrāk par Finanšu regulā paredzēto dotācijas 

piešķiršanas termiņu. 

Būtiska nozīme būs gan Eiropas Parlamenta, gan arī Padomes apņēmībai ievērot 

vienkāršošanas principu parastajā likumdošanas procedūrā.  

 

• Pamattiesības  

Šajā regulā ir ievērotas pamattiesības un principi, kas atzīti Eiropas Savienības Pamattiesību 

hartā un citās starptautiskās cilvēktiesību konvencijās, kuru līgumslēdzējas puses ir dalībvalstis 

un Savienība.  
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4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Visu priekšlikumu budžets ir norādīts faktiskajās cenās. Pamatojoties uz izmaksu un ieguvumu 

analīzi, Komisija var turpināt pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” īstenošanai izmantot 

izpildaģentūras.  

 

5. CITI ELEMENTI  

• Īstenošanas plāni un uzraudzīšanas, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība  

Šī iniciatīva tiks uzraudzīta, izmantojot snieguma satvaru budžetam pēc 2027. gada, kas ir 

iekļauts atsevišķā priekšlikumā. Snieguma satvars paredz īstenošanas ziņojuma sagatavošanu 

programmas īstenošanas posmā, kā arī retrospektīvu izvērtēšanu saskaņā ar Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 34. panta 3. punktu. Izvērtēšana tiek veikta saskaņā ar Komisijas labāka 

regulējuma pamatnostādnēm, un tās pamatā ir rādītāji, kas ir būtiski programmas mērķiem.  

  

• Citi horizontālie jautājumi, kas attiecas uz priekšlikumu 

Programmas principi: programma nodrošinās, ka efektīvi tiek veicinātas Eiropas Pētniecības 

telpas un Pētniecības un inovācijas pakta vērtības un principi, sevišķi ētikas un godprātības 

princips pētniecībā un inovācijā, zinātniskās pētniecības brīvība, dzimumu līdztiesība un 

vienlīdzīgas iespējas, atvērtā zinātne un pievilcīgas pētnieku karjeras un mobilitātes 

veicināšana. 

Vēl vairāk tiks stiprināta starptautiskā sadarbība ar mērķi veicināt Savienības konkurētspēju 

un izcilību pētniecības un inovācijas jomā, un tiks līdzsvaroti riski un ieguvumi sadarbībā ar 

trešām valstīm un trešo valstu subjektiem. 

Valorizācija un izplatīšana: lai uzlabotu Savienības konkurētspēju un atbilstību Komisijas 

valorizācijas stratēģijai, tiks ieviesti īpaši atbalsta instrumenti un rīki, kas atvieglos un paātrinās 

valorizācijas procesu un nodrošinās to, ka pētniecības rezultāti tiek pārvērsti reālos lietojumos. 

Tādējādi publiskie ieguldījumi pētniecībā un inovācijā transformēsies jaunās tirgus iespējās un 

reālā vērtībā sabiedrībai un rūpniecībai.  

Stratēģiskās ievirzes saskaņošana ar Konkurētspējas fondu un Konkurētspējas koordinācijas 

rīku. 

  

• Detalizēts konkrētu priekšlikuma noteikumu skaidrojums  

Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” pamatā ir ES mantojums – vairāk nekā 40 gadus veikti 

ieguldījumi pētniecībā un inovācijā. Tās mērķis ir veicināt zinātni, aizsargāt tādas 

pamatvērtības kā neatkarība un atvērtība, uzlabot Eiropas izcilo zināšanu bāzi un veicināt ES 

konkurētspēju. Tās struktūra ir izstrādāta tā, lai veicinātu saskaņotību un sniegumu.  

Tiek ierosināts izmantot četru pīlāru struktūru.  

 I pīlāra “Zinātnes izcilība” mērķis ir stiprināt ES zinātnisko bāzi, piesaistīt 

talantīgākos cilvēkus, veicināt izcilu pētniecību Eiropā un nodrošināt labākās zinātnes 

atziņas ES politikas jomām. Pētniecības izcilība un mobilitāte ir pamatā Eiropas 

mērķim kļūt par labāko vietu pasaulē pētniecības veikšanai – iniciatīva “Izvēlies 

Eiropu”. Tādējādi šis pīlārs ietver:  

– Eiropas Pētniecības padomi (EPP) – EPP tiks paplašināta, lai palielinātu tās spēju 

atbalstīt progresīvu pētniecību, liekot uzsvaru uz izcilu pētnieku un viņu komandu 

finansēšanu;  
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– Marijas Kirī vārdā nosauktās darbības (MSCA) – MSCA turpinās atbalstīt apmācību 

pētniecības darbā un karjeras attīstību;  

– darbības “Zinātne ES politikas jomām” – Kopīgā pētniecības centra (JRC) ar 

kodolenerģiju nesaistītas tiešās darbības.  

 II pīlāra “Konkurētspēja un sabiedrība” mērķis ir atbalstīt kopdarbīgu pētniecību 

un inovāciju jomās ar būtisku ietekmi uz sabiedrību, liekot uzsvaru uz globālu 

sabiedrības problēmu risināšanu un ES konkurētspējas veicināšanu. Šā pīlāra struktūra 

būs līdzīga Eiropas Konkurētspējas fonda intervences jomām un tā četriem politikas 

logiem. Tas nodrošinās saskaņotu atbalstu visā ieguldījumu procesā. Turklāt jaunajai 

pamatprogrammai “Apvārsnis Eiropa” atbilstīgais politikas logs būs vērsts uz 

augšupēju pētniecību, sevišķi tādām globālu sabiedrības problēmu jomām kā 

migrācija, dezinformācija un demokrātijas stiprināšana un veicināšana, kā arī uz 

sabiedrības un ekonomikas pārveidi, iekļaujošu sabiedrību un sociālo kohēziju. 

Kopdarbīgas pētniecības stratēģisko plānošanu atbalstīs iekšējās novērtēšanas spējas, 

proti, jauno tehnoloģiju novērošanas centrs, kas minēts Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulā (ES) [XXX]* [Eiropas Konkurētspējas fonds]1. Partnerības arī 

turpmāk būs nozīmīgs programmas instruments un veiks darbu sinerģijā ar Eiropas 

Konkurētspējas fondu atbilstīgi attiecīgajiem vadības procesiem. Tos ierosināts 

radikāli vienkāršot un integrēt to darbībās un organizācijā. Partnerībām var būt dažādas 

formas, piemēram, publiska–publiska –privāta partnerība, publiska–publiska 

partnerība vai publiska–privāta partnerība. 

 III pīlāra “Inovācija” mērķis ir atbalstīt inovāciju Eiropā, liekot uzsvaru uz jaunu 

ražojumu, pakalpojumu un uzņēmējdarbības modeļu izstrādes veicināšanu. Šis pīlārs 

ietver:  

– Eiropas Inovācijas padomi (EIP) – EIP atbalstīs inovatīvus jaunuzņēmumus un 

MVU, galveno vērību pievēršot revolucionāras inovācijas un uzņēmējdarbības 

veicināšanai. Tā tiks paplašināta šādā veidā:  

 tās darbībās iekļaujot vairāk ARPA elementu, kas paredz, ka augsta riski 

projekti tiek atbalstīti pa posmiem vai tiek pārtraukti, pamatojoties uz to 

potenciālu nodrošināt revolucionārus risinājumus, ko novērtē zinoši 

programmu vadītāji. Tā turpinās izstrādāt risinājumus virzībai no EPP vai 

kopdarbīgiem pētniecības projektiem uz EIP, lai ātrāk komercializētu un 

izvērstu revolucionāras tehnoloģijas;  

 piemērojot “DARPA” pieeju, kas paredzēta, lai atbalstītu jaunuzņēmumus 

aizsardzības un divējāda lietojuma preču jomā un to attīstību, kas darbojas 

pilnvērtīgi papildinot EKF instrumentu InvestEU un ES aizsardzības 

inovācijas shēmas (EUDIS) un CASSINI (kosmosa uzņēmējdarbības 

iniciatīva) darbības;  

 sniedzot vēl nepieredzētu iespēju atbalstīt jaunuzņēmumus un augošus 

uzņēmumus augsto tehnoloģiju divējāda lietojuma preču un aizsardzības 

jomā, arī tos, kuri tiek uzskatīti par stratēģiskiem un kritiski svarīgiem 

Savienības un tās dalībvalstu interesēm un kuriem ir vajadzīgs mērķtiecīgs 

tiešs atbalsts, bet kuri nevar piekļūt pietiekamam kapitālam tirgū; 

                                                 
1 OV C , , […]. lpp. 
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 īstenojot ciešu koordināciju un sinerģiju ar Eiropas Konkurētspējas fonda 

politikas logiem attiecībā uz “problēmu” definīciju; 

 liekot lietā esošo dziļo tehnoloģiju paplašināšanas finansējumu no Eiropas 

Fonda augošiem uzņēmumiem, par ko paziņots ES jaunuzņēmumu un 

augošo uzņēmumu stratēģijā saskaņā ar pašreizējās DFS noteikumiem. 

Turpmāk visu augošo uzņēmumu finansēšana tiks veikta saskaņā ar EKF; 

– inovācijas ekosistēmas, tai skaitā darbības, lai visā Savienībā integrētu zināšanu 

trīsstūri, proti, augstāko izglītību, pētniecību un inovāciju un uzņēmējdarbību.  

Tiks paredzēta cieša sadarbība starp kopdarbīgo pētniecību II pīlārā un atbalstu 

jaunuzņēmumiem un augošiem uzņēmumiem III pīlārā, lai stiprinātu pieprasījumu pēc 

jaunuzņēmumu un augošo uzņēmumu ražojumiem, sasaistot tos ar lieliem uzņēmumiem 

Eiropā, kā arī veicinot inovatīva publiskā iepirkuma pasākumus ES un valsts līmenī.  

 IV pīlāra “Eiropas Pētniecības telpa” mērķis ir atbalstīt vienotas Eiropas 

pētniecības telpas (EPT) izveidi, galveno vērību pievēršot izcilības, iekļautības un 

ietekmes veicināšanai. Šis pīlārs ietver:  

– EPT politiku – šis komponents atbalstīs EPT politikas attīstību, galveno vērību 

pievēršot izcilības, iekļautības un ietekmes veicināšanai;  

– pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūru – šis komponents atbalstīs pētniecības un 

tehnoloģiju infrastruktūras izstrādi un darbību, tai skaitā piešķirot pirmreizēju 

atbalstu kapitāla izmaksu segšanai;  

– dalības paplašināšanu un izcilības izplatīšanu – šis komponents atbalstīs 

pētniecības un inovācijas spēju attīstību visos Eiropas reģionos.  
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2025/0543 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” 2028.–

2034. gadam, nosaka tās dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus un atceļ Regulu 

(ES) 2021/695 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 173. panta 3. punkta, 

182. panta 1. punktu, 183. pantu 188. panta otro daļu un 322. panta 1. punkta a) apakšpunktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu2,  

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu3,  

ņemot vērā Revīzijas palātas atzinumu (1), 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Savienības mērķis ir stiprināt savu zinātniski tehnisko bāzi, stiprinot tādu Eiropas 

pētniecības telpu (EPT), kurā notiek brīva pētnieku, zinātniskās informācijas un 

tehnoloģiju aprite, un mudinot to kļūt konkurētspējīgākai, tostarp rūpniecībā, vienlaikus 

sekmējot visus pētniecības un inovācijas pasākumus, lai īstenotu Savienības stratēģiskās 

prioritātes, kuru virsmērķis ir veicināt mieru, Savienības vērtības un tās tautu labklājību. 

(2) Lai radītu ietekmi zinātnē, tehnoloģiju jomā, ekonomikā, vides jomā un sabiedrībā un 

maksimalizētu Savienības ieguldījumu pētniecībā un inovācijā pievienoto vērtību, 

Savienībai būtu jāiegulda pētniecībā un inovācijā, īstenojot pētniecības un inovācijas 

pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa” 2028.–2034. gadam (“Programma”), kurai būtu 

jāstiprina konkurētspēja, noturība, ilgtspēja, tehnoloģiskā līderība un sociālā kohēzija. 

(3) Programmai jābūt cieši saistītai ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

[XXX]* [Eiropas Konkurētspējas fonds]4, izvirzot pētniecību un inovāciju Savienības 

ekonomikas un ieguldījumu stratēģijas centrā.  

(4) Savienībai būtu arī jācenšas novērst nevienlīdzību un veicināt vīriešu un sieviešu 

līdztiesību, kā arī apkarot diskrimināciju saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības 

darbību (LESD) 8. un 10. pantu un Eiropas Savienības Pamattiesību hartu. 

                                                 
2 OV C , , . lpp.  
3 OV C , , . lpp. 
4 OV C , , . lpp. 
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(5) Nesenā pieredze liecina, ka strauji mainīgajā ekonomiskajā, sociālajā un ģeopolitiskajā 

vidē ir vajadzīga elastīgāka daudzgadu finanšu shēma un tās Savienības izdevumu 

programmas. Šajā nolūkā un saskaņā ar Programmas mērķiem, piešķirot finansējumu, 

būtu pienācīgi jāņem vērā mainīgās politiskās vajadzības un Savienības prioritātes, kas 

noteiktas attiecīgajos Komisijas publicētajos dokumentos, Eiropas Parlamenta 

rezolūcijās un Padomes secinājumos, vienlaikus nodrošinot pietiekamu budžeta izpildes 

prognozējamību. 

(6) Programmas dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumi ir izstrādāti, lai vēl vairāk 

vienkāršotu piekļuvi, veicinātu atvērtību un maksimalizētu Savienības finansējuma 

ietekmi.  

(7) Programmai būtu jāsekmē tas, ka dalībvalstīs tiek palielināti publiskie un privātie 

ieguldījumi pētniecībā un inovācijā, tādējādi palīdzot sasniegt vispārējo mērķi – 

pētniecībā un izstrādē ieguldīt vismaz 3 % no Savienības iekšzemes kopprodukta (IKP). 

Dalībvalstu ieguldījumi pētniecībā un inovācijā būtu jānovērtē, izmantojot satvaru 

ekonomikas, budžeta, nodarbinātības un sociālās politikas koordinēšanai Savienībā – 

Eiropas pusgada procesu. Lai sasniegtu šo mērķi, dalībvalstīm un privātajam sektoram 

Programma būtu jāpapildina ar savām pastiprinātām ieguldījumu darbībām pētniecībā, 

attīstībā un inovācijā. Savienība ir panākusi stabilu progresu ieguldījumu pētniecībā un 

izstrādē palielināšanā, tomēr tā atpaliek no citiem pasaules līderiem. Iepriekš minētajā 

3 % mērķrādītājā, kas tika izvirzīts pirms vairāk nekā diviem desmitiem gadu, atzīts, ka 

pētniecība un izstrāde ir zināšanās balstītas sabiedrības pamats. Lai gan mērķrādītājs 

mudināja vairākas dalībvalstis noteikt savus pētniecības un izstrādes intensitātes 

mērķus, joprojām pastāv būtiskas atšķirības, jo tikai dažas dalībvalstis ir sasniegušas vai 

pārsniegušas savus mērķus attiecībā uz ieguldījumiem. 

(8) Tehnoloģiskās izpētes, ražojumu izstrādes un demonstrēšanas pasākumu klasifikācijā 

un darbības veidu definīcijās, kas pieejamas uzaicinājumos iesniegt priekšlikumus, arī 

turpmāk, tāpat kā pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa”, būtu jāņem vērā ESAO 

definīcijas, kas attiecas uz tehnoloģiju gatavības līmeni (TGL). Dotācijas darbībām 

nebūtu piešķiramas, ja pasākumi pārsniedz TGL Nr. 8. Jābūt iespējai darba programmā 

atļaut piešķirt dotācijas lielapmēra ražojumu validācijai un replikācijai tirgū konkrēta 

uzaicinājuma iesniegt piedāvājumus ietvaros sadaļā “Konkurētspēja un sabiedrība”. 

(9) Jābūt iespējai daļu finansējuma īstenot, Eiropas partnerībās ar citām publiskām un 

privātām struktūrām, ja tas ir efektīvākais īstenošanas veids politikas mērķu 

sasniegšanai. Eiropas partnerības būtu jāveido tad, ja nepieciešama Savienības aktīva 

iesaiste, kā arī Savienībai būtu jānodrošina atbilstīgas balsstiesības un citu partneru 

pietiekams līdzieguldījums, lai piesaistītu Savienības finansējumu. Lai veicinātu 

sinerģiju un efektivitāti, ir jānodrošina saskaņoti noteikumi. Tāpēc būtu jāizveido 

ierobežota skaita Eiropas partnerību stratēģisks un saskaņots portfelis.  

(10) Eiropas partnerībām, arī kopuzņēmumu veidā, kā būtiskam instrumentam, ar ko panākt 

rūpniecības iesaisti un ieguldījumus kopdarbīgā pētniecībā un inovācijā, būtu jāveicina 

Eiropas Konkurētspējas fonda politikas logu konkrētu politikas mērķu sasniegšana, un 

vajadzības gadījumā, lai sasniegtu šos mērķus, partnerības ar fonda starpniecību būtu 

jāatbalsta. 

(11) ES misijām, kas izveidotas ar Regulu (ES) 2021/695, būtu jārada pārveidojoša un 

sistēmiska ietekme uz sabiedrību, veicinot sadarbību starp disciplīnām, nozarēm un 

politikas jomām, kā arī pārrobežu sadarbību. To pamatā jābūt pētniecībai un inovācijai, 

lai izstrādātu revolucionāras tehnoloģijas, pakalpojumus, ražojumus un sociālās 

inovācijas, kas vajadzīgas to vērienīgo mērķu sasniegšanai. Savukārt ES misijām būtu 
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jāpaātrina inovatīvu risinājumu izstrāde, attīstība un ieviešana un jāpalīdz radīt 

pirmtirgus jauniem ražojumiem un pakalpojumiem. Pamatprogrammai būtu jāfinansē 

misiju pētniecības un inovācijas darbības, savukārt izvēršana un attīstība būtu jāpanāk, 

izmantojot citas ES programmas un valsts finansējumu.  

(12) Jaunā Eiropas “Bauhaus” (NEB) mehānisms, kas sakņojas pamatprogrammas 

“Apvārsnis Eiropa” stratēģiskajā plānā 2025.–2027. gadam5, ir daudzgadu finansēšanas 

instruments, kas izveidots, lai paātrinātu piepilsētu zonu pārveidi, izmantojot ilgtspējīgu 

un iekļautīgu projektēšanu. Tā pētniecības un inovācijas komponents būtu jāfinansē no 

pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa”, savukārt tā ieviešanas komponents būtu 

jāīsteno, izmantojot citas ES programmas un valsts finansējumu. 

(13) Eiropas Pētniecības padomei (EPP) būtu jānodrošina pievilcīgs un elastīgs finansējums, 

tādējādi dodot iespēju talantīgiem un radošiem individuāliem pētniekiem (apzināti 

liekot uzsvaru uz atbalstu agrīnā posma pētniekiem) daudzsološākajās zinātnes 

avangarda jomās. Šī apņemšanās attiecībā uz pētnieku ierosinātiem pētījumiem, kas 

atlasīti Savienības mēroga konkurencē, pamatojoties tikai uz izcilības kritēriju, un ir 

atvērti talantīgiem cilvēkiem neatkarīgi no valstspiederības vai izcelsmes, ir ļoti būtiska, 

lai piesaistītu pasaules spožākos prātus un turpinātu veidot Eiropu par pasaulē vadošo 

pētniecības un inovācijas centru. 

(14) Zināšanās balstītā pasaules ekonomikā Savienības ilgtermiņa konkurētspējai, līderībai 

tehnoloģiju jomā un spējai risināt globālas problēmas pirmām kārtām jābūt balstītai uz 

tās spēju sagatavot, piesaistīt un noturēt augstprasmīgu un starptautiskā līmenī saistītu 

pētniecības darbaspēku. Stratēģiskie ieguldījumi izcilos pētniekos, viņu apmācībā, 

mobilitātē un karjeras izredzēs gan akadēmiskajā vidē, gan ārpus tās, ir ļoti nozīmīgi, 

lai uzturētu inovāciju, ekonomikas noturību un sabiedrības labklājību. Saskaņā ar 

Eiropas pētnieku hartas principiem Marijas Kirī vārdā nosauktajām darbībām (MSCA) 

ir būtiska nozīme šā mērķa sasniegšanā. Programmai būtu jāstiprina saikne starp 

universitātēm un inovācijas ekosistēmām, tai skaitā privāto sektoru. Tai būtu jāsniedz 

iespēja pabeigt Eiropas pētniecības telpas izveidi, tai skaitā attīstot Eiropas augstākās 

izglītības nozares spēju konkurēt ar partneriem visā pasaulē, īstenojot sadarbību, 

atbalstot un piesaistot talantus un piesaistot vairāk privāto ieguldījumu, arī izmantojot 

iniciatīvas augstākās izglītības jomā, piemēram, Eiropas universitāšu alianses, sinerģijā 

ar “Erasmus+” un saskaņā ar šīs regulas mērķiem un darbībām.  

(15) Eiropas Inovācijas padomei (EIP) būtu jāstimulē dziļo tehnoloģiju tirgu veidojoša 

inovācija. Tai būtu jāapzina, jāattīsta un jāizvērš šādas dziļo tehnoloģiju inovācijas, 

izmantojot savus instrumentus. Ar saskaņota un racionalizēta atbalsta palīdzību EIP 

būtu jānovērš pašreizējais publiskā atbalsta un privāto ieguldījumu trūkums 

revolucionāru tehnoloģiju un dziļo tehnoloģiju inovācijas jomā. EIP būtu jācenšas ar 

saviem instrumentiem savienot, integrēt un paātrināt novatora pāreju no pētniecības uz 

tirgu un jānodrošina iespēja Savienībai veidot vadošos uzņēmumus jaunās tehnoloģiju 

jomās, lai sasniegtu tās sociālekonomiskos mērķus un izvairītos no atkarības no citiem 

reģioniem. EIP būtu jāatbalsta augsta riska inovācijas ar augstu potenciālu un 

uzņēmumi, kas rada tādus tehnoloģiskus, ar zinātni saistītus, finansiālus, pārvaldības vai 

tirgus riskus, ka tie vēl netiek uzskatīti par pilnībā rentabliem un tāpēc nevar piesaistīt 

nepieciešamo ieguldījumu līmeni tirgū, lai iegūtu globālu konkurētspēju. Tam būtu 

jāietver gan “atvērta” (augšupēja), gan “problēmu” virzīta pieeja, īstenojot ciešu 

koordināciju un sinerģiju ar Eiropas Konkurētspējas fondu un tā politikas logiem. Tam 

būtu jāietver DARPA līdzīga pieeja, kas paredzēta, lai atbalstītu jaunuzņēmumus 

                                                 
5 Komisijas Lēmums C(2024)1741, 20.3.2024. 
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aizsardzības un divējāda lietojuma preču jomā un to attīstību, kas darbojas, pilnvērtīgi 

papildinot EKF instrumentu InvestEU un ES aizsardzības inovācijas shēmas (EUDIS) 

un CASSINI (kosmosa uzņēmējdarbības iniciatīva) darbības. Īstenošana būtu jāveic, 

nodrošinot ciešu sinerģiju un koordināciju ar Eiropas Konkurētspējas fondu. 

(16) Dziļo tehnoloģiju izvēršanas finansējums no Eiropas Fonda augošiem uzņēmumiem, par 

ko paziņots ES jaunuzņēmumu un augošu uzņēmumu stratēģijā, kas pieejams laikā, kad 

stājas spēkā šī regula, būtu jāizmanto saskaņā ar DFS 2021.–2027. gadam noteikumiem. 

Viss finansējums augošiem uzņēmumiem saskaņā ar DFS 2028.–2034. gadam būtu 

jāīsteno saskaņā ar EKF. 

(17) Kopīgajam pētniecības centram (JRC) būtu jāturpina nodrošināt neatkarīgi zinātniskie 

pierādījumi un tehniskais atbalsts Savienības politikām visā politikas ciklā. JRC tiešās 

darbības būtu jāīsteno elastīgi, efektīvi un pārredzami, ņemot vērā Savienības politiku 

vajadzības un JRC lietotāju attiecīgās vajadzības un nodrošinot Savienības finanšu 

interešu aizsardzību. JRC būtu jāturpina radīt papildu resursus, ko tas var izmantot, lai 

atbalstītu savas zinātniskās un tehniskās darbības. 

(18) Programmai būtu jānodrošina, ka efektīvi tiek veicinātas un aizsargātas Eiropas 

Pētniecības telpas un Pētniecības un inovācijas pakta6 vērtības un principi, sevišķi ētika 

un goda prāts pētniecībā un inovācijā, zinātniskās pētniecības brīvība, zinātne politikai, 

dzimumu līdztiesība un vienlīdzīgas iespējas, nediskriminācija, atvērtā zinātne un 

pievilcīgas pētnieku karjeras un mobilitātes veicināšana. Konkrētāk, Programmai būtu 

jānodrošina visiem vienlīdzīgu iespēju efektīva veicināšana un dzimumu līdztiesības 

aspekta īstenošana, arī dzimuma aspekta iekļaušana pētniecības un inovācijas saturā. 

Tās mērķim jābūt risināt jautājumus, kas saistīti ar dzimumu līdzsvara trūkuma 

cēloņiem. Īpaša uzmanība būtu jāvelta tam, lai nodrošinātu pēc iespējas labāku 

dzimumu līdzsvaru izvērtēšanas darba grupās un citās attiecīgās konsultatīvās 

struktūrās, tādās kā valdes un ekspertu grupas. 

(19) Ar Programmu būtu jāatbalsta Eiropas pētniecības infrastruktūra un tehnoloģiju 

infrastruktūra, lai veicinātu zinātnisko un tehnoloģisko izcilību un rūpniecības 

konkurētspēju, atbalstot pētniecības un inovācijas cikla nepārtrauktību no 

fundamentālās pētniecības līdz lietišķajai pētniecībai un ieviešanai sabiedrībā un tirgū.  

(20) Ar Programmu būtu jāīsteno konkrēti pasākumi, lai atbalstītu spēju veidošanu 

paplašināšanas valstīs un stiprinātu sadarbības saiknes visā Savienībā, uzlabojot 

pētniecības un inovācijas spējas paplašināšanas un pārejas valstīs, tādējādi veidojot 

saskaņotāku un integrētāku Eiropas pētniecības un inovācijas sistēmu un palīdzot 

sasniegt mērķi ieguldīt pētniecībā un izstrādē vismaz 3 % no IKP. Laikposmā no 2021. 

līdz 2027. gadam atbalsttiesīgās dalībvalstis visā Programmas darbības laikā būtu 

jāsadala divās grupās, pamatojoties uz inovācijas rezultātu pārskata rādītāju un relatīvo 

finansiālo atdevi uz nacionālo kopienākumu (NKI) uz vienu iedzīvotāju, pēc šādiem 

kritērijiem: i) pamatprogrammā “Apvārsnis Eiropa” “pārejas valstis” ir valstis, kuru 

inovācijas rezultātu pārskata rādītājs (2023.–2025. g.) pārsniedz 75 % no Savienības 

vidējā rādītāja un relatīvā finansiālā atdeve uz NKI (2021.–2025. g.) uz vienu 

iedzīvotāju ir pozitīva; ii) “paplašināšanas valstis” ir visas pārējās dalībvalstis, kas ir 

atbalsttiesīgas 2021.–2027. gada periodā. 

(21) Atzīstot ieguvumus, ko sniedz starptautiskā sadarbība, lai cita starpā risinātu kopīgas 

tehnoloģiskas, ekonomiskas, vides un sabiedrības problēmas, Programmai būtu 

                                                 
6 Padomes Ieteikums (ES) 2021/2122 (2021. gada 26. novembris) par Eiropas Pētniecības un inovācijas 

paktu (OV L 431, 2.12.2021., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2021/2122/oj). 
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jāveicina sadarbība ar trešām valstīm. Starptautiskās sadarbības mērķim jābūt stiprināt 

Savienības konkurētspēju un izcilību pētniecības un inovācijas jomā, arī tās spēju 

piesaistīt un noturēt labākos talantus no visas pasaules. Pieejas centrā jābūt 

ģeopolitiskiem apsvērumiem, tai skaitā ekonomiskajai drošībai, un būtu jāapsver 

dažādu līmeņu sadarbība, pamatojoties uz vispārēju novērtējumu par ieguvumiem, ko 

Savienība varētu gūt savu prioritāšu un globālo problēmu risināšanai, vienlaikus 

aizsargājot Savienības vērtības un intereses. Asociācijai attiecībā uz Programmu 

kopumā vai tās daļām arī turpmāk jābūt visaptverošākajai sadarbības formai. Attiecībā 

uz EIP ar aizsardzību saistītajām darbībām jāparedz, ka finansējumu var saņemt tikai 

trešās valstīs iedibināti subjekti, kas ir asociēti ar Eiropas Konkurētspējas fonda 

aizsardzības darbībām. Ar Programmu var atbalstīt programmas “Eiropa pasaulē” 

finansētās darbības, ja tās atbilst šīs regulas noteikumiem un mērķiem un noteikumiem 

par sinerģiju.  

(22) Lai stiprinātu Savienības stratēģisko autonomiju un ilgtermiņā nodrošinātu ilgtspējīgu 

ekonomikas izaugsmi, ir būtiski stiprināt tās globālo konkurētspēju, vienlaikus 

aizsargājot tās stratēģiskos aktīvus un intereses, kā izklāstīts Eiropas ekonomiskās 

drošības stratēģijā7. Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 136. pants, ko papildina Regulas 

(ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] 10. pants, veicina Savienības konkurētspēju 

un aizsargā tās ekonomisko drošību. Šo noteikumu piemērošanai Programmas 

vajadzībām būtu jānodrošina atbilstīgs tiesiskais regulējums, lai vajadzības gadījumā 

varētu paredzēt īpašus nosacījumus attiecībā uz piešķiršanas procedūrām, kas veicina 

pētniecības virzītu konkurētspēju un aizsargā Savienības intereses un stratēģisko 

autonomiju, tai skaitā pasākumus ar mērķi ierobežot dalību vai aizsargāt rezultātus un 

nodrošināt saskaņotību un konsekvenci ar īpašiem noteikumiem par Eiropas 

Konkurētspējas fonda logiem. Attiecīgā gadījumā būtu jāpiemēro uz risku balstīta 

pieeja, lai nodrošinātu, ka ar pētniecību un inovāciju saistītie riski tiek apzināti, novērtēti 

un novērsti, īstenojot samērīgus un efektīvus pasākumus8. Saskaņā ar Finanšu regulas 

136. pantu drošības labad augsta riska piegādātājiem piemērojami attiecināmības 

ierobežojumi. 

(23) Ņemot vērā augošos riskus, kas saistīti ar dabas katastrofām, ārkārtējām situācijām 

veselības jomā, tehnoloģiskiem negadījumiem, mainīgiem drošības apdraudējumiem un 

citiem traucējumiem, ir būtiski uzlabot Savienības un dalībvalstu spēju paredzēt krīzes 

un katastrofas, sagatavoties tām un reaģēt uz tām. Programmai būtu jāatbalsta 

pētniecība, kas stiprina katastrofu riska un krīžu pārvarēšanu, jāveic ieguldījumi 

klimatnoturībā un jāuzlabo vitāli svarīgu sabiedrības funkciju noturība, kā arī jāveido 

noturīgāka, drošāka un labāk sagatavota Savienība atbilstīgi Eiropas sagatavotības 

savienības stratēģijai. 

(24) Darbībām būtu jāparāda, cik svarīgi ir novērst dramatisko bioloģiskās daudzveidības 

zudumu un veicināt dabas, ekosistēmu un to pakalpojumu saglabāšanu un atjaunošanu. 

Ir nepieciešams darbībās integrēt vides zinātni, lai izvairītos no kaitējuma videi, uzturētu 

tīru vidi un atjaunotu veselīgas ekosistēmas. 

(25) Programmā ir atzīts, ka klimata pārmaiņas ir viena no lielākajām pasaules un sabiedrības 

problēmām, un klimatrīcība ir rūpniecības konkurētspējas virzītājspēks. Darbībām būtu 

jāparāda, ka ir būtiski cīnīties pret klimata pārmaiņām atbilstīgi Savienības saistībām 

attiecībā uz Parīzes nolīguma īstenošanu. 

                                                 
7 Kopīgs paziņojums Eiropas Parlamentam, Eiropadomei un Padomei par Eiropas ekonomiskās drošības 

stratēģiju (JOIN(2023) 20 final), Brisele, 20.6.2023. 
8 Padomes Ieteikums (2024. gada 23. maijs) par pētniecības drošības stiprināšanu (C/2024/3510). 
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(26) Ļoti būtiska ir Programmas īstenošanas vienkāršošana, lai nodrošinātu tās pieejamību 

un efektivitāti, pirmām kārtām samazinot administratīvo slogu atbalsta saņēmējiem un 

līdz minimumam samazinot kļūdu risku. Šajā nolūkā Programmas īstenošanā 

galvenokārt būtu jābalstās uz fiksētām summām, kam jābūt Savienības finansējuma 

piešķiršanas standarta formātam. Turpinot centienus saistībā ar iepriekšējām 

pamatprogrammām, lai racionalizētu finansēšanas noteikumus un līdz minimumam 

samazinātu kļūdas, būtu jāturpina vienkāršot arī personāla izmaksu atlīdzināšana, 

izmantojot personāla vienības izmaksas, tādējādi mazinot sarežģītību dalībniekiem un 

atvieglojot ziņošanu.  

(27) Lai ņemtu vērā īpašu organizatorisko struktūru, sevišķi pētniecības un inovācijas 

darbībās, jābūt iespējai kā attiecināmās izmaksas deklarēt trešo pušu iemaksas natūrā. 

Lai stimulētu rezultātu valorizāciju, būtu jāprecizē, ka tās nav ieskaitāmas darbības 

ieņēmumos. 

(28) Lai stiprinātu Savienības konkurētspēju un maksimalizētu rezultātu izmantošanu un 

ieviešanu kopumā, atbalsta saņēmējiem, kuriem pieder rezultāti, būtu savi rezultāti 

jāpārvalda saskaņā ar tiem šajā regulā noteiktajiem pienākumiem attiecībā uz 

valorizāciju un izplatīšanu. Minētos pienākumus var pielāgot attiecīgi darba 

programmā, uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus nosacījumos vai dotācijas nolīgumā, 

pamatojoties uz politikas apsvērumiem, arī tiem, kas saistīti ar ekonomisko drošību, taču 

būtu jāietver prasības aizsargāt rezultātus, nodrošināt piekļuvi tiem un tos valorizēt un 

darīt publiski pieejamus, ja tas ir samērīgi un pamatoti, tai skaitā, izmantojot atvērtās 

zinātnes praksi. Lai atvieglotu un paātrinātu valorizācijas procesu, būtu jāievieš atbalsta 

instrumenti un rīki saskaņā ar Komisijas valorizācijas stratēģiju, kas izstrādāta Eiropas 

Konkurētspējas fonda paspārnē, un jebkāds šāds atbalsts un pakalpojumi būtu jāparedz 

Eiropas Konkurētspējas fonda regulas III nodaļā. 

(29) Ir vajadzīgi atbalsta pasākumi, lai stiprinātu un labāk savienotu inovācijas ekosistēmas. 

Ar šādiem pasākumiem būtu jāatbalsta organizācijas un novatori, lai radītu 

konkurētspējīgas, stabilas un savienotas inovācijas ekosistēmas un uzlabotu 

pamatnosacījumus, īstenojot sadarbību un zināšanu apmaiņu. Šādiem pasākumiem būtu 

jāpalīdz savienot valstu, reģionālās un vietējās ekosistēmas, likvidējot šķēršļus vienotajā 

tirgū, piemēram, tirgus sadrumstalotību, ierobežotu piekļuvi kapitālam un valstu 

kapitāla tirgu segmentāciju, inovāciju lēnu apguvi un inovatīva iepirkuma nepietiekamu 

izmantošanu. 

(30) Saskaņā ar šo regulu atbalstītajām darbībām būtu jāpaātrina vai jāpalielina ieguldījumi, 

samērīgā veidā novēršot tirgus nepilnības vai neoptimālu ieguldījumu situācijas, 

izvairoties no dublēšanās vai izstumšanas un stimulējot privāto finansējumu, kā arī tām 

būtu jānodrošina Savienības pievienotā vērtība. Neskarot LESD 107. un 108. panta 

piemērošanu attiecībā uz valstu resursiem, tam būtu arī jānodrošina Programmas 

darbību un valsts atbalsta noteikumu saskaņotība, tādējādi izvairoties no nepamatotiem 

konkurences kropļojumiem iekšējā tirgū.  

(31) Ar šo regulu tiek noteikts indikatīvs finansējums pētniecības un inovācijas 

pamatprogrammai “Apvārsnis Eiropa” 2028.–2034. gadam.  

(32) Programmai piemēro Regulu (ES, Euratom) 2024/25099. Tajā ir paredzēti noteikumi par 

Savienības vispārējā budžeta izveidi un izpildi, tai skaitā noteikumi par dotācijām, 

                                                 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2024/2509 (2024. gada 23. septembris) par 

finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības vispārējam budžetam (OV L, 2024/2509, 26.9.2024., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj). 
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godalgām, nefinanšu ziedojumiem, iepirkumu, netiešo pārvaldību, finansiālo palīdzību, 

finanšu instrumentiem un budžeta garantijām. 

(33) Lai nodrošinātu konsekvenci, budžeta garantija un finanšu instrumenti, arī apvienojumā 

ar neatmaksājamu atbalstu finansējuma apvienošanas darbībās, saskaņā ar šo 

Programmu būtu jāīsteno atbilstīgi Finanšu regulas X sadaļai, tehniskajai kārtībai un 

noteikumiem, ko Komisija noteikusi tās īstenošanai. 

(34) Ja Savienības atbalsts šajā Programmā ir jāsniedz budžeta garantijas vai finanšu 

instrumenta veidā, arī apvienojumā ar neatmaksājamu atbalstu finansējuma 

apvienošanas darbībā, izņemot EIP finanšu instrumentus, šāda atbalsta sniegšanā 

jāizmanto vienīgi EKF InvestEU instruments saskaņā ar piemērojamajiem EKF 

InvestEU instrumenta noteikumiem. 

(35) Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 

(ES, Euratom) Nr. 883/201310, Padomes Regulu (Euratom, EK) Nr. 2988/9511, Padomes 

Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/9612 un Regulu (ES) 2017/193913 Savienības finanšu 

intereses jāaizsargā, piemērojot samērīgus pasākumus, tai skaitā pārkāpumu un 

krāpšanas gadījumu novēršanu, konstatēšanu, labošanu un izmeklēšanu, zaudēto, 

kļūdaini izmaksāto vai nepareizi izmantoto līdzekļu atgūšanu un – vajadzības 

gadījumā – administratīvus sodus. Konkrētāk, saskaņā ar Regulām (ES, Euratom) 

Nr. 883/2013 un (Euratom, EK) Nr. 2185/96 Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 

(OLAF) var veikt izmeklēšanu, arī pārbaudes un apskates uz vietas, lai noteiktu, vai ir 

notikusi krāpšana, korupcija vai citāda nelikumīga darbība, kas ietekmē Savienības 

finansiālās intereses. Saskaņā ar Regulu (ES) 2017/1939 Eiropas Prokuratūra (EPPO) 

ir kompetenta veikt izmeklēšanu un kriminālvajāšanu par krāpšanu un citām 

nelikumīgām darbībām, kas skar Savienības finansiālās intereses, kā paredzēts Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 2017/137114. Saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 

2024/2509 jebkurai personai vai subjektam, kas saņem Savienības līdzekļus, pilnībā 

jāsadarbojas Savienības finanšu interešu aizsardzībā, jāpiešķir Komisijai, OLAF, 

Eiropas Revīzijas palātai un EPPO nepieciešamās tiesības un piekļuve un jānodrošina, 

lai visas trešās personas, kuras iesaistītas Savienības līdzekļu īstenošanā, piešķirtu 

līdzvērtīgas tiesības. 

(36) Programma jāīsteno saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) XXX 

[Snieguma regula], ar ko paredz noteikumus par izdevumu izsekošanu un budžeta 

izpildes satvaru, tai skaitā noteikumus par 33. panta 2. punkta d) un f) apakšpunktā 

minētā principa “nenodarīt būtisku kaitējumu” un dzimumu līdztiesības principa 

vienādu piemērošanu, kā arī saskaņā ar noteikumiem par invalīdu piekļūstamību, kas 

paredzēti attiecīgi Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 I pielikuma 17. panta 3. punktā 

20. panta 4. punktā un 21. panta 1. punktā, pieejamības prasībām, kas paredzētas 

                                                 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. gada 11. septembris) par 

izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (Euratom) Nr. 1074/1999 (OV L 248, 

18.9.2013., 1. lpp.). 
11 Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 2988/95 (1995. gada 18. decembris) par Eiropas Kopienu finanšu 

interešu aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995., 1. lpp.). 
12 Padomes Regula (Euratom, EK) Nr. 2185/96 (1996. gada 11. novembris) par pārbaudēm un apskatēm uz 

vietas, ko Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas Kopienu finanšu intereses pret krāpšanu un citām 

nelikumībām (OV L 292, 15.11.1996., 2. lpp.). 
13 Padomes Regula (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību Eiropas 

Prokuratūras (EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017., 1. lpp.). 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2017/1371 (2017. gada 5. jūlijs) par cīņu pret krāpšanu, 

kas skar Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 29. lpp.). 
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Direktīvas 2019/882 I un III pielikumā, noteikumiem par Savienības programmu un 

darbību snieguma uzraudzību un ziņošanu par to, noteikumiem par Savienības 

finansējuma portāla izveidi, programmu izvērtēšanas noteikumiem, kā arī citiem visām 

Savienības programmām piemērojamiem horizontāliem noteikumiem, piemēram, par 

informāciju, komunikāciju un pamanāmību. 

(37) Saskaņā ar Padomes Lēmuma (ES) 2021/176415 85. panta 1. punktu fiziskās personas 

un tiesību subjekti no aizjūras zemēm un teritorijām ir tiesīgi saņemt finansējumu 

atbilstoši Programmā paredzētajiem noteikumiem un mērķiem un iespējamajiem 

režīmiem, kas piemērojami dalībvalstī, ar kuru attiecīgā aizjūras zeme vai teritorija ir 

saistīta.  

(38) Programma aizstāj programmu “Apvārsnis Eiropa”, kas izveidota ar Regulu (ES) 

2021/695. Tāpēc Regula (ES) 2021/695 būtu jāatceļ, 

 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

I. sadaļa. Pētniecības un inovācijas pamatprogramma 

I nodaļa 

Vispārīgi noteikumi 

1. pants  

  

Priekšmets 

1. Ar šo regulu tiek izveidota pētniecības un inovācijas pamatprogramma “Apvārsnis 

Eiropa” (“Programma”) uz daudzgadu finanšu shēmas (“DFS”) ilgumu no 2028. līdz 

2034. gadam, tiek noteikti noteikumi par dalību un rezultātu izplatīšanu attiecībā uz 

Programmā paredzētajām netiešajām darbībām un tiek noteikts satvars, kas uz to pašu 

ilgumu reglamentē Savienības atbalstu pētniecības un inovācijas pasākumiem. Regulā 

ir izklāstīti arī Programmas mērķi, budžets minētajam periodam, Savienības 

finansējuma veidi un šāda finansējuma sniegšanas noteikumi.  

2. Programmu īsteno ar:  

(a) Īpašo programmu, kas izveidota ar Padomes Lēmumu XX, ieskaitot kopdarbīgās 

pētniecības darbības politikas logos, kas noteikti Eiropas Konkurētspējas fonda 

regulā; 

(b) īpašo programmu aizsardzības pētniecības jomā, kas izveidota ar Regulu (ES) 

[XXX] [Eiropas Konkurētspējas fonds]. 

3. Šo regulu nepiemēro šā panta 2. punkta b) apakšpunktā minētajai īpašajai aizsardzības 

pētniecības programmai. Darbības, kas veicamas saskaņā ar šo īpašo programmu un 

kas noteiktas Regulā (ES) [XXX] [Eiropas Konkurētspējas fonds], tiek īstenotas ar 

                                                 
15 Padomes Lēmums (ES) 2021/1764 (2021. gada 5. oktobris) par aizjūras zemju un teritoriju asociāciju ar 

Eiropas Savienību, ietverot attiecības starp Eiropas Savienību, no vienas puses, un Grenlandi un Dānijas 

Karalisti, no otras puses (Lēmums par aizjūras asociāciju, ietverot Grenlandi) (OV L 355, 7.10.2021., 6.–

134. lpp.).  
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mērķi veicināt Eiropas aizsardzības tehnoloģiskās un industriālās bāzes konkurētspēju, 

efektivitāti un inovācijas spējas. 

4. Ja nav noteikts citādi, šajā regulā lietotie termini “Programma” un “Īpašā programma” 

attiecas uz jautājumiem, kas saistīti tikai ar 2. punkta a) apakšpunktā minēto Īpašo 

programmu.  

2. pants  

  

Definīcijas 

Šajā regulā izmantotas šādas definīcijas: 

(1) “pētniecības infrastruktūras” ir objekti, kur pieejami resursi un pakalpojumi, lai veiktu 

pētījumus un sekmētu inovāciju attiecīgajās jomās; 

(2) “tehnoloģiju infrastruktūras” ir objekti, iekārtas, spējas un resursi, kas vajadzīgi, lai 

izstrādātu, testētu, uzlabotu un validētu tehnoloģijas – no pirmskonkurences lietišķās 

pētniecības pakalpojumiem līdz demonstrējumiem un validēšanai; 

(3) “nerentabls” nozīmē, ka tiesību subjekts vēl nespēj piesaistīt pietiekamus 

ieguldījumus, lai pilnībā īstenotu savu uzņēmējdarbības plānu un konkurētu 

starptautiskā mērogā; 

(4) “apvienotais finansējums” ir finansiāls atbalsts, kas sniegts Eiropas Inovācijas 

padomes (“EIP”) ietvaros un ko veido dotācijas un ieguldījuma kombinācija; 

(5) “dziļās tehnoloģijas” ir inovācija, kurai piemīt potenciāls sniegt pārveidojošus 

risinājumus un kuras pamatā ir progresīvi sasniegumi zinātnē, tehnoloģijās un 

inženierzinātnēs; 

(6) “Eiropas partnerība” ir iniciatīva, kuras ietvaros Savienība kopā ar privātā un/vai 

publiskā sektora partneriem apņemas kopīgi atbalstīt darbību programmas izstrādi, 

īstenošanu un novērtēšanu un kuras izmaksas tiek sadalītas starp visiem partneriem; 

(7) “atvērtā piekļuve” ir tiešsaistes piekļuve rezultātiem, kas galalietotājiem tiek sniegti 

bez maksas; 

(8) “atvērtā zinātne” ir pieeja zinātniskajam procesam, kas ietver agrīnu un atvērtu 

pētījumu kopīgošanu, atvērtu piekļuvi rezultātiem un atbildīgu to pārvaldību un 

reproducējamības pasākumus un kas paredz iedzīvotājus un galalietotājus iesaistīt 

pētniecībā un inovācijā; 

(9) “iepirkums pirmskomercializācijas posmā” ir tādu pētniecības un izstrādes 

pakalpojumu publiskā vai privātā sektora iepirkums, kuri ietver riska un ieguvumu 

dalīšanu atbilstoši tirgus nosacījumiem, un konkurētspējīgu izstrādi pa posmiem, ja 

pētniecības un izstrādes pakalpojumu iepirkums ir skaidri nošķirts no gatavo ražojumu 

izmantošanas komerciālos apjomos; 

(10) “inovatīvu risinājumu publiskais iepirkums” ir publiskā vai privātā sektora iepirkums, 

kurā līgumslēdzējas iestādes rīkojas kā sākuma klients attiecībā uz inovatīvām precēm 

vai pakalpojumiem, kas vēl nav pieejami plašā komerciālā mērogā, un var ietvert 

atbilstības pārbaudi; 

(11) “iepriekš uzkrātās zināšanas” ir visi dati, zināšanas vai zinātība neatkarīgi no formas 

vai rakstura (materiāla vai nemateriāla), arī jebkuras tiesības, piemēram, intelektuālā 

īpašuma tiesības, kas piemīt pirms pievienošanās konkrētai darbībai; 
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(12) “valorizācija” ir rezultātu izmantošana citās darbībās, kuras neietver attiecīgā darbība, 

tai skaitā komerciāla izmantošana; 

(13) “Eiropas nozīmes starptautiska pētniecības organizācija” ir starptautiska organizācija, 

kuras locekļu vairākums ir dalībvalstis vai asociētās valstis un kuras galvenais mērķis 

ir veicināt sadarbību zinātnes un tehnoloģiju jomā Eiropā; 

(14) “peļņu gūstošs tiesību subjekts” ir tiesību subjekts, kura mērķis saskaņā ar statūtiem ir 

gūt peļņu vai kuram ir juridisks vai statūtos paredzēts pienākums pārdalīt peļņu 

akcionāriem vai individuāliem dalībniekiem; 

(15) “mazie vai vidējie uzņēmumi” jeb “MVU” ir mikrouzņēmumi un mazie vai vidējie 

uzņēmumi, kas definēti Komisijas Ieteikuma 2003/361/EK16 pielikuma 2. pantā; 

(16) “mazs vidējas kapitalizācijas uzņēmums” ir mazs vidējas kapitalizācijas uzņēmums, 

kas definēts Komisijas Ieteikuma (ES) 2025/109917 pielikuma 2. punktā;  

(17) “rezultāti” ir konkrētas darbības jebkāds materiālais vai nemateriālais iznākums, 

piemēram, dati, zināšanas vai zinātība, neatkarīgi no to veida vai rakstura un no tā, vai 

to var aizsargāt, kā arī jebkādas ar to saistītās tiesības, tostarp intelektuālā īpašuma 

tiesības; 

(18) “EPP progresīvās pētniecības darbība” ir galvenā pētnieka vadīta pētniecības darbība, 

tai skaitā EPP koncepcijas pamatojums, ko īsteno individuāli vai vairāki atbalsta 

saņēmēji, kas saņem finansējumu no Eiropas Pētniecības padomes (EPP); 

(19) “pētniecības un apmācības darbība” ir darbība, kas vērsta uz pētnieku prasmju, 

zināšanu un karjeras iespēju uzlabošanu, veicinot mobilitāti starp valstīm, nozarēm vai 

disciplīnām; 

(20) “koordinācijas un atbalsta darbība” ir darbība, kas veicina Programmas mērķu 

sasniegšanu, izņemot pētniecības un inovācijas darbības, ja vien darbība netiek veikta 

saskaņā ar IV daļas “Eiropas Pētniecības telpa” komponentu “Dalības paplašināšana 

un izcilības izplatīšana”; kā arī augšupēja koordinācija bez Savienības līdzfinansējuma 

pētniecības darbībām, kas dod iespēju īstenot sadarbību starp dalībvalstu un asociēto 

valstu tiesību subjektiem, lai stiprinātu EPT; 

(21) “netiešās darbības” ir pētniecības un inovācijas darbības, kurām Savienība sniedz 

finansiālu atbalstu un kuras uzņemas dalībnieki; 

(22) “tiešās darbības” ir pētniecības un inovācijas darbības, kuras Komisija veic, izmantojot 

tās JRC; 

(23) “inovācijas ekosistēma” ir ekosistēma, kas pulcē kopā Savienības līmeņa 

organizācijas, kuru funkcionālais mērķis ir darīt iespējamu tehnoloģisko attīstību un 

inovāciju; tā ietver attiecības starp materiāliem resursiem (piemēram, finansējumu, 

iekārtām un objektiem, tai skaitā pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūrām), 

institucionāliem subjektiem (piemēram, augstskolām un atbalsta dienestiem, 

pētniecības un tehnoloģiju organizācijām, uzņēmumiem, ieguldītājiem, arī riska 

                                                 
16 Komisijas Ieteikums 2003/361/EK (2003. gada 6. maijs) par mikrouzņēmumu un mazo un vidējo 

uzņēmumu definīciju (OV L 124, 20.5.2003., 36. lpp.). 
17 Komisijas Ieteikums (ES) 2025/1099 (2025. gada 21. maijs) par mazu vidējas kapitalizācijas uzņēmumu 

definīciju (OV L, 28.5.2025., 1. lpp.). 
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kapitāla ieguldītājiem, un finanšu starpniekiem) un valstu, reģionālām un vietējām 

politikas veidošanas un finansēšanas iestādēm; 

(24) “zināšanu trīsstūris” ir tīklu veidošana starp izglītības iestādēm, pētniecības 

organizācijām un uzņēmumiem ar mērķi radīt inovācijas ekosistēmas, kas nodrošina 

inovācijas plūsmas izveidi no inovācijas idejai un uzņēmējdarbības izglītībai līdz 

jaunuzņēmumu izveidei un augošu uzņēmumu attīstībai. 

3. pants  

  

Programmas mērķi 

1. Atbilstīgi Eiropas Konkurētspējas fonda vispārējiem un konkrētiem mērķiem 

Programma stiprina ES konkurētspēju, zinātnisko un tehnoloģisko bāzi un risina 

globālas problēmas, pamatojoties uz izcilu pētniecību un inovāciju. 

2. Programmas vispārējie mērķi ir šādi: 

– radīt augstas kvalitātes zināšanas, prasmes un pievilcīgu karjeru pētniekiem un 

atbalstīt Eiropas Pētniecības telpas (EPT) izveidi; 

– izvērst ES mēroga un starptautisku kopdarbīgo pētniecību, zināšanu apmaiņu un 

valorizāciju;  

– saskaņot ES, valstu un reģionu prioritātes, lai izveidotu Eiropas mēroga 

pētniecības un inovācijas ekosistēmu;  

– mazināt valstu un reģionālās atšķirības pētniecības un inovācijas spēju, prasmju 

un talantu ziņā, lai stiprinātu inovācijas ekosistēmas;  

– uzlabot Savienības pozīciju inovācijas jomā, īpašu vērību pievēršot stratēģiski 

nozīmīgām tehnoloģijām un revolucionārai inovācijai, veicināt inovatīvu 

risinājumu izplatīšanu, īstenojot standartizācijas darbības, lai sekmētu 

konkurētspēju un risinātu galvenās sabiedrības problēmas;  

– mazināt risku un mobilizēt lielāku privāto finansējumu pētniecībai un inovācijai, 

sevišķi dziļo tehnoloģiju atbalstam un inovatīvu jaunuzņēmumu un MVU 

attīstībai;  

– sekmēt publisko un privāto ieguldījumu palielināšanu pētniecībā un inovācijā 

dalībvalstīs, tādējādi palīdzot sasniegt vispārējo mērķi – pētniecībā un izstrādē 

ieguldīt vismaz 3 % no Savienības iekšzemes kopprodukta (“IKP”).  

4. pants  

  

Programmas struktūra 

3. Šīs regulas 1. panta 2. punktā minētās Īpašās programmas vajadzībām Programma tiek 

strukturēta šādās daļās, kas sekmē 3. pantā izklāstīto vispārējo un konkrēto mērķu 

sasniegšanu un Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] politikas logu 

īstenošanu: 

(a) I daļa “Zinātnes izcilība” kurā, konkrētāk, ir šādi komponenti: 

i) Eiropas Pētniecības padome (EPP); 

ii) Marijas Kirī vārdā nosauktās darbības (MSCA); 
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iii) Zinātne Savienības politikas veidošanai – Kopīgā pētniecības centra (JRC) 

ar kodolenerģiju nesaistītas tiešās darbības; 

(b) II daļa “Konkurētspēja un sabiedrība”, kurā, konkrētāk, ir šādi komponenti: 

i) “konkurētspēja”, tai skaitā pētniecības un inovācijas darbības Eiropas 

Konkurētspējas fonda politikas jomu atbalstam, piemēram: 

(1) kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbības saskaņā ar Eiropas 

Konkurētspējas fonda regulas IV nodaļu “Tīra pārkārtošanās un 

rūpniecības dekarbonizācija”; 

(2) kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbības saskaņā ar Eiropas 

Konkurētspējas fonda regulas V nodaļu “Veselība, biotehnoloģijas, 

lauksaimniecība un bioekonomika”;  

(3) kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbības saskaņā ar Eiropas 

Konkurētspējas fonda regulas VI nodaļu “Digitālā līderība”; 

(4) kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbības saskaņā ar Eiropas 

Konkurētspējas fonda VII nodaļu “Noturība un drošība, aizsardzības 

nozare un kosmoss”; 

ii) “sabiedrība”, tai skaitā pētniecības un inovācijas darbības, piemēram, 

šādas: 

(1) globālas sabiedrības problēmas; 

(2) ES misijas; 

(3) jaunā Eiropas “Bauhaus” mehānisms; 

(c) III daļa “Inovācija”, kurā, konkrētāk, ir šādi komponenti: 

i) Eiropas Inovācijas padome (EIP); 

ii) inovācijas ekosistēmas, tai skaitā darbības, ar ko veicina zināšanu trīsstūra – 

augstākās izglītības, pētniecības un inovācijas – integrāciju visā Savienībā; 

(d) IV daļa “Eiropas pētniecības telpa”, kurā, konkrētāk, ir šādi komponenti: 

i) Eiropas pētniecības un inovācijas sistēmas reformēšana un pilnveidošana; 

ii) pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūras;  

iii) dalības paplašināšana un izcilības izplatīšana. 

5. pants  

  

Horizontālie principi 

Programma: 

(a) attiecīgā gadījumā nodrošina daudzdisciplīnu pieeju un sociālo un humanitāro zinātņu 

(SHZ) integrāciju visos Programmas komponentos, tai skaitā īpašos uzaicinājumos 

iesniegt priekšlikumus par tematiem, kas saistīti ar SHZ; 

(b) sekmē jaunas zinātniskās atziņas un veicina pārdomātas, efektīvas un reaģētspējīgas 

publiskās rīcībpolitikas visā Savienībā un ārpus tās. Programma aktīvi veicina publiski 

finansētu pētījumu rezultātu un zinātnisko pierādījumu izmantošanu politikas 

veidošanas procesos visos līmeņos, sekmējot ciešākas saiknes starp pētniecību, 

inovāciju un uz pierādījumiem balstītas publiskās politikas izstrādi. Tas ietver 
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atbalstošus sadarbības mehānismus, pētniecības un inovācijas iniciatīvas un saskarnes 

“zinātne politikas veidošanai”, savedot kopā politikas veidotājus un zinātnieku 

aprindas, kā arī sekmējot pētniecības rezultātu izmantošanu nākotnes tiesību aktu un 

regulatīvo satvaru veidošanā visos līmeņos. Īpašs uzsvars tiek likts uz to, lai 

nodrošinātu, ka lēmumu pieņēmējiem un iedzīvotājiem ir pieejamas zinātniskās 

atziņas un ka tās ir tiem noderīgas, piedāvājot instrumentus pētniecības rezultātu 

efektīvai izmantošanai, kā arī politikas kopsavilkumus un ieteikumus;  

(c) veicināt atvērtās zinātnes praksi, arī nodrošinot atvērtu piekļuvi zinātniski recenzētām 

publikācijām par rezultātiem, kā arī atvērtu piekļuvi pētniecības datiem un citiem 

rezultātiem, ievērojot principu “tik atvērti, cik iespējams, tik slēgti, cik vajadzīgs”.  

6. pants  

  

Budžets  

4. Programmas indikatīvais finansējums laikposmā no 2028. gada 1. janvāra līdz 

2034. gada 31. decembrim ir 175 002 000 000 EUR faktiskajās cenās.  

5. Orientējošais šā panta 1. punktā minētās summas sadalījums 1. panta 2. punkta 

a) apakšpunktā minētajai Īpašajai programmai ir šāds:  

(a) 44 079 000 000 EUR I daļai “Zinātnes izcilība”, no tiem 

2 600 000 000 EUR Kopīgā pētniecības centra (JRC) ar kodolenerģiju 

nesaistītām tiešām darbībām; 

(b) 75 876 000 000 EUR II daļai “Konkurētspēja un sabiedrība”, no tiem: 

i) 68 270 000 000 EUR komponentam “Konkurētspēja”, no tiem: 

25 331 000 000 EUR kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbībām 

saskaņā ar Eiropas Konkurētspējas fonda regulas IV nodaļu “Tīra 

pārkārtošanās un rūpniecības dekarbonizācija”; 

19 650 000 000 EUR kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbībām 

saskaņā ar Eiropas Konkurētspējas fonda regulas V nodaļu “Veselība, 

biotehnoloģijas, lauksaimniecība un bioekonomika”;  

16 854 000 000 EUR kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbībām 

saskaņā ar Eiropas Konkurētspējas fonda regulas VI nodaļu “Digitālā 

līderība”; 

6 435 000 000 EUR kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbībām 

saskaņā ar Eiropas Konkurētspējas fonda regulas VII nodaļu “Noturība un 

drošība, aizsardzības nozare un kosmoss”; 

ii) 7 606 000 000 EUR komponentam “Sabiedrība”; 

(c) 38 785 000 000 EUR III daļai “Inovācija”; 

(d) 16 262 000 000 EUR IV daļai “Eiropas pētniecības telpa”, no tiem 

5 387 000 000 EUR dalības paplašināšanai un izcilības izplatīšanai. 

1. Šā panta 1. punktā minēto finansējumu un 7. pantā minēto papildu resursu summas var 

izmantot arī tehniskajai un administratīvajai palīdzībai, kas vajadzīga programmas 

īstenošanai, piemēram, sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, revīzijas un 

izvērtēšanas aktivitātēm, korporatīvajām informācijas tehnoloģiju sistēmām un 

platformām, informācijas un komunikācijas aktivitātēm, tostarp korporatīvajai 
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komunikācijai par Savienības politiskajām prioritātēm, un visai pārējai tehniskajai un 

administratīvajai palīdzībai vai ar personālu saistītiem izdevumiem, kas Komisijai 

radušies, pārvaldot programmu.  

2. Ja tas ir nepieciešams, lai nodrošinātu līdz 2034. gada 31. decembrim nepabeigtu 

darbību pārvaldību, apropriācijas var iekļaut Savienības budžetā pēc 2034. gada, lai 

segtu nepieciešamos izdevumus un varētu pārvaldīt darbības, kas nav pabeigtas līdz 

Programmas beigām.  

3. Budžeta saistības darbībām, kuru ilgums pārsniedz vienu finanšu gadu, var sadalīt 

gada iemaksās pa vairākiem gadiem.  

7. pants  

  

Papildu resursi  

1. Dalībvalstis, Savienības iestādes, struktūras un aģentūras, trešās valstis, starptautiskās 

organizācijas, starptautiskās finanšu iestādes vai citas trešās personas var veikt papildu 

finanšu iemaksas vai nefinansiālus ieguldījumus programmā. Papildu finanšu 

iemaksas ir ārējie piešķirtie ieņēmumi Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 21. panta 

2. punkta a), d) vai e) apakšpunkta vai 21. panta 5. punkta nozīmē.  

2. Pēc dalībvalstu pieprasījuma programmai var darīt pieejamus resursus, kas tām ir 

piešķirti dalītas pārvaldības ietvaros. Komisija īsteno minētos resursus tieši vai netieši 

saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta a) vai 

c) apakšpunktu. Tie papildina šīs regulas 6. panta 1. punktā minēto summu. Minētos 

resursus izmanto attiecīgās dalībvalsts labā. Ja Komisija tiešā vai netiešā pārvaldībā 

nav uzņēmusies juridiskās saistības par papildu summām, kas šādā veidā darītas 

pieejamas programmai, atbilstošās neizmantotās summas pēc attiecīgās dalībvalsts 

pieprasījuma var pārvietot atpakaļ uz vienu vai vairākām attiecīgajām 

avotprogrammām vai to pēctecēm.  

8. pants  

  

Alternatīva, kombinēta un kumulatīva finansēšana 

1. Programmu īsteno sinerģijā ar citām Savienības programmām. Darbība, kas saņēmusi 

Savienības iemaksu no citas programmas, var saņemt iemaksu arī saskaņā ar šo 

programmu. Attiecīgajai iemaksai piemēro konkrētās Savienības programmas 

noteikumus, vai arī visām iemaksām var piemērot vienotu noteikumu kopumu – tādā 

gadījumā ir iespējams noslēgt vienotas juridiskas saistības. Ja Savienības iemaksas 

pamatā ir attiecināmās izmaksas, kumulatīvais no Savienības budžeta piešķirtais 

atbalsts nepārsniedz darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un to var aprēķināt 

proporcionāli saskaņā ar dokumentiem, kuros paredzēti atbalsta nosacījumi.  

2. Šajā programmā piešķiršanas procedūras var kopīgi īstenot tiešā vai netiešā pārvaldībā 

ar dalībvalstīm, Savienības iestādēm, struktūrām un aģentūrām, trešām valstīm, 

starptautiskām organizācijām, starptautiskām finanšu iestādēm vai citām trešām 

personām – ar noteikumu, ka tiek nodrošināta Savienības finanšu interešu aizsardzība. 

Uz šādām procedūrām attiecas vienots noteikumu kopums, un to rezultātā tiek 

noslēgtas vienotas juridiskas saistības. Šajā nolūkā partneri, kas piedalās kopīgā 

piešķiršanas procedūrā, var programmai darīt pieejamus resursus saskaņā ar šīs regulas 

7. pantu vai attiecīgā gadījumā partneriem var uzticēt piešķiršanas procedūras 
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īstenošanu saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 62. panta 1. punkta 

c) apakšpunktu. Kopīgās piešķiršanas procedūrās kopīgās piešķiršanas procedūras 

partneru pārstāvji var būt arī Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punktā 

minētās vērtēšanas komitejas locekļi, 

3. Saskaņā ar šo programmu papildus Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas 

fonds] 8. panta 1. un 2. punktā izklāstītajiem nosacījumiem konkurētspējas zīmogu 

piešķir tikai augstas kvalitātes darbībām, kas nav finansētas saskaņā ar Programmu 

budžeta ierobežojumu dēļ. 

4. Dalībvalstis var finansēt darbības, kurām piešķirts konkurētspējas zīmogs. 

9. pants  

  

Programmas asociētās trešās valstis 

1. Programmā var piedalīties turpmāk minētās trešās valstis, kuras iesaistās uz pilnīgas 

vai daļējas asociācijas pamata, saskaņā ar 3. pantā noteiktajiem mērķiem un 

attiecīgajiem starptautiskajiem nolīgumiem vai jebkuriem lēmumiem, kas pieņemti 

saskaņā ar minētajiem nolīgumiem un attiecas uz:  

(a) Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalstīm, kuras ir Eiropas 

Ekonomikas zonas dalībvalstis, kā arī Eiropas pundurvalstīm;  

(b) valstīm, kas pievienojas, kandidātvalstīm un potenciālajām kandidātēm;  

(c) Eiropas kaimiņattiecību politikas aptvertajām valstīm;  

(d) citām trešām valstīm.  

2. Asociācijas nolīgumi par dalību Programmā:  

(a) nodrošina taisnīgu līdzsvaru starp trešās valsts, kura piedalās programmā, 

iemaksām un ieguvumiem;  

(b) paredz noteikumus par piedalīšanos programmā, tai skaitā par to, kā aprēķināt 

finanšu iemaksas, ko veido darbības iemaksa un dalības maksa, programmas un 

tās vispārējo administratīvo izmaksu vajadzībām;  

(c) nepiešķir trešai valstij lēmumu pieņemšanas pilnvaras attiecībā uz programmu;  

(d) garantē Savienības tiesības nodrošināt pareizu finanšu pārvaldību un aizsargāt 

savas finanšu intereses;  

(e) attiecīgā gadījumā nodrošina Savienības drošības un sabiedriskās kārtības 

interešu aizsardzību. 

3. Šā panta 2. punkta d) apakšpunkta vajadzībām trešā valsts piešķir nepieciešamās 

tiesības un piekļuvi, kas prasītas Regulās (ES, Euratom) 2024/2509 un (ES, Euratom) 

Nr. 883/2013, un garantē, ka izpildes lēmumi, ar kuriem uzliek finansiālas saistības, 

pamatojoties uz LESD 299. pantu, kā arī Eiropas Savienības Tiesas spriedumi un 

rīkojumi ir izpildāmi.  

4. Šā panta 1. punkta d) apakšpunkta nolūkā asociācija vai daļēja asociācija ar citām 

trešām valstīm ir iespējama tikai tad, ja tās atbilst visiem šādiem kritērijiem:  

(a) attīstītas spējas zinātnē, tehnoloģijās un inovācijā; 
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(b) apņemšanās ievērot atvērtas tirgus ekonomikas noteikumus, tai skaitā nodrošināt 

taisnīgu un vienlīdzīgu intelektuālā īpašuma tiesību piemērošanu un 

cilvēktiesību ievērošanu, ko atbalsta demokrātijas institūti; 

(c) tādas rīcībpolitikas aktīva sekmēšana, kuras mērķis ir paaugstināt iedzīvotāju 

ekonomisko un sociālo labklājības līmeni. 

5. Tvērumā, kas noteikts attiecībā uz katras trešās valsts asociēšanos Programmā, ņem 

vērā risku analīzi, sevišķi to risku, kas var ietekmēt Savienības sabiedrisko kārtību un 

drošību attiecīgajās politikas jomās, tai skaitā ekonomikā un pētniecības drošības 

jomā, kā arī ieguvumus un plašāku mērķi saistībā ar ekonomiskās izaugsmes un 

konkurētspējas sekmēšanu Savienībā ar inovācijas palīdzību. Tādējādi trešās valstis, 

izņemot EEZ dalībvalstis, valstis, kas pievienojas, kandidātvalstis un potenciālās 

kandidātes, var izslēgt no Programmas daļām saskaņā ar šo regulu vai pašu asociācijas 

nolīgumu.  

6. Asociācijas nolīgumā, kurā izklāstīti nosacījumi dalībai Programmā, pēc iespējas 

paredz Savienībā iedibinātu tiesību subjektu savstarpēju dalību līdzvērtīgās asociēto 

valstu programmās saskaņā ar minētajās programmās paredzētajiem nosacījumiem.  

7. Nosacījumi, kas nosaka 2. punkta b) apakšpunktā minētās finansiālās iemaksas 

apjomu, nodrošina jebkuras tādas būtiskas nelīdzsvarotības regulāru automātisku 

korekciju, kas radusies salīdzinājumā ar summu, ko asociētajā valstī iedibinātie 

subjekti saņem, piedaloties Programmā, un šajā sakarā tiek ņemtas vērā Programmas 

pārvaldības, izpildes un darbības izmaksas. Finansiālo iemaksu sadalē ņem vērā 

līmeni, kādā asociēto valstu tiesību subjekti piedalās katrā Programmas daļā. 

10. pants  

  

Īstenošana un Savienības finansējuma veidi 

1. Programmu īsteno saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509 tiešā pārvaldībā vai 

netiešā pārvaldībā kopā ar vienībām, kas minētas Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

62. panta 1. punkta c) apakšpunktā.  

2. Savienības finansējumu var nodrošināt jebkādā veidā saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 

2024/2509, sevišķi kā dotācijas, godalgas, iepirkumu, nefinansiālus ziedojumus un 

finanšu instrumentus.  

3. Izņemot finanšu instrumentus saskaņā ar EIP (fonds), ja Savienības atbalsts tiek 

sniegts budžeta garantijas vai finanšu instrumenta veidā, arī, ja to apvieno ar 

neatmaksājamu atbalstu finansējuma apvienošanas darbībā, to sniedz vienīgi no 

Eiropas Konkurētspējas fonda InvestEU instrumenta un īsteno saskaņā ar 

piemērojamajiem Eiropas Konkurētspējas fonda InvestEU instrumenta noteikumiem, 

izmantojot ieguldījumu vai garantiju nolīgumus, kas noslēgti minētajā nolūkā. Ja 

programmā izmanto EKF InvestEU instrumentu, tajā paredz uzkrājumu budžeta 

garantijai un finansējumu finanšu instrumentiem, arī apvienojumā ar neatmaksājamu 

atbalstu finansējuma apvienošanas operācijas veidā. 

4. Ja Savienības finansējumu nodrošina dotācijas veidā, finansējumu nodrošina ar 

izmaksām nesaistīta finansējuma veidā vai vajadzības gadījumā kā vienkāršotu 

izmaksu iespējas, it sevišķi fiksētu summu un personāla vienības izmaksu veidā, 

saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509. Finansējumu var nodrošināt, atlīdzinot 

faktiskās attiecināmās izmaksas, bet tikai tad, ja darbības mērķus nevar sasniegt citādi. 

Ja ir nepieciešams nodrošināt citus finansējuma avotus, tai skaitā valsts resursu 
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līdzieguldījumus, uz kuriem attiecas valsts atbalsta noteikumi, finansējumu nodrošina 

kā faktisko attiecināmo izmaksu atlīdzināšanu vai kā vienkāršotu izmaksu iespējas.  

5. Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 153. panta 3. punkta vajadzībām vērtēšanas 

komisija daļēji vai pilnībā var sastāvēt no neatkarīgiem ārējiem ekspertiem.  

11. pants  

  

Eiropas partnerības 

1. Ja tas ir nepieciešams, lai sasniegtu 3. pantā izklāstītos mērķus, darbības saskaņā ar šo 

regulu var īstenot Eiropas partnerību ietvaros, pēc noklusējuma izmantojot darba 

programmas.  

2. Eiropas partnerību pamatā ir saprašanās memorands, par ko vienojas un ko paraksta 

partneri, un tajā nosaka:  

(a) sasniedzamos rezultātus, kas ir skaidri, izmērāmi un noteiktā laikā sasniedzami;  

(b) prasības attiecībā uz ziņošanu;  

(c) visu partneru attiecīgās saistības;  

(d) pārvaldības kārtību, izmantojot mehānismu, kura ietvaros partneri apspriež 

partnerības darba plānošanu un darbības un vienojas par tām.  

3. Pienācīgi pamatotos gadījumos Eiropas partnerības īsteno, uzticot dažādu Savienības 

finansēšanas programmu budžeta izpildes uzdevumus struktūrām, kas izveidotas 

saskaņā ar LESD 185. un 187. pantu, ievērojot Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

62. panta 1. punkta c) apakšpunktu. 

4. Eiropas partnerībām, kas izveidotas saskaņā ar šā panta 2. un 3. punktu, Programmas 

atbalstu piešķir, ja tiek ievēroti nosacījumi attiecībā uz Savienības finansējuma 

efektīvu izmantošanu, citu partneru proporcionālu finansiālo ieguldījumu, kas atbilst 

vismaz Savienības ieguldījumam, un Savienības balsstiesībām pārvaldības struktūrās, 

nodrošinot Savienības interešu aizsardzību partnerībā. Šajā nolūkā ar vienotu 

dibināšanas aktu izveido kopuzņēmumus, nodrošinot noteikumu saskaņotību.  

5. Eiropas partnerības:  

(a) izveido vienīgi tādos gadījumos, kad vēlamos mērķus nevar sasniegt tikai ar 

Savienības darbību vai citiem Programmas atbalsta veidiem;  

(b) izveido, lai risinātu problēmas, kurām nepieciešama resursu kritiskā masa un 

dalībnieku vienota un koordinēta pieeja gan plānošanas, gan īstenošanas ziņā;  

(c) pieskaņojas galvenajai Savienības rīcībpolitikai un politiskajām iniciatīvām un 

palīdz tās īstenot;  

(d) tiek atlasītas konkursa kārtībā, pamatojoties uz kvantitatīvi nosakāmu dzīves 

cikla kritēriju kopumu un stingru portfeļa pieeju, kā rezultātā tiek izstrādāts 

saskaņots iniciatīvu kopums;  

(e) balstās uz visu partneru ex ante, ilgtermiņa un oficiālām saistībām sniegt 

finansiālu ieguldījumu Eiropas partnerības resursos, kas, izņemot pienācīgi 

pamatotus gadījumus, tiek pārvaldīti centralizēti;  
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(f) pieprasa skaidru dzīves cikla pieeju, tai skaitā sākotnējo plānu iniciatīvas 

īstenošanai ar stratēģiju pakāpeniskai vai pilnīgai Savienības finansējuma 

pārtraukšanai.  

6. Partneru, kas nav Savienība, ieguldījuma formas ir šādas: 

(a) finansiālas iemaksas iniciatīvas darbības budžetā; 

(b) partneru vai to dalībnieku līdzdalības līdzfinansējums projektos, ko finansē ar 

iniciatīvu.  

7. Visi partneri, kas nav Savienība, sniedz informāciju par struktūru, dalību un darbībām, 

kas izstrādātas partnerības ietvaros. Ja partnerības ir noslēgtas ar pārstāvības 

organizācijām un apvienībām, tas ietver regulāru informāciju par to dalībniekiem.  

 

II nodaļa 

Zinātnes izcilība 

12. pants  

  

Eiropas Pētniecības padome 

1. Eiropas Pētniecības padome nodrošina pievilcīgu un elastīgu finansējumu, kas 

atsevišķiem talantīgiem un radošiem pētniekiem, sevišķi agrīnā posma pētniekiem, un 

to komandām ļautu darboties daudzsološākajās zinātnes avangarda jomās, neatkarīgi 

no valstspiederības un izcelsmes valsts un pamatojoties uz konkurenci, kuras pamatā 

ir vienīgi izcilības kritērijs. 

2. EPP piesaista talantīgākos pētniekus no visas pasaules un izveido Savienību par 

pasaulē vadošo pētniecības un inovācijas centru. 

13. pants  

  

Marijas Kirī vārdā nosauktās darbības 

1. Marijas Kirī vārdā nosauktās darbības (MSCA) atbalsta karjeru visos posmos, prasmju 

pilnveidi un pētnieku no visas pasaules mobilitāti, ievērojot drošības apsvērumus. 

MSCA veicina pētniecības izcilību, piesaista un notur izcili talantīgus pētniekus un 

atbalsta ilgtspējīgu karjeru pētniecībā Savienībā ar mērķi palielināt Savienības 

konkurētspēju pētniecības un inovācijas jomā. 

2. MSCA finansē izcilus doktorantūras tīklus, pēcdoktorantūras stipendijas, pētniecības 

un inovācijas personāla apmaiņu, kā arī atbalsta mehānismus, lai veicinātu ilgtspējīgu 

karjeru nolūkā piesaistīt un noturēt daudzsološākos talantus. Īpaša vērība tiek pievērsta 

starptautiskai, starpnozaru un starpdisciplinārai sadarbībai, kā arī izpratnes par 

zinātnes darbībām veicināšanai. Ar finansējumu tiek atbalstīta progresīva pētniecība, 

un uzsvars tiek likts uz talantu attīstību pētniecībā, paredzot mērķtiecīgu atbalstu 

pētniekiem karjeras sākumposmā. Finansējums nodrošina atbalstu, lai Savienība kļūtu 

par galveno galamērķi pētniekiem. 
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14. pants  

  

Kopīgais pētniecības centrs 

1. Kopīgais pētniecības centrs (JRC) nodrošina neatkarīgas, pierādījumos balstītas 

zināšanas un zinātni, atbalstot ES politiku, lai radītu pozitīvu ietekmi uz sabiedrību. 

To panāk, JRC veicot tiešas darbības un piedaloties netiešās darbībās. II sadaļas 

II nodaļu tiešajām darbībām nepiemēro. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 

2024/2509 21. panta 3. punkta, ieņēmumus vai summas, kas gūti no JRC pētniecības 

darbībām (piemēram, patenti, licences u. c.), JRC izmanto atkārtoti. 

 

III nodaļa 

Konkurētspēja un sabiedrība 

15. pants  

  

Kopdarbīgā pētniecība 

1. Kopdarbīgā pētniecība atbalsta transnacionālu pētniecības un inovācijas sadarbības 

tīklu izveidi, apvienojot dažādu disciplīnu subjektus, lai atbalstītu augstas kvalitātes 

rezultātu izstrādi un ātru izplatīšanu, nodrošinot ieguvumu Savienības rūpniecības 

konkurētspējai, kosmosam, drošībai, pārejai uz tīru enerģiju, sagatavotībai un 

noturībai un risinot sabiedrības problēmas, arī kultūras un radošuma jomā, un lai 

stiprinātu pētniecības ietekmi Savienības politikas virzienu izstrādē un atbalstīšanā. 

2. Darbības tiek veiktas līdzsvarotā veidā starp zemāku un augstāku tehnoloģiskās 

gatavības līmeni, tādējādi aptverot visu vērtības ķēdi.  

3. Šajā Programmā kopdarbīgās pētniecības un inovācijas darbības ir ietvertas saskaņā ar 

Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] IV–VII nodaļu pieņemto darba 

programmu īpaši atvēlētā daļā. Minētās darba programmas pieņem saskaņā ar Regulas 

(ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonda regula] 15. pantu. 

4. Programma atbalsta darbības ar mērķi risināt globālas sabiedrības problēmas tādās 

jomās kā demokrātisko vērtību stiprināšana un dezinformācijas apkarošana, tai skaitā 

tiesiskums un pamattiesības; veicināt sociālekonomiskās pārmaiņas, kas sekmē 

iekļautību un izaugsmi, risināt demogrāfiskās un starppaaudžu problēmas, ņemot vērā 

arī jauniešu perspektīvu un ietverot migrācijas pārvaldību un migrantu integrāciju. 

5. Programma sniedz ieguldījumu ES misijās, pirmām kārtām nosakot prioritārās 

darbības pētniecības un inovācijas finansējuma piešķiršanai, lai attīstītu jaunas 

zināšanas, tehnoloģijas, pakalpojumu un ražojumus, ņemot vērā to 

mērķus. Finansējumu ES misijām, kas izveidotas saskaņā ar Regulas (ES) 2021/695 

8. pantu, piešķir, pamatojoties uz darba programmām, kas aptver laikposmu līdz 

2030. budžeta gadam. 

6. Programma atbalsta Jaunā Eiropas “Bauhaus” mehānisma pētniecības un inovācijas 

komponentu. 
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IV nodaļa 

Inovācija 

16. pants  

  

Eiropas Inovācijas padome (EIP) 

1. EIP apzina, izstrādā un attīsta dziļās tehnoloģijas un revolucionāras inovācijas no 

pētniecības līdz izvēršanai. To galvenokārt panāk, izmantojot atklātus augšupējus 

uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus, vienlaikus nodrošinot līdzsvarotu darbību 

portfeli visās tematiskajās jomās. To papildina mērķorientēti tematiski un ar 

“problēmām saistīti” uzaicinājumi potenciāli stratēģisku interešu jomās ciešā 

koordinācijā un sinerģijā ar EKF politikas logiem, it īpaši ar EKF InvestEU 

instrumentu. 

2. EIP pirmām kārtām var sniegt šāda veida atbalstu: 

(a) Pathfinder dotācijas augsta riska pētniecībai, arī koncepcijas pierādīšanai un 

prototipu izveidei; 

(b) pārejas dotācijas, lai izstrādātu komerciālas attīstības ceļus pētniecības 

rezultātiem, arī atvasuzņēmumu un jaunuzņēmumu izveidei; 

(c) ar Accelerator apvienots finansējums un atbalsts tikai ieguldījumiem 

atsevišķiem uzņēmumiem, lai izstrādātu un laistu tirgū to inovācijas;  

(d) stimuli iepirkuma veicējiem veikt testēšanu un nodrošināt pirmajiem klientiem 

padziļinātas un progresīvas inovācijas; 

(e) uzņēmējdarbības paātrināšanas pakalpojumi, kas papildina EIP finansējumu, 

īstenojot kopdarbību un koordinēšanu ar Regulas (ES) XXX [Eiropas 

Konkurētspējas fonds] III nodaļā minētajiem projektu konsultatīvajiem 

pakalpojumiem, nodrošinot piekļuvi īpašām zināšanām par dziļajām 

tehnoloģijām, apmācībai un mentorēšanai, kā arī ieguldītāju, iepirkuma veicēju, 

uzņēmumu un citu inovācijas partneru piemeklēšanu.  

3. Šā panta 2. punktā minētos atbalsta veidus elastīgi apvieno EIP uzdevumos, ko izstrādā 

un pārrauga EIP programmu vadītāji. EIP uzdevumus veic, izmantojot portfeļa pieeju, 

kas paredz, ka darbības tiek atlasītas, pamatojoties uz to papildināmību, lai sasniegtu 

noteiktos mērķus un savstarpēji mijiedarbotos EIP programmu vadītāju uzraudzībā. 

4. Visu EIP ieguldījumu atbalstu īsteno, izmantojot vienu vai vairākus īpašus 

ieguldījumu mehānismus, ko izveido saskaņā ar dalībvalsts tiesību aktiem (EIP fonds). 

EIP fondu strukturē tādā veidā, lai tas spētu piesaistīt citus publiskos vai privātos 

investorus nolūkā palielināt Savienības ieguldījuma sviras efektu. 

5. EIP var atbalstīt inovāciju kritiski svarīgu tehnoloģiju jomā, galveno vērību pievēršot 

pielietojumiem aizsardzības jomā, ciešā koordinācijā ar EKF politikas logu “Noturība 

un drošība, aizsardzības nozare un kosmoss”. Šādos gadījumos piemēro Regulas (ES) 

XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] 51. un 52. pantu. 
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17. pants  

  

Inovācijas ekosistēmas 

1. Programma atbalsta organizācijas, lai radītu konkurētspējīgas, stabilas un savienotas 

inovācijas ekosistēmas un izstrādātu pamatnosacījumus. Šajā nolūkā tiek veidota 

sinerģija ar Savienības, valstu un reģionālajām programmām. 

2. Programma atbalsta darbības, lai veicinātu zināšanu trīsstūra – augstākās izglītības, 

pētniecības un inovācijas – integrāciju visā Savienībā. 

 

V nodaļa 

Eiropas Pētniecības telpa 

18. pants  

  

Eiropas Pētniecības telpa un infrastruktūras 

1. Eiropas Pētniecības telpas (EPT) mērķis ir visā Savienībā izveidot vienotu pētniecības, 

inovācijas un tehnoloģiju tirgu bez robežām, kurā notiek brīva pētnieku pārvietošanās 

un zinātniskās informācijas un tehnoloģiju aprite. 

2. Programma nodrošina EPT un Pētniecības un inovācijas pakta vērtību un principu, it 

sevišķi ētikas un godprātības principa pētniecībā un inovācijā, zinātniskās pētniecības 

brīvības, dzimumu līdztiesības un vienādu iespēju, efektīvu veicināšanu un 

aizsardzību, kā arī pētnieku karjeras pievilcības un mobilitātes veicināšanu. 

Pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūru finansējums palīdz Savienībai nodrošināt 

spēcīgu un saskaņotu pasaules līmeņa ilgtspējīgu iekārtu un pakalpojumu ekosistēmu, 

pamatojoties uz prioritārām Eiropas infrastruktūrām un papildu modernām valstu 

spējām un izmantojot finansēšanas instrumentus, arī Eiropas partnerības. Programma 

sedz līdz 20 % no Eiropas pētniecības un tehnoloģiju infrastruktūru kritiski svarīgu 

jauno pasaules līmeņa spēju veidošanas izmaksām.  

3. Politikas atbalsta instruments sniedz dalībvalstīm un asociētajām valstīm praktisku 

ekspertu atbalstu tādu reformu izstrādei, īstenošanai un izvērtēšanai, kas uzlabo to 

pētniecības un inovācijas ieguldījumu, rīcībpolitiku un sistēmu kvalitāti. Tas palīdz 

veidot spēcīgākas un efektīvākas valstu pētniecības un inovācijas sistēmas un stabilāku 

Eiropas Pētniecības telpu. 

19. pants  

  

Paplašināšana 

1. “Paplašināšanas valstis” šā panta 5. punkta a) un b) apakšpunktā minēto darbību 

finansēšanai ir Bulgārija, Horvātija, Čehija, Ungārija, Latvija, Lietuva, Polija, 

Rumānija un Slovākija. 

2. Lai finansētu šā panta 5. punkta b) apakšpunktā minētās darbības, “pārejas valstis” ir 

Kipra, Igaunija, Grieķija, Malta, Portugāle un Slovēnija. 
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3. Tikai tiesību subjekti, kas iedibināti paplašināšanas valstīs vai pārejas valstīs, atbilst 

koordinatora statusam Programmas daļas “EPT stiprināšana” komponenta “Dalības 

paplašināšana un izcilības izplatīšana” ietvaros. 

4. Attiecībā uz asociētajām valstīm tas nozīmē, ka koordinatora statusam šā komponenta 

ietvaros pilnībā atbilst tiesību subjekti no atbilstošo valstu saraksta, kas noteikts, 

pamatojoties uz kādu rādītāju, un publicēts darba programmā. Tiesību subjekti no 

tālākajiem reģioniem, kas definēti LESD 349. pantā, arī atbilst koordinatora statusam 

šā komponenta ietvaros, un uz tiem attiecas tie paši noteikumi, ko piemēro 

paplašināšanas valstīm saskaņā ar šo pantu, izņemot 7. punktu.  

5. “Paplašināšana” ietver: 

(a) spēju veidošanas pasākumus;  

(b) pasākumus, kas atbalsta tīklu veidošanu, zināšanu valorizāciju un intelektuālā 

darbaspēka aizplūšanas novēršanu, kā arī īpašu valstu kontaktpunktu (VKP) 

atbalstu. 

6. Programma palīdz paplašināšanas un pārejas valstīm paplašināt dalību un veicināt 

plašu ģeogrāfisko aptvērumu izcilos kopdarbības projektos. Šiem centieniem atbilst 

proporcionāli dalībvalstu pasākumi. 

7. Sākot no 2030. gada, piekļuve spēju veidošanas pasākumiem ir ierobežota, un tie 

pieejami tikai tām paplašināšanas valstīm, kuras pēdējā zināmajā gadā salīdzinājumā 

ar iepriekšējo gadu, ir palielinājušas savus faktiskos izdevumus publiskajiem 

ieguldījumiem pētniecībā un izstrādē. 

 

II sadaļa. Dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumi 

I nodaļa 

Vispārīgi noteikumi 

20. pants  

  

EKF noteikumi 

1. Ja nav noteikts citādi, šīs regulas vajadzībām piemēro Regulas (ES) XXX [Eiropas 

Konkurētspējas fonds] 10. panta 2. un 3. punktu par ES preferenci, 13. pantu par 

noteikumu par klasificētu informāciju un sensitīvu informāciju piemērošanu un 

20. pantu par paātrinātu un mērķtiecīgu rīcību konkurētspējas veicināšanai. 

21. pants  

  

Attiecināmība 

1. Attiecināmības kritērijus nosaka saskaņā ar Regulu (ES, Euratom) 2024/2509, lai 

atbalstītu 3. pantā noteikto vispārējo un konkrēto mērķu sasniegšanu, un tie attiecas uz 

visām piešķiršanas procedūrām saskaņā ar Programmu. 

2. Tiešā un netiešā pārvaldībā īstenotās piešķiršanas procedūrās Savienības finansējumu 

var saņemt tiesību subjekti vienā vai vairākās šādās kategorijās:  
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(a) dalībvalstī iedibināti subjekti; 

(b) asociētajā trešā valstī iedibināti subjekti; 

(c) citi subjekti, kas iedibināti zemu līdz vidēju ienākumu neasociētajās trešās 

valstīs vai – izņēmuma kārtā – citās neasociētajās trešās valstīs, ja trešā valsts ir 

noteikta Komisijas pieņemtajā darba programmā;  

(d) citi subjekti, kas iedibināti neasociētajās trešās valstīs, ja šādu subjektu 

finansējums ir būtisks darbības īstenošanai un veicina 3. pantā noteikto mērķu 

sasniegšanu. 

3. Ja darba programmā nav paredzēts citādi, lai tiesību subjekti būtu tiesīgi piedalīties 

dotāciju darbībās, tie veido konsorciju, kurā atbalsta saņēmēji ir trīs tiesību subjekti, 

kas ir neatkarīgi cits no cita, un katrs no tiem ir iedibināts citā valstī, ievērojot šādus 

nosacījumus: 

(a) vismaz divi tiesību subjekti ir iedibināti dažādās dalībvalstīs un 

(b) vismaz vēl viens tiesību subjekts ir iedibināts citā dalībvalstī vai asociētā valstī. 

4. EPP progresīvās pētniecības darbības, EIP darbības, pētniecības un apmācības 

darbības un darbības, kurās ietver vai par galveno mērķi izvirza 

pirmskomercializācijas iepirkumu vai inovatīvu risinājumu iepirkumu, var īstenot 

viens vai vairāki tiesību subjekti ar nosacījumu, ka viens no šiem tiesību subjektiem ir 

iedibināts dalībvalstī vai asociētajā valstī.  

5. Koordinācijas un atbalsta darbības var īstenot viens vai vairāki tiesību subjekti, kuri 

var būt iedibināti dalībvalstī, asociētajā valstī vai – izņēmuma gadījumos – citā trešā 

valstī. 

6. Saskaņā ar Finanšu regulas 136. pantu augsta riska piegādātājiem drošības labad 

saskaņā ar ES tiesību normām piemēro attiecināmības ierobežojumus. 

7. Eiropas nozīmes starptautiskas pētniecības organizācijas un tiesību subjektus, kas 

izveidoti saskaņā ar Savienības tiesību aktiem, uzskata par iedibinātiem dalībvalstī, 

kas nav tā dalībvalsts, kur iedibināti citi tiesību subjekti, kas piedalās darbībā. 

8. Starptautiskas organizācijas, kas nav starptautiskas Eiropas pētniecības organizācijas, 

uzskata par iedibinātām neasociētā trešā valstī, ja vien darba programmā vai 

uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus nav noteikts citādi. 

9. Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 168. panta 2. un 3. punkta noteikumiem 

šīs regulas 9. panta 1. punktā minētās asociētās trešās valstis un starptautiskās 

organizācijas attiecīgā gadījumā var piedalīties jebkādos iepirkuma mehānismos, kas 

paredzēti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 168. panta 2. un 3. punktā, un gūt no tiem 

labumu. Noteikumus, kas piemērojami dalībvalstīm, pēc analoģijas piemēro 

iesaistītajām asociētajām trešajām valstīm un starptautiskajām organizācijām. 

10. Piešķiršanas procedūrās finansējuma saņemšanas nolūkos par attiecināmām neuzskata 

šādas darbības: 

(a) darbības, kas ir aizliegtas ar Savienības tiesību aktiem, piemērojamiem 

starptautiskajiem tiesību aktiem vai valsts tiesību aktiem visās dalībvalstīs; 

darbības, kas jau ir pilnībā finansētas no citiem publiskiem vai privātiem 

avotiem, izņemot Savienības iemaksas saistībā ar 8. panta 1. punktā minētajām 

darbībām; 

(b) darbības, kuru mērķis ir cilvēku klonēšana vairošanai; 
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(c) darbības ar mērķi modificēt cilvēku ģenētisko mantojumu, kuras varētu tādas 

modifikācijas padarīt pārmantojamas, izņemot pētījumus, kas saistīti ar gonādu 

vēža ārstēšanu; 

(d) darbības, kas paredzētas cilvēku embriju radīšanai vienīgi pētniecības, 

tehnoloģiju attīstības un demonstrējumu vajadzībām vai cilmes šūnu ieguvei, arī 

veicot somatisko šūnu kodola pārstādīšanu; 

(e) kā pieaugušu cilvēku, tā embriju cilmes šūnu pētniecību var finansēt atkarībā 

gan no zinātniskā ierosinājuma satura, gan iesaistīto dalībvalstu tiesiskā 

regulējuma. 

Piemērojot šā punkta pirmās daļas a) apakšpunktu, finansējumu dalībvalstī nepiešķir 

pētniecības, tehnoloģiju vai demonstrējumu darbībām, kas šajā dalībvalstī ir aizliegtas. 

11. Papildus Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 132. pantā izklāstītajiem iemesliem 

piešķiršanas procedūras un no tām izrietošās juridiskās saistības ļauj izbeigt darbību, 

ja ir maz ticams, ka tiks sasniegti darbības mērķi vai ka mērķi tiks sasniegti noteiktajos 

termiņos, vai ja darbība ir zaudējusi savu politisko nozīmi. 

12. Darba programmā vai dokumentos, kas saistīti ar piešķiršanas procedūru, var precizēt 

šajā regulā noteiktos attiecināmības kritērijus vai noteikt papildu attiecināmības 

kritērijus konkrētām darbībām, arī, lai ņemtu vērā konkrētas politikas prasības. 

22. pants  

  

Ētika un pētniecības godprātība 

1. Veiktās darbības atbilst: 

(a) attiecīgajiem Savienības, valsts un starptautiskajiem tiesību aktiem, tai skaitā 

Eiropas Savienības Pamattiesību hartai un Eiropas Cilvēktiesību un 

pamatbrīvību aizsardzības konvencijai un tās papildprotokoliem; 

(b) ētikas principiem, tai skaitā augstākajiem pētniecības godprātības principiem. 

2. Attiecībā uz darba programmā noteiktajām piešķiršanas procedūrām tiesību subjekti, 

kas piedalās darbībā, atbilst visām šādām prasībām: 

(a) sniedz ētikas pašnovērtējumu, kas saistīts ar darbību mērķi, īstenošanu un 

iespējamo ietekmi, tai skaitā apstiprinājumu un aprakstu par atbilstību 

1. punktam; 

(b) sniedz apstiprinājumu, ka darbības atbildīs i) Eiropas Rīcības kodeksam par 

pētniecības godprātību un ii) Globālajam rīcības kodeksam līdzvērtīgām 

pētniecības partnerībām un ka netiks veikti pasākumi, kuriem nav paredzēts 

finansējums; 

(c) par darbībām, ko veic ārpus Savienības, sniedz apstiprinājumu, ka konkrētajā 

dalībvalstī tādas pašas darbības tiktu atļautas;  

(d) attiecībā uz darbībām, kurās izmanto cilvēka embriju cilmes šūnas, attiecīgā 

gadījumā sniedz sīku informāciju par licencēšanas un kontroles pasākumiem, ko 

veic attiecīgo dalībvalstu kompetentās iestādes, kā arī sīku informāciju par 

apstiprinājumiem par atbilstību ētikas principiem, kuri jāiegūst pirms attiecīgo 

darbību sākšanas;  
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(e) pirms attiecīgo darbību sākšanas ir saņemti visi apstiprinājumi vai citi obligātie 

dokumenti no attiecīgajām valsts un vietējām ētikas komitejām vai citām 

struktūrām, piemēram, datu aizsardzības iestādēm, un šie dokumenti tiek glabāti 

lietas materiālos, kas pēc pieprasījuma iesniedzami Komisijai vai attiecīgajai 

īstenošanas struktūrai. 

 

II nodaļa 

Dotācijas 

23. pants  

  

Uzaicinājumi iesniegt priekšlikumus  

1. Uzaicinājums iesniegt priekšlikumus nav vajadzīgs attiecībā uz koordinācijas un 

atbalsta darbībām, kas: 

(a) jāveic tiesību subjektiem, kuri norādīti darba programmā, un 

(b) neietilpst uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus tvērumā saskaņā ar Regulas (ES, 

Euratom) 2024/2509 198. panta e) punktu. 

2. Darba programmā norāda uzaicinājumus iesniegt priekšlikumus, kuros var piešķirt 

konkurētspējas zīmogus. Informāciju par pieteikumu un izvērtējumu var darīt zināmu 

ieinteresētajām finansēšanas iestādēm, par to noslēdzot vienošanos par 

konfidencialitāti, ja vien pieteikuma iesniedzējs pret to nav skaidri iebildis. 

24. pants  

  

Pieteikumu iesniedzēju finansiālās iespējas 

1. Papildus izņēmumiem, kas minēti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 

201. panta 5. punktā, finansiālās spējas pārbauda tad, ja darbībai no Savienības 

pieprasītais finansējums ir 1 000 000 EUR vai vairāk. 

2. Neatkarīgi no 1. punkta, ja ir pamats apšaubīt pieteikuma iesniedzēja finansiālās spējas 

vai ja ir lielāks risks, ko rada dalība vairākās Savienības pētniecības un inovācijas 

programmu finansētās darbībās, tiek pārbaudīta arī citu pieteikumu iesniedzēju vai 

koordinatoru finansiālās spējas, pat ja prasītais finansējums ir zem 1. punktā minētā 

sliekšņa. 

3. Ja finansiālās spējas strukturāli garantē cits tiesību subjekts, pārbauda minētā cita 

tiesību subjekta finansiālās spējas. 

4. Ja pieteikuma iesniedzēja finansiālās spējas ir vājas, var noteikt, ka pieteikuma 

iesniedzēja dalība ir atkarīga no tā, vai saistītais subjekts ir iesniedzis deklarāciju par 

solidāru atbildību. 

5. Ieguldījumu 30. pantā aprakstītajā savstarpējās apdrošināšanas mehānismā uzskata par 

pietiekamu garantiju atbilstīgi Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 155. pantam. No 

atbalsta saņēmējiem nepieņem vai neprasa papildu garantiju vai nodrošinājumu. 



 

LV 37  LV 

25. pants  

  

Piešķiršanas kritēriji un atlase 

1. Iesniegtos priekšlikumus vērtē pēc šādiem piešķiršanas kritērijiem: 

(a) izcilība; 

(b) ietekme; 

(c) īstenošanas kvalitāte un efektivitāte. 

Darba programmā iekļauj sīkāku informāciju par 1. punktā noteikto piešķiršanas 

kritēriju piemērošanu.  

2. Atkāpjoties no 1. punkta, izvērtējumiem atbilstīgi EPP progresīvās pētniecības 

darbībām un pētniecības un apmācības darbībām piemēro tikai minētā punkta 

a) apakšpunktā noteikto izcilības kritēriju. 

26. pants  

  

Laiks līdz dotācijas piešķiršanai 

1. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 197. panta 2. punkta pirmās daļas, 

piemēro šādus termiņus: 

(a) visu pieteikumu iesniedzēju informēšanai par viņu pieteikumu izvērtēšanas 

rezultātiem – ne ilgāk par pieciem mēnešiem no pilnīgu priekšlikumu 

iesniegšanai noteiktās pēdējās dienas; 

(b) dotāciju nolīgumu parakstīšanai ar pieteikumu iesniedzējiem – ne ilgāk par 

septiņiem mēnešiem no pilnīgu priekšlikumu iesniegšanai noteiktās pēdējās 

dienas. 

2. Darba programmā var noteikt īsākus termiņus par tiem, kuri paredzēti 1. punktā. 

3. Papildus izņēmumiem, kas noteikti Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 197. panta 

2. punkta otrajā daļā, šā panta 1. punktā minētos termiņus var pagarināt EPP darbībām, 

misijām un tad, ja par darbību veicams ētikas novērtējums, drošības kontrole vai 

novērtējumi, lai aizsargātu Savienības konkurētspēju, tai skaitā tās stratēģiskos aktīvus 

un intereses. 

27. pants  

  

Finansējuma likmes 

1. Visiem attiecīgajā darbībā finansētajiem pasākumiem piemēro katrai darbībai 

atsevišķi noteiktu finansējuma likmi. Maksimālo likmi katrai darbībai nosaka darba 

programmā. 

2. Var atlīdzināt līdz 100 % no Programmas darbības kopējām attiecināmajām 

izmaksām, izņemot peļņu gūstošiem tiesību subjektiem, kam var atlīdzināt līdz 70 % 

no kopējām attiecināmajām izmaksām. Izņēmuma kārtā MVU var piemērot 

finansējuma likmi līdz 100 % no kopējām attiecināmajām izmaksām. 
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28. pants  

  

Netiešās izmaksas 

1. Netiešās attiecināmās izmaksas ir 25 % no kopējām tiešajām attiecināmajām 

izmaksām, izņemot tiešās attiecināmās izmaksas par apakšuzņēmuma līgumu 

slēgšanu, finansiālo atbalstu trešām personām un vienības izmaksām vai fiksētām 

summām, kurās ietilpst netiešās izmaksas. Vajadzības gadījumā vienības izmaksās vai 

fiksētajās summās ietvertās netiešās izmaksas aprēķina, izmantojot iepriekšējā 

teikumā minēto vienoto likmi. 

2. Neatkarīgi no 1. punkta, ja tas paredzēts darba programmā, netiešās izmaksas var 

deklarēt kā fiksētas summas vai vienības izmaksas. 

29. pants  

  

Attiecināmās izmaksas 

1. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 193. panta 2. punkta, izmaksas par 

resursiem, ko trešās personas darījušas pieejamus ar ieguldījumiem natūrā, ir 

attiecināmās izmaksas līdz summai, kura nepārsniedz trešās personas tiešās 

attiecināmās izmaksas. 

2. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 195. panta 2. punkta, ienākumus, 

kas gūti no rezultātu valorizācijas, neuzskata par darbības ieņēmumiem. 

30. pants  

  

Savstarpējās apdrošināšanas mehānisms 

1. Ar šo tiek izveidots Savstarpējās apdrošināšanas mehānisms (“SAM”), kas aizstāj un 

turpina saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 2021/695 37. pantu izveidoto mehānismu. SAM 

paredz ar tādu summu neatgūšanu saistīta riska segumu, kuras jāatmaksā noteiktiem 

EKF atbalsta saņēmējiem, uz kuriem attiecas tieša pārvaldība, kā arī tādu iepriekš 

pastāvējušu risku segumu, kas tiek segti saskaņā ar Regulas (ES) 2021/695 37. pantu.  

2. SAM pārvalda Savienība, ko pārstāv Komisija, kura darbojas kā izpildītājs. Komisija 

ar īstenošanas aktu paredz īpašus noteikumus par SAM darbību.   

3. Atbalsta saņēmēji veic ieguldījumu, ko atskaita no sākotnējā priekšfinansējuma, un 

atbalsta saņēmējiem to atmaksā, veicot atlikuma maksājumu.   

4. Jebkura finansiāla peļņa, ko radījis SAM, un jebkādas atgūtās summas uzskata par 

Programmas vai tās pēcteces ārējiem piešķirtiem ieņēmumiem Regulas (ES, Euratom) 

2024/2509 21. panta 5. punkta nozīmē. Ja peļņa nav pietiekama, SAM neiejaucas, un 

piešķīrējiestāde atgūst visas summas tieši.    

5. Kad ir pabeigtas visas dotācijas, kuru risku sedz SAM, Komisija var atgūt visas SAM 

turētās summas, un tās uzskata par Programmas vai tās pēcteces ārējiem piešķirtiem 

ieņēmumiem Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 21. panta 5. punkta nozīmē.  
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31. pants  

  

Rezultātu īpašumtiesības 

1. Atbalsta saņēmējiem pieder visi rezultāti, ko tie radījuši. 

2. Rezultāti ir divu vai vairāku atbalsta saņēmēju kopīpašums, ja tie ir kopīgi radīti un 

nav iespējams 

(a) noteikt katra saņēmēja attiecīgo ieguldījumu vai 

(b) tos nodalīt, kad tiek prasīta to aizsardzība. 

Līdzīpašnieki rakstiski vienojas par kopīpašuma sadalījumu un izmantošanas 

noteikumiem. Ja vien nav panākta cita vienošanās, katrs līdzīpašnieks var piešķirt 

trešām personām vienkāršas licences, kas ļauj valorizēt kopīpašumā esošos rezultātus 

(bez tiesībām izdot apakšlicenci), ja pārējiem līdzīpašniekiem tiek sniegts iepriekšējs 

paziņojums un taisnīga un saprātīga kompensācija. Līdzīpašnieki var rakstiski 

vienoties piemērot citu režīmu, kas nav kopīpašums. 

3. Ja darbībā iesaistītajām trešām personām (arī personālam) ir tiesības uz rezultātiem, 

saņēmēji nodrošina, ka šīs tiesības var īstenot tādā veidā, kas ir saderīgs ar to 

pienākumiem attiecībā uz minētajiem rezultātiem. 

4. Uz īpašumtiesību nodošanu var attiekties nosacījumi, kas izklāstīti darba programmā, 

uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus nosacījumos vai dotācijas nolīgumā, tai skaitā 

prasība nodot tālāk jebkādas saistības attiecībā uz rezultātiem. 

32. pants  

  

Valorizācija un izplatīšana 

1. Atbalsta saņēmēji pārvalda savus rezultātus saskaņā ar pienākumiem, kas izklāstīti 

darba programmā, uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus nosacījumos vai dotācijas 

nolīgumā. Tā ietvaros atbalsta saņēmēji: 

(a) aizsargā savus rezultātus, ja tas ir pamatoti, it sevišķi, ja rezultātiem piemīt 

komerciāls potenciāls; 

(b) piešķir piekļuvi saviem rezultātiem un iepriekš uzkrātajām zināšanām, ja tas ir 

vajadzīgs darbības uzdevumu izpildei vai rezultātu valorizēšanai, tai skaitā 

komerciālai izmantošanai; 

(c) dara visu iespējamo, lai tieši vai netieši valorizētu savus rezultātus, tai skaitā ar 

nodošanu vai licencēšanu; ja rezultāti noteiktā laikposmā netiek valorizēti, 

Komisija var noteikt instrumentus un rīkus, piemēram, tos, ko izmanto saistībā 

ar Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] III nodaļā izklāstīto 

valorizācijas stratēģiju, un attiecīgie atbalsta saņēmēji tos izmanto, lai veicinātu 

attiecīgo rezultātu valorizāciju; 

(d)  rezultātus pēc iespējas drīzāk publisko piemērotā veidā, vienlaikus saglabājot to 

konfidencialitāti, ja tas nepieciešams intelektuālā īpašuma aizsardzības, drošības 

apsvērumu vai leģitīmo interešu dēļ; 

(e)  ievēro atvērtās zinātnes praksi, tai skaitā:  

i) nodrošinot atvērtu piekļuvi visām zinātniski recenzētām publikācijām par 

rezultātiem;  
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ii) atbildīgi pārvaldot pētniecības datus darbības ietvaros un citus rezultātus 

saskaņā ar principiem “atrodamība”, “pieejamība”, “sadarbspēja” un 

“atkalizmantojamība” (FAIR principi), kā arī nodrošinot atvērtu piekļuvi 

tiem, ja vien tas nav pretrunā leģitīmām interesēm, tai skaitā komerciālām 

interesēm, vai ja nepastāv citi ierobežojumi; 

(f) ja vien darba programmā vai uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus nosacījumos 

nav noteikts citādi, izstrādā un regulāri atjaunina savu rezultātu, arī datu, 

pārvaldības plānu; 

(g) piešķir bezmaksas piekļuvi saviem rezultātiem, lai šādas struktūras varētu 

izstrādāt, īstenot un uzraudzīt savu politiku: 

i) Savienības iestādes, struktūras, biroji un aģentūras; 

ii) dalībvalstu iestādes, ja tas paredzēts darba programmā, uzaicinājuma 

iesniegt priekšlikumus nosacījumos vai dotācijas nolīgumā.  

 

33. pants  

  

Pirmskomercializācijas iepirkums un inovatīvu risinājumu publiskais iepirkums 

1. Dotāciju darbībās var ietvert vai par galveno mērķi var izvirzīt pirmskomercializācijas 

iepirkumu vai inovatīvu risinājumu iepirkumu. Šādu iepirkumu veic atbalsta saņēmēji, 

kuri ir publiskā vai privātā sektora iepirkuma veicēji.  

2. Iepirkuma procedūras:  

(a) ja tās veic publiskā sektora iepirkuma veicēji: atbilst konkurences noteikumiem 

un pārredzamības, nediskriminēšanas, vienlīdzīgas attieksmes, pareizas finanšu 

pārvaldības un proporcionalitātes principiem, kā arī piemērojamajiem ES 

noteikumiem par piegādes ķēžu noturības stiprināšanu un nozaru regulatīvajām 

prasībām;  

(b) ja tās veic privātā sektora iepirkuma veicēji: atbilst LESD principiem, 

konkurences noteikumiem un piemērojamajām līgumtiesībām, ES noteikumiem 

par piegādes ķēžu noturības stiprināšanu un nozaru regulatīvajām prasībām; 

(c) var atļaut vienā un tajā pašā procedūrā piešķirt vairāku līgumu slēgšanas tiesības 

(“iepirkums no vairākiem piegādātājiem”);  

(d) paredz līgumu slēgšanas tiesību piešķiršanu pretendentiem, kas piedāvā labāko 

cenas un vērtības attiecību, un vienlaikus izvairās no jebkāda interešu konflikta.  

3. Pirmskomercializācijas iepirkuma gadījumā iepirkuma procedūru var veikt divos, 

nevis trīs posmos, un tā var ietvert pirmo šāda veida risinājumu iegādi, lai vienkāršotu 

un paātrinātu īstenošanu.  

4. Var piemērot īpašus nosacījumus, tai skaitā attiecībā uz iepirkto pakalpojumu, preču 

vai būvdarbu izpildes vietu un rezultātu īpašumtiesībām un piekļuvi tiem. Tā ietvaros 

pirmskomercializācijas iepirkuma vajadzībām:  

(a) līgumslēdzējiem pieder vismaz intelektuālā īpašuma tiesības uz to radītajiem 

rezultātiem, savukārt iepirkuma veicēji iegūst vismaz bezmaksas piekļuvi 

rezultātiem savām vajadzībām, kā arī bezmaksas piekļuvi rezultātiem, lai to 
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esošie un turpmākie darbuzņēmēji varētu izmantot rezultātus iepirkuma veicēju 

labā; 

(b) piegādes ķēdes pārmērīgas atkarības gadījumā vai, ja rodas piegādes drošības 

problēmas ar darbuzņēmējiem, vai ārkārtas situācijās, kad darbuzņēmēji nevar 

piegādāt pietiekamus risinājumus, lai nodrošinātu plašāku pieprasījumu ES 

tirgū, iepirkuma veicējiem ir tiesības piešķirt vai pieprasīt darbuzņēmējiem 

piešķirt tiesības trešām personām komerciāli izmantot rezultātus iepirkuma 

veicēja labā vai plašāku tirgu labā neekskluzīvā kārtā un ar taisnīgiem un 

saprātīgiem nosacījumiem;  

(c) ja darbuzņēmēji noteiktā termiņā neizmanto savus rezultātus komerciālos 

nolūkos vai neatbilstīgi izmanto savus rezultātus pretrunā sabiedrības interesēm, 

tiem var prasīt nodot rezultātu īpašumtiesības iepirkuma veicējiem. 

5. Iepirkuma darbības, ko veic Komisija vai īstenošanas struktūras, var būt iepirkums 

pirmskomercializācijas posmā vai inovatīvu risinājumu publiskais iepirkums. Šādu 

iepirkumu veic Komisija vai attiecīgā īstenošanas struktūra savā vārdā vai kopā ar 

dalībvalstu un asociēto valstu līgumslēdzējām iestādēm.  

 

III nodaļa 

Eiropas Inovācijas padome 

34. pants  

  

Noteikumi par Eiropas Inovācijas padomi  

1. Saskaņā ar Regulas (ES) XXX [Eiropas Konkurētspējas fonds] 20. panta 2. punkta 

a) apakšpunkta i) punktu EIP pārejas dotācijas var piešķirt, neizsludinot uzaicinājumus 

iesniegt priekšlikumus, lai nodrošinātu turpmāko finansējumu rezultātiem, kas radīti, 

īstenojot darbības, kas finansētas no Programmas un saskaņā ar pamatprogrammas 

“Apvārsnis Eiropa” Regulu 2021/695.  

2. EIP Accelerator atbalsta tikai atsevišķus atbalsta saņēmējus un atsevišķus ieguldījumu 

saņēmējus, kas ir MVU, tai skaitā jaunuzņēmumus, un mazus vidējas kapitalizācijas 

uzņēmumus. 

3. Priekšlikumus EIP Accelerator darbībām var iesniegt viens vai vairāki tiesību subjekti, 

kas plāno izveidot vai atbalstīt potenciālo saņēmēju, iepriekš vienojoties ar minēto 

saņēmēju. Ja potenciālais saņēmējs ir izraudzīts finansējuma piešķiršanai, dotācijas un 

ieguldījumu nolīgumu noslēdz tikai ar attiecīgo atbalsta saņēmēju. 

4. Finansējuma apvienošanas darbību gadījumā atbalsta saņēmējs un ieguldījumu 

saņēmējs var atšķirties tādā ziņā, ka ieguldījumu saņēmējs var būt atbalsta saņēmēja 

pārvaldītājsabiedrība vai mātesuzņēmums. 

5. Finansēšanas struktūras, kas īsteno Savienības programmas vai Komisijas 

apstiprinātas valsts vai reģionālās programmas, var tieši iesniegt priekšlikumu par EIP 

pārejas dotācijas vai EIP Accelerator uzaicinājumā iesniegt priekšlikumus, ja šādi 

priekšlikumi izriet no darbības, kas finansēta no apstiprinātas programmas, projekta 

pārskatīšanas un atbilst EIP darba programmā izklāstītajiem nosacījumiem (EIP Plug 

in). 
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6. EIP Accelerator gadījumā 25. panta 1. punktā noteiktos trešos izvērtēšanas kritērijus 

aizstāj ar darbības riska līmeni, īstenošanas kvalitāti un īstenošanu un Savienības 

atbalsta nepieciešamību. 

7. Ieguldījumus veic nerentablos ieguldījumu saņēmējos un kopā ar citu privāto 

ieguldītāju līdzieguldījumiem. Tomēr, ja šāds atbalsts netiek pilnībā sniegts no Eiropas 

Konkurētspējas fonda, atbalstu rentabliem ieguldījumu saņēmējiem vai bez citu 

ieguldītāju līdzdalības var sniegt, lai aizsargātu Savienības stratēģiskās intereses. 

8. Atkāpjoties no Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 212. panta 2. punkta 

a) apakšpunkta, nosacījumus par ekonomisko dzīvotspēju nepiemēro EIP Accelerator 

ieguldījumu darbībām. 

9. Apvienotā finansējuma darbības aptur, groza vai pienācīgi pamatotos gadījumos aptur, 

ja nav sasniegti izmērāmi atskaites punkti vai ja atbalsta saņēmējs atsaka ieguldījumu 

atbalstu bez pamatota iemesla.  

10. EIP fonds var piešķirt turpmākus ieguldījumus: 

(a) ja tas nepieciešams, lai aizsargātu Savienības stratēģiskos aktīvus, 

intereses, autonomiju vai drošību, vai 

(b) ja turpmākās finansēšanas kārtas neturpinās vai turpinātos ar ievērojami 

neizdevīgākiem nosacījumiem bez EIP turpmākā ieguldījuma. 

11. EIP darba programmā var noteikt papildu ierobežojumus attiecībā uz turpmāka 

atbalsta piešķiršanu. 

 

35. pants  

  

Atcelšana  

Regulu (ES) 695/2021 atceļ no 2028. gada 1. janvāra. 

36. pants  

  

Pārejas noteikumi  

1. Šī regula neskar attiecīgo darbību turpināšanu vai grozīšanu – līdz to slēgšanai – 

saskaņā ar Regulu (ES) 695/2021, ko attiecīgajām darbībām turpina piemērot līdz to 

slēgšanai. 

2. Ar programmas finansējumu drīkst segt arī tādus tehniskā un administratīvā atbalsta 

izdevumus, kas vajadzīgi, lai nodrošinātu pāreju starp programmu un pasākumiem, 

kuri iepriekš pieņemti ar Regulu (ES) 695/2021. 

37. pants  

  

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no 2028. gada 1. janvāra. 
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.  

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētāja 
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1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS  

1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums 

Pētniecības un inovācijas pamatprogramma (“Apvārsnis Eiropa”) 

1.2. Attiecīgā politikas joma  

Pētniecība un inovācija 

1.3. Mērķi 

1.3.1. Vispārīgie mērķi 

Atbilstīgi Eiropas Konkurētspējas fonda vispārējiem un konkrētiem mērķiem 

“Apvārsnis Eiropa” stiprina ES konkurētspēju, zinātnisko un tehnoloģisko bāzi un 

risina globālas problēmas, pamatojoties uz izcilu pētniecību un inovāciju. 

1.3.2. Konkrētie mērķi 

Programmas konkrētie mērķi ir:  

–  radīt augstas kvalitātes zināšanas, prasmes un pievilcīgu karjeru pētniekiem un 

atbalstīt Eiropas Pētniecības telpas (EPT) izveidi;  

–  izvērst ES mēroga un starptautisku kopdarbīgo pētniecību, zināšanu apmaiņu un 

valorizāciju;  

–  saskaņot ES, valstu un reģionu prioritātes, lai izveidotu Eiropas mēroga 

pētniecības un inovācijas ekosistēmu;  

–  mazināt valstu un reģionālās atšķirības pētniecības un inovācijas spēju, prasmju 

un talantu ziņā, lai stiprinātu inovācijas ekosistēmas;  

–  uzlabot Savienības pozīciju inovācijas jomā, īpašu vērību pievēršot stratēģiski 

nozīmīgām tehnoloģijām un revolucionārai inovācijai, stiprināt inovatīvu 

risinājumu ieviešanu un valorizāciju, lai sekmētu konkurētspēju un risinātu 

galvenās sabiedrības problēmas;  

–  mazināt risku un mobilizēt lielāku privāto finansējumu pētniecībai un inovācijai, 

it sevišķi dziļo tehnoloģiju atbalstam un inovatīvu jaunuzņēmumu un MVU 

attīstībai;  

–  sekmēt publisko un privāto ieguldījumu palielināšanu pētniecībā un inovācijā 

dalībvalstīs, tādējādi palīdzot sasniegt vispārējo mērķi – pētniecībā un izstrādē 

ieguldīt vismaz 3 % no Savienības iekšzemes kopprodukta (“IKP”).  

3.3. Paredzamie rezultāti un ietekme 

Norādīt, kāda ir priekšlikuma/iniciatīvas iecerētā ietekme uz labuma guvējiem / mērķgrupām. 

– Veicināt zinātniskās brīvības un atvērtības pamatvērtības;  

– palielināt Eiropas izcilo zināšanu bāzi, liekot uzsvaru uz ES pievienoto vērtību;  

– piesaistīt labākos pētniekus Eiropā un ārpus tās, piemērojot pieeju “Izvēlies 

Eiropu!”;  

– mobilizēt publiskos un privātos ieguldījumus visā pētniecības un inovācijas 

ķēdē – no fundamentāliem pētījumiem līdz ieviešanai tirgū;  
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– palīdzēt novērt inovācijas plaisu, pirmām kārtām atbalstot inovāciju visā Eiropā 

un uzlabojot ES finansēšanas shēmu un dalībvalstu ieguldījumu saskaņotību; 

– atraisīt ES budžeta riska mazināšanas potenciālu;  

– mērķtiecīgi virzīt ieguldījumus ES stratēģiskajām prioritātēm, tai skaitā 

dekarbonizācijai, digitalizācijai, drošībai, noturībai un sociālajai kohēzijai;  

– uzlabot piekļuvi ES finansējumam, izmantojot ātrākas, uz lietotāju vērstas, 

vienkāršotas un saskaņotas procedūras, lai paplašinātu līdzdalību un paātrinātu 

rezultātus. 

1.3.4. Snieguma rādītāji 

Norādīt, pēc kādiem rādītājiem seko līdzi progresam un sasniegumiem. 

Šī iniciatīva tiks uzraudzīta, izmantojot snieguma satvaru budžetam pēc 2027. gada, 

kas ir iekļauts atsevišķā priekšlikumā. Snieguma satvars paredz īstenošanas ziņojuma 

sagatavošanu programmas īstenošanas posmā, kā arī retrospektīvu izvērtēšanu saskaņā 

ar Regulas (ES, Euratom) 2024/2509 34. panta 3. punktu. Izvērtēšana tiks veikta 

saskaņā ar Komisijas labāka regulējuma pamatnostādnēm, un tās pamatā būs rādītāji, 

kas ir būtiski Programmas mērķiem. Programmas mērķi ietver SMART (konkrēti, 

izmērāmi, sasniedzami, reālistiski un ar noteiktu termiņu) rezultātu, iznākuma un 

ietekmes rādītājus, lai novērtētu progresu virzībā uz fonda konkrēto un vispārējo 

mērķu sasniegšanu līdztekus ietekmes ceļiem attiecīgi īstermiņā, vidējā termiņā un 

ilgtermiņā. 

Ietekmes rādītājus uzrauga ilgtermiņā, orientējoši sākot no piektā gada pēc 

Programmas uzsākšanas. Tie cita starpā ietver šādus rādītājus: 1) publikāciju īpatsvars 

starp visbiežāk minētajām publikācijām pasaules līmenī; 2) cēloniskā ietekme uz 

pētnieku darba apstākļu uzlabošanu, tai skaitā atalgojuma palielināšanu; 3) dalības 

cēloniskā ietekme uz finansēto privāto uzņēmumu apgrozījuma pieaugumu; 4) dalības 

cēloniskā ietekme uz nodarbinātības pieaugumu finansētajos privātajos uzņēmumos; 

5) ES finansējuma aplēstā neto ietekme uz IKP pieaugumu ES; 6) ES (pētniecības un 

inovācijas) finansējuma aplēstā neto ietekme uz kopējo nodarbinātību ES; 7) aplēstais 

ieguldījums ES pētniecības un izstrādes izdevumu 3 % mērķrādītāja sasniegšanā. 

1.4. Priekšlikums/iniciatīva attiecas uz:  

 jaunu darbību  

 jaunu darbību, pamatojoties uz izmēģinājuma projektu / sagatavošanas darbību18  

 esošas darbības pagarināšanu  

 vienas vai vairāku darbību apvienošanu vai pārorientēšanu uz citu/jaunu darbību 

1.5. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums  

1.5.1. Īstermiņā vai ilgtermiņā izpildāmās vajadzības, tostarp sīki izstrādāts iniciatīvas 

izvēršanas grafiks 

ES atrodas ļoti nozīmīgās krustcelēs. Klimata pārmaiņas, tehnoloģiskie traucējumi, 

ģeopolitiskas pārmaiņas un demogrāfiskas tendences būtiski maina mūsu sabiedrību 

un ekonomiku. Lai saglabātu konkurētspēju, noturību, drošību un vienotību, Eiropai 

par prioritāti jānosaka pētniecība un inovācija. Tikai veicot ieguldījumus zinātnē, 

                                                 
18 Kā paredzēts Finanšu regulas 58. panta 2. punkta a) vai b) apakšpunktā. 
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nodrošinot iespējas mūsu cilvēkiem un uzņēmējiem un sadarbojoties, varam veidot 

ilgtspējīgāku, drošāku un konkurētspējīgāku Eiropu visiem. 

Šis imperatīvs ir uzsvērts M. Dragi ziņojumā par ES konkurētspējas nākotni, kur 

inovācija atzīta par centrālo elementu, lai Eiropa iegūtu spējas atjaunot ražīguma 

pieaugumu. E. Letas ziņojumā par vienotā tirgus nākotni un M. Eitora ziņojumā par 

ES pētniecības un inovācijas politiku arī uzsvērts, ka ES ir jāpastiprina centieni, lai 

ieviestu inovācijas tās konkurētspējas, ilgtspējas un drošības interesēs. 

Eiropai ir jānovērš inovāciju plaisa un jārisina trūkumi, kas sākas ar šķēršļiem ceļā no 

inovācijas līdz komercializācijai. Publiskā sektora atbalstam pētniecībai un inovācijai 

arī ir jānovērš trūkumi Eiropas pētniecības un inovācijas ekosistēmā un inovācijas 

sniegumā gan valstu, gan arī ES līmenī.  

Tāpēc šajā priekšlikumā ir izklāstīta vienkāršota un pārorientēta pētniecības un 

inovācijas pamatprogramma “Apvārsnis Eiropa”, lai stiprinātu ES zinātnisko un 

tehnoloģisko bāzi, veicinātu zināšanu, tehnoloģiju un inovāciju apriti un ieviešanu un 

izmantotu ES finansēšanas instrumentus ar maksimālu pievienoto vērtību nolūkā 

panākt katalītisku ietekmi uz turpmākajiem publiskajiem un privātajiem 

ieguldījumiem dalībvalstīs. 

– Saskaņā ar M. Dragi ziņojumā sniegtajiem ieteikumiem pamatprogrammas 

“Apvārsnis Eiropa” mērķi būs šādi: 

– koncentrēt resursus uz stratēģiskajām prioritātēm;  

– izmantot publiskā un privātā sektora partnerību potenciālu, pateicoties 

vienkāršotai videi; 

– palielināt atbalstu revolucionārām inovācijām;  

– vienkāršot atbalsta saņēmēju piekļuvi Programmai. 

1.5.2. ES iesaistīšanās pievienotā vērtība (tās pamatā var būt dažādi faktori, piemēram, 

koordinēšanas radītie ieguvumi, juridiskā noteiktība, lielāka rezultativitāte vai 

papildināmība). Šā punkta izpratnē “ES iesaistīšanās pievienotā vērtība” ir vērtība, 

kas veidojas ES iesaistīšanās rezultātā un kas papildina vērtību, kura veidotos, ja 

dalībvalstis rīkotos atsevišķi. 

Konkrētie ieguvumi, ko rada ES ieguldījumi pētniecības un inovāciju jomā, ir šādi:  

– ES ekonomikas izaugsmes un konkurētspējas veicināšana (piemēram, tiek lēsts, 

ka, īstenojot pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, līdz 2045. gadam katrs ES 

finansējuma euro nodrošinās IKP pieaugumu līdz 11 EUR19); 

– starptautisku un starpnozaru tīklu un jaunu tirgu izveide ar pozitīvu zināšanu 

pārnesi, izplatīšana un tehnoloģiju nodošana visā Savienībā, lai paātrinātu un 

uzlabotu jaunu ražojumu un pakalpojumu ieviešanu (piemēram, Eiropas 

partnerības veido un veicina tīklus būtiskās jomās starp ES, valstu un 

reģionālajām iestādēm un starp rūpniekiem un akadēmiskajām aprindām 

ūdeņraža nozarē20); 

– publisko un privāto resursu, tai skaitā kapitāla, talantu un infrastruktūru, 

apvienošana, lai sasniegtu kritisko masu (apmēra un sarežģītības ziņā) 

vērienīgāku un inovatīvu projektu finansēšanai globālu problēmu risināšanai, arī 

                                                 
19 COM(2025) 189 final, 2025. g., “Apvāršņa Eiropas” starpposma izvērtējums. 
20 Turpat. 
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pārdalot risku, kas ir ļoti būtiski, lai ieņemtu vadošo pozīciju jaunos tirgos un 

risinātu globālas problēmas (piemēram, tikai ar ES līmeņa rīcību var pārvarēt 

retu slimību skarto pacientu izkliedētību un datu un standartizācijas trūkumu21);  

– zinātniskās izcilības stiprināšana ar ES mēroga konkurenci un sadarbību, tādas 

ietekmes panākšana, kas ievērojami pārsniedz to, ko varētu sasniegt valsts vai 

reģionālā līmenī, efektivitātes palielināšana un pētniecības centienu dublēšanās 

riska samazināšana ES (piemēram, ES finansētas zinātniski recenzētas 

publikācijas tiek minētas vairāk nekā divas reizes biežāk nekā vidēji pasaulē22);  

– atbalsta stiprināšana un privāto ieguldījumu piesaiste revolucionāru tirgu radošu 

inovāciju radīšanai un izvēršanai (piemēram, EIP fonds ir piesaistījis papildu 

ieguldījumus vairāk nekā 2,6 miljardu EUR apmērā investēšanai EIP atbalstītos 

uzņēmumos, un sviras efekts ir vairāk nekā 3 EUR par katru ES ieguldītā 

kapitāla euro23), un ekonomikas progresa un Eiropas uzņēmumu konkurētspējas 

veicināšana (piemēram, uzņēmumi, kas saņem ES dotācijas aug straujāk nekā 

salīdzināmi uzņēmumi, kas ES finansējumu nesaņem, – pierādījumi liecina par 

nodarbinātības pieaugumu par 20 % un par kopējo aktīvu un ieņēmumu 

pieaugumu par aptuveni 30 %24);  

– stabilas zināšanu bāzes radīšana politikas veidošanai (piemēram, ANO Klimata 

pārmaiņu starpvaldību padomes darbs bija plaši balstīts uz ES finansētu 

pētniecību25); 

– ES kā izglītības, pētniecības, inovācijas un uzņēmējdarbības vietas pievilcības 

palielināšana (piemēram, ES finansējums veicina pētnieku mobilitāti un palīdz 

radīt pievilcīgāku perspektīvu vadošajiem pētniekiem no citām pasaules daļām, 

kuri vēlas pārcelties uz ES26);  

– pozitīvas strukturējošas ietekmes uz valstu pētniecības un inovācijas 

ekosistēmām radīšana un valsts pētniecības un inovācijas reformu īstenošanu 

(piemēram, Eiropas Pētniecības padome ir kļuvusi par globālu izcilības paraugu, 

veicinot valsts līmeņa un institucionālās pārmaiņas, lai atbalstītu un piesaistītu 

dotāciju saņēmējus), kā arī tādu vienotu standartu un noteikumu pieņemšanas 

veicināšana visās dalībvalstīs, kas ir būtiski tādās jomās kā veselības aprūpe, 

vides aizsardzība un digitālās tehnoloģijas, palīdzot plašāk izplatīt pētniecības 

un inovācijas sniegtās priekšrocības (to apliecina vairākas Eiropas 

partnerības27). 

1.5.3. Līdzīgas līdzšinējās pieredzes rezultātā gūtās atziņas 

 ES pamatprogrammas ir radījušas būtisku un paliekošu ietekmi, ko apliecina secīgi 

novērtējumi, kopš ES 1984. gadā sāka ieguldīt pētniecībā un inovācijā. Lai gan 

Eiropas pētniecības un inovācijas programmas ir bijušas veiksmīgas, ir kas svarīgs, ko 

mācīties no iepriekšējās pieredzes, ieinteresēto personu atsauksmēm un no 

analītiskiem pētījumiem. Pētniecība, inovācija un izglītība būtu jātver koordinētākā 

veidā un saskanīgi ar citām politikas jomām, pētniecības rezultāti arī būtu labāk 

                                                 
21 Turpat.  
22 COM(2024) 49 final, 2024. g., “Apvāršņa 2020” ex post izvērtējums. 
23 COM(2025) 189 final, 2025. g., “Apvāršņa Eiropas” starpposma izvērtējums. 
24 COM(2024) 49 final, 2024. g., “Apvāršņa 2020” ex post izvērtējums. 
25 Turpat. 
26 COM(2025) 189 final, 2025. g., “Apvāršņa Eiropas” starpposma izvērtējums. 
27 Turpat.  
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jāizplata un jāizmanto jaunos ražojumos, procesos un pakalpojumos. Vēl vairāk 

jāstiprina uzraudzība un izvērtēšana, arī, lai visas Programmas daļas integrētu 

centrālajā uzraudzības sistēmā. Lai veiktu galīgo izvērtēšanu, jāliek lielāks uzsvars uz 

vidēja termiņa un ilgtermiņa rezultātu un ietekmes rādītājiem, kā arī uz iepriekšējo 

pamatprogrammu ilgtermiņa ietekmi. 

Paziņojumā par pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” starpposma izvērtējumu 

konstatētas vairākas jomas, kurās iespējami uzlabojumi. Pamatprogrammas 

“Apvārsnis Eiropa” starpposma izvērtējuma konstatējumi tika balstīti uz plašām 

ieinteresēto personu atsauksmēm un Komisijas ekspertu grupas par starpposma 

izvērtējumu stratēģiskajiem ieteikumiem. 

Tos var apkopot, kā norādīts tālāk:  

a) atbalstīt revolucionāru inovāciju; 

b) turpināt vienkāršošanu, izmēģinot jebkādas jaunas izmaiņas, eksperimentējot ar 

politiku;  

c) turpināt starptautisko sadarbību, vēršot centienus uz konkrētām valstīm (pasaules 

līderiem);  

d) palielināt partnerību sviras efektu;  

e) palielināt sinerģiju ar citām ES finansēšanas programmām un ES politiku inovācijas 

ieviešanai un izplatīšanai;  

f) vienkāršot sarežģītus pārvaldības mehānismus un palielināt elastību, lai reaģētu uz 

ārkārtas situācijām;  

g) turpināt atbalstīt sievietes pētniecībā un inovācijā;  

h) racionalizēt finansēšanas noteikumus, izvairoties no Programmas daļu pārklāšanās.1.5.4.

 Saderība ar daudzgadu finanšu shēmu un iespējamā sinerģija ar citiem 

atbilstošiem instrumentiem 

Mijiedarbojoties ar Konkurētspējas fondu, tas var piesaistīt papildu publiskos un 

privātos ieguldījumus pētniecībā un inovācijā, palīdzēt vēl vairāk stiprināt Eiropas 

pētniecības un inovācijas vidi un paātrināt inovāciju komercializāciju un izplatīšanu. 

Savienības līmeņa programmas var arī atbalstīt politikas veidošanu un politikas 

mērķus. 

Pētniecībai un inovācijai, ņemot vērā tās ilgtermiņa un augšupējo raksturu, ir vajadzīga 

neatkarīga, integrēta un paredzama patstāvīga programma, kas nodrošina pareizos 

apstākļus jaunu ideju virzīšanai un laišanai tirgū. Lai nodrošinātu revolucionārus 

risinājumus, ir svarīgi saglabāt pētniecības un inovācijas neatkarību un nodrošināt 

finansējuma nepārtrauktību. Tāpēc, lai gan pamatprogramma “Apvārsnis Eiropa” ir 

cieši saistīta ar Konkurētspējas fondu, ir saglabāts tās neatkarīgais juridiskais pamats, 

kas prasīts LESD 182. pantā, un tās zīmols, kā arī pozitīvā starptautiskā reputācija, 

pamatojoties uz to, ka tā ilgtermiņā pierādījusi sevi kā veiksmīgs un uzticams satvars 

izcilībai, sadarbībai un ietekmes radīšanai. 

Tiesību akts atbalsta saņēmējiem rada tiesības un pienākumus, kas uzliek saistības kopumā un 

ir tieši piemērojami visās Savienības dalībvalstīs. 1.5.5. Dažādo pieejamo 

finansēšanas iespēju, tostarp pārdales iespējas, novērtējums 

[VĒL JĀNOSAKA] 
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1.6. Priekšlikuma/iniciatīvas un finansiālās ietekmes ilgums 

 ierobežots ilgums  

  spēkā no 2028. gada 1. janvāra līdz 2034. gada 1. janvārim  

  finansiālā ietekme uz saistību apropriācijām – no 2028. līdz 2034. gadam, uz 

maksājumu apropriācijām – no 2028. līdz 2040. gadam  

 beztermiņa 

– Īstenošana ar uzsākšanas periodu no GGGG. līdz GGGG. gadam, 

– pēc kura turpinās normāla darbība. 

1.7. Plānotās budžeta izpildes metodes28  

 Komisijas īstenota tieša pārvaldība: 

  ko veic tās struktūrvienības, tostarp personāls Savienības delegācijās  

  ko veic izpildaģentūras  

 Dalīta pārvaldība kopā ar dalībvalstīm  

 Netieša pārvaldība, kurā budžeta izpildes uzdevumi uzticēti: 

  trešām valstīm vai to izraudzītām struktūrām 

  starptautiskām organizācijām un to aģentūrām (precizēt) 

  Eiropas Investīciju bankai un Eiropas Investīciju fondam 

  Finanšu regulas 70. un 71. pantā minētajām struktūrām 

  publisko tiesību subjektiem 

  privāttiesību subjektiem, kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju 

uzdevumus, ciktāl tiem ir pienācīgas finanšu garantijas 

  dalībvalstu privāttiesību subjektiem, kuriem ir uzticēta publiskā un privātā 

sektora partnerības īstenošana un ir pienācīgas finanšu garantijas 

  struktūrām vai personām, kurām saskaņā ar LES V sadaļu uzticēts īstenot 

konkrētas KĀDP darbības un kuras ir noteiktas attiecīgajā pamataktā 

 struktūrām, kas ir iedibinātas kādā dalībvalstī un ko reglamentē kādas dalībvalsts 

privāttiesības vai Savienības tiesību akti, un kas ir tādas, kurām saskaņā ar nozaru 

noteikumiem var uzticēt Savienības līdzekļu vai budžeta garantiju īstenošanu, ciktāl 

šādas struktūras ir publisko tiesību subjektu vai tādu privāttiesību subjektu kontrolē, 

kas veic sabiedrisko pakalpojumu sniedzēju uzdevumus, un ciktāl tām ir 

kontrolējošo subjektu sniegtas pienācīgas finanšu garantijas solidāras atbildības 

veidā vai līdzvērtīgas finanšu garantijas, kurām attiecībā uz katru pasākumu var tikt 

noteikts maksimums, kas atbilst Savienības atbalsta maksimālajai summai 

Piezīmes  

[…] 

                                                 
28 Sīkāku informāciju par budžeta izpildes metodēm un atsauces uz Finanšu regulu sk. BUDGpedia 

tīmekļa vietnē: https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-implementation/Pages/implementation-methods.aspx
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2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI  

 

2.1. Pārraudzības un ziņošanas noteikumi  

Šīs Programmas pārraudzības un ziņošanas noteikumi atbildīs prasībām, kas noteiktas 

Regulā xxx [Snieguma regula]. 

Programmas progress virzībā uz tās mērķu sasniegšanu tiks mērīts īstermiņā, vidējā 

termiņā un ilgtermiņā, vērtējot vairākus ietekmes ceļus. Attiecīgā gadījumā tiks 

izmantoti kopējie rādītāji, kas paredzēti Regulā par DFS snieguma uzraudzību, sevišķi 

rādītāji, kas tika mērīti arī iepriekšējās pamatprogrammās. Ziņošanas noteikumi 

dalībniekiem ir izstrādāti, ņemot vērā minētos rādītājus, taču arī ar apzinātu nolūku 

ierobežot dalībnieku administratīvo slogu. Kad iespējams, dati tiks vākti no 

publiskiem avotiem. Visi dati par pārvaldības procesiem (pieteikumi, sekmīgo 

pieteikumu īpatsvars, piešķiršanas termiņš, saņēmēju veidi u. c.) tiks vākti, glabāti un 

padarīti pieejami reāllaikā, izmantojot īpašu datu krātuvi. Šobrīd atskaites sistēma 

(CORDA) darbojas labi un ir pieejama dalībvalstīm un citām ieinteresētajām 

struktūrvienībām. Tiks sagatavots ziņojums, kurā sniegta informācija par pārvaldības 

procesiem (no pirmā gada) un pakāpeniski – arī par iznākumiem un rezultātiem. Ir 

plānots sagatavot programmu izvērtējumus un īstenošanas ziņojumus, un tie tiks 

publicēti saskaņā ar kopējiem noteikumiem. Programmu ietekme, ņemot vērā 

ilgtermiņa rādītājus, tiks vērtēta tikai izvērtējumos. Turklāt JRC tiešās darbības tiek 

iekšēji vērtētas, veicot ikgadējo iekšējo izvērtēšanu, un ārēji vērtētas, veicot 

salīdzinošo izvērtēšanu, ko īsteno vairāki augstākā līmeņa eksperti, kuri izraudzīti, 

apspriežoties ar JRC valdi. 

2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma  

2.2.1. Ierosināto budžeta izpildes metožu, finansējuma apgūšanas mehānismu, maksāšanas 

kārtības un kontroles stratēģijas pamatojums 

Pētniecības un inovācijas pamatprogramma tiks īstenota tiešā un netiešā pārvaldībā. 

Īstenošanas pamatvirzienu ziņā nav būtisku izmaiņu salīdzinājumā ar 

pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”. Tiks paplašināti pamatprogrammā “Apvārsnis 

Eiropa” ieviestie vienkāršošanas pasākumi. Fiksētas summas projektu finansējums 

kļūs par standarta modeli. Atlikušajos izņēmuma gadījumos, kad finansējums tiek 

piešķirts, pamatojoties uz faktiskajām izmaksām, personāla izmaksas tiks noteiktas, 

izmantojot vienības izmaksu sistēmu. Šie divi pasākumi palīdzēs mazināt 

neaizsargātību pret finanšu kļūdām. 

Vispārējais maksimālais dotācijas piešķiršanas laiks tiks samazināts no astoņiem līdz 

septiņiem mēnešiem. Kopējais īstenošanas centrs turpina sniegt rentablus 

pakalpojumus visiem Komisijas dienestiem, kuri atbild par pamatprogrammu 

īstenošanu. Tiesību subjektu validāciju un novērtēšanas ekspertu vadību centralizēti 

veiks Pētniecības izpildaģentūra, sniedzot apjomradītus ietaupījumus un nodrošinot 

izvērtējumu efektīvu organizāciju. Kontroles stratēģijas pamatā ir: 

– procedūras labāko projektu atlasei un to pārvēršanai juridiskos instrumentos;  

– projektu un līgumu pārvaldība visā ikviena projekta darbības termiņā; – ex ante 

pārbaudes par 100 % pieprasījumu;  
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– atzinumi par finanšu pārskatiem, kas pārsniedz noteiktu robežvērtību, un sertifikāti 

par metodoloģijām vienības izmaksu aprēķināšanai vai brīvprātīgs ex ante 

novērtējums par lielu pētniecības infrastruktūru;  

– ex post revīzijas (reprezentatīvās un uz risku balstītās) attiecībā uz apmaksāto 

pieprasījumu izlasi dotācijām, kurām piemēro faktisko izmaksu pieeju;  

– regulāras projektu pārbaudes attiecībā uz tehnisko īstenošanu un visu dotāciju 

rezultātiem; 

– dotāciju izlases ex post tehniskās pārbaudes.  

Netiešā pārvaldībā Komisija izmantos tālāk norādītās struktūrvienības, lai izpildītu 

budžetu, ja tas ir piemēroti un izmaksu ziņā lietderīgi, kā arī nodrošina būtisku sviras 

efektu: – institucionālas Eiropas partnerības (LESD 185. vai 187. pants). Minētajām 

struktūrvienībām ir piemērojami regulāri izvērtējumi, lai nodrošinātu, ka tās joprojām 

palīdz sasniegt Programmas mērķus. Jau ir vai tiks izstrādātas kontroles stratēģijas to 

struktūrvienību uzraudzībai, kuras darbojas netiešā pārvaldībā. Tiešajā pārvaldībā 

Komisija turpinās lielā mērā paļauties uz izpildaģentūrām, kas izveidotas saskaņā ar 

Padomes Regulu 58/2003. Uz darbību deleģēšanu izpildaģentūrām attiecas obligāta 

neatkarīga ex ante izmaksu un ieguvumu analīze, un izpildaģentūras tiek pakļautas 

regulārai izvērtēšanai, ko veic ārēji eksperti. Izstrādājot iepriekš minēto izmaksu un 

ieguvumu analīzi, tiks ņemtas vērā arī kontroles un uzraudzības izmaksas. 2012. un 

2015. gadā veiktie starpposma izvērtējumi apstiprina izpildaģentūru augsto efektivitāti 

un pievienoto vērtību programmas īstenošanā. 

2.2.2. Informācija par apzinātajiem riskiem un risku mazināšanai izveidoto iekšējās 

kontroles sistēmu 

Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” finansēšanas pamatmodelis, kas paredz 

faktisko attiecināmo izmaksu atlīdzināšanu, pakāpeniski tika aizstāts, un arvien biežāk 

tika izmantots fiksētas summas projekta finansējums ar mērķi pamatprogrammas 

pēdējā gadā tā finansēt 50 % budžeta. Tas izriet no Eiropas Revīzijas palātas 

paziņojumiem, piemēram, tās 2016. gada pārskata, kurā noteikts, ka “galvenais risks, 

kas apdraud darījumu pareizību, ir tas, ka saņēmēji deklarē neattiecināmas izmaksas, 

kuras nav atklātas un izlabotas, pirms tās tiek atlīdzinātas”, un ieteikts plašāk izmantot 

vienkāršotu izmaksu iespējas (VII). Dotāciju gadījumā aplēstais reprezentatīvais kļūdu 

līmenis pamatprogrammā “Apvārsnis 2020” bija −3,86 %, un atlikušo kļūdu līmenis 

bija aptuveni −1,92 %, kad ņemtas vērā visas atgūšanas un korekcijas, kas ir vai tiks 

īstenotas. Taču kļūdu līmeņi bija zemāki tajās programmas daļās, kurās bija iespējams 

plašāk izmantot vienkāršotās izmaksu iespējas un/vai bija iesaistīta neliela un stabila 

saņēmēju grupa. Tas ietvēra Eiropas Pētniecības padomes dotācijas un Marijas Kirī 

vārdā nosauktās darbības.  

2.2.3. Kontroles izmaksefektivitātes (kontroles izmaksu attiecība pret attiecīgo pārvaldīto 

līdzekļu vērtību) aplēse un pamatojums un gaidāmā kļūdu riska līmeņa novērtējums 

(maksājumu izdarīšanas brīdī un slēgšanas brīdī)  

Kontroles sistēmas izmaksu ierobežotākās aplēses (izvērtēšana, atlase, projektu 

vadība, ex ante un ex post pārbaudes) 2024. gadā Komisijas dienestiem, kas atbildīgi 

par iepriekšējo pamatprogrammu īstenošanu, bija 2–4 % apmērā (iekļaujot 

pamatprogrammu “Apvārsnis 2020” un “Apvārsnis Eiropa” pārvaldības izmaksas). 

Tās tiek uzskatītas par samērīgām izmaksām, ņemot vērā nepieciešamos centienus, lai 

nodrošinātu mērķu sasniegšanu un darījumu skaitu. Gaidāmais kļūdas risks dotāciju 
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maksājuma veikšanā, izmantojot finansējuma modeli, kas balstīts uz neattiecināmo 

izmaksu atlīdzināšanu, ir 2,5–3,5 %. Kļūdas risks slēgšanas brīdī (pēc kontroles un 

korekciju veikšanas) ir aptuveni 2 % (bet ne obligāti zemāks) pamatprogrammai 

“Apvārsnis 2020” un zem 2 % pamatprogrammai “Apvārsnis Eiropa”. Gaidāmais 

kļūdas risks dotācijām, izmantojot finansējuma modeli, kura pamatā ir fiksētas 

summas finansējums, ir gandrīz 0 % (maksājuma veikšanas un programmas slēgšanas 

brīdī). Kopējais prognozējamais kļūdu līmenis būs atkarīgs no līdzsvara starp abām 

finansējuma metodēm (attiecināmo izmaksu atlīdzināšana un fiksētas summas). 

Komisija tiecas pēc iespējas piemērot fiksētas summas finansējuma modeli un plāno 

līdz 2027. gadam sasniegt 50 % no uzaicinājumu budžeta. Taču galvenais virzītājspēks 

fiksētas summas finansējuma pieņemšanai būs nevis kļūdu līmeņa samazināšana, bet 

gan visu programmas mērķu sasniegšana. 

Šis scenārijs balstīts uz pieņēmumu, ka vienkāršošanas pasākumi lēmumu 

pieņemšanas procesā netiek būtiski mainīti. Piezīme: šī iedaļa attiecas tikai uz dotāciju 

pārvaldību (dažādos pārvaldības režīmos); attiecībā uz administratīviem un darbības 

izdevumiem, kas radušies publiskā iepirkuma procesos, kļūdas riskam maksājuma 

veikšanas un programmas slēgšanas laikā vajadzētu būt zem 2 %. 

 

2.3. Krāpšanas un pārkāpumu novēršanas pasākumi  

Dienesti, kam uzticēta pētniecības un inovācijas budžeta izpilde, ir apņēmušies apkarot 

krāpšanu visos dotācijas piešķiršanas procesa posmos. Tie ir izstrādājušas un īsteno 

kopējas un nozaru krāpšanas apkarošanas stratēģijas, kas ietver aktīvāku izmeklēšanas 

datu izmantošanu, jo īpaši liekot lietā progresīvus IT rīkus, darbinieku apmācību un 

informēšanu, kā arī izpratnes veicināšanas prezentācijas dotāciju saņēmējiem un valstu 

kontaktpunktiem. Šie centieni tiks turpināti, un krāpšanas apkarošanas un riska 

novērtēšanas darbības tiks vēl vairāk pastiprinātas, pateicoties tam, ka centrālie 

dienesti patlaban izstrādā korporatīvu riska novērtēšanas instrumentu ARACHNE. 

Kopumā ierosinātajiem pasākumiem arī turpmāk vajadzētu labvēlīgi ietekmēt 

krāpšanas apkarošanu, jo īpaši liekot lielāku uzsvaru uz kontroles pasākumiem, kas 

kopš pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” pieņemšanas tiek veikti, pamatojoties uz 

risku, un nostiprinot zinātnisko izvērtēšanu un kontroli. Ir atjaunināta Komisijas 

dienestu, izpildaģentūru un kopuzņēmumu, kas atbild par pētniecības un inovācijas 

pamatprogrammu, kuras ietver dotācijas, kopējā stratēģija krāpšanas apkarošanai 

pētniecības un inovācijas jomā, lai ņemtu vērā riskus, kas saistīti ar vienkāršotu 

izmaksu iespējām, un to atjaunināšana turpināsies, pamatojoties uz gūto pieredzi un 

OLAF slēgtajām lietām. Jāuzsver, ka atklāto krāpšanas gadījumu skaits ilgu laiku ir 

bijis ļoti zems attiecībā pret kopējiem pētniecības un inovācijas izdevumiem, tomēr 

dienesti, kam uzticēta pētniecības budžeta izpilde, joprojām ir apņēmušies to apkarot. 

Tiesību akti nodrošinās, ka revīzijas, pārbaudes un izmeklēšanu var veikt Komisijas 

dienesti, arī Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF), kā arī Eiropas Prokuratūra 

(EPPO), izmantojot standarta noteikumus, kas jau tiek piemēroti attiecībā uz 

pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”.   
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3. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS APLĒSTĀ FINANSIĀLĀ IETEKME  

3.1. Attiecīgās daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijas un budžeta izdevumu pozīcijas  

 Jaunveidojamās budžeta pozīcijas  

Sarindotas pa daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorijām un budžeta pozīcijām 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Nr.  
 

Dif./nedif. no EBTA 

valstīm 

no 

kandidātval

stīm un 

potenciālajā

m 

kandidātēm 

no citām 

trešām 

valstīm 

citi piešķirtie 

ieņēmumi  

2 [04 01 02] – “Apvāršņa Eiropas” 

atbalsta izdevumi 
Nedif. JĀ JĀ JĀ NĒ 

2 [04 03 01] – Zinātnes izcilība Dif. JĀ JĀ JĀ NĒ 

2 [04 03 02] – Konkurētspēja un 

sabiedrība 
Dif. JĀ JĀ JĀ NĒ 

2 [04 03 03] – Inovācija Dif. JĀ JĀ JĀ NĒ 

2 [04 03 04] – Eiropas Pētniecības telpa Dif. JĀ JĀ JĀ NĒ 

3.2. Priekšlikuma aplēstā finansiālā ietekme uz apropriācijām  

3.2.1. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz darbības apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas darbības apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas darbības apropriācijas: 
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3.2.1.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu 

kategorija  
Nr. 2 

 

 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2028–

2034 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   Darbības apropriācijas  

[04 03 01] – Zinātnes izcilība 
Saistības (1a) 4093 6343 6616 6773 6701 6812 6741 44 079 

Maksājumi (2a) p. m.  p. m.  p. m.  p. m. p. m. p. m. p. m.  p. m. 

[04 03 02] – Konkurētspēja un sabiedrība 
Saistības (1b) 7042 

10 918 

 
11 387 11 659 11 537 11 729 11 604 75 876 

Maksājumi (2b) p. m.  p. m.  p. m.  p. m. p. m. p. m. p. m.  p. m. 

[04 03 03] – Inovācija 
Saistības (1a) 3600 5581 5821 5960 5897 5994 5932 38 785 

Maksājumi (2a) p. m.  p. m.  p. m.  p. m. p. m. p. m. p. m.  p. m. 

[04 03 04] – Eiropas Pētniecības telpa 
Saistības (1b) 1508 2341 2441 2499 2472 2513 2488 16 262 

Maksājumi (2b) p. m.  p. m.  p. m.  p. m. p. m. p. m. p. m.  p. m. 

   Administratīvās apropriācijas, kas tiek finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem29 
[04 01 02] – “Apvāršņa Eiropas” atbalsta 

izdevumi 
  (3) p. m.  p. m.  p. m.  

p. m. p. m. p. m. 
p. m.  p. m. 

KOPĀ apropriācijas 
Saistības =1a+1b+3 16 243 25 183 26 265 26 891 26 607 27 048 26 765 175 002 

Maksājumi =2a+2b+3 p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Saistības (4) 
0,00

0 
0,000 0,000 

   
0,000 0,000 

                                                 
29 Tehniskais un/vai administratīvais atbalsts un ES programmu un/vai darbību īstenošanas atbalsta izdevumi (kādreizējās BA pozīcijas), netiešā pētniecība, tiešā 

pētniecība. 
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KOPĀ darbības apropriācijas  
 

Maksājum

i 
(5) 

0,00

0 
0,000 0,000 

   
0,000 0,000 

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek 

finansētas no Īpašo programmu piešķīrumiem  
(6) 

0,00

0 
0,000 0,000 

   

0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 

2. izdevumu kategorijā 
Saistības =4+6 

0,00

0 
0,000 0,000 

   
0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā 
Maksājum

i 
=5+6 

0,00

0 
0,000 0,000 

   
0,000 0,000 

 

    Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2028–2034     
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• KOPĀ darbības apropriācijas (visas 

darbības izdevumu kategorijas) 

Saistības (4) 0,000 0,000 0,000    0,000 0,000 

Maksājumi (5) 0,000 0,000 0,000    0,000 0,000 

• KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek 

finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem 

(visas darbības izdevumu kategorijas) 

(6) 0,000 0,000 0,000 

   

0,000 0,000 

KOPĀ apropriācijas 1.–

3. izdevumu kategorijā 
Saistības =4+6 0,000 0,000 0,000 

   
0,000 0,000 

daudzgadu finanšu shēmā  
(atsauces summa) 

Maksājumi =5+6 0,000 0,000 0,000 
   

0,000 0,000 

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu 

kategorija  
7 

“Administratīvie izdevumi” [Vajadzīgās apropriācijas būtu jānosaka, izmantojot 

gada vidējo izmaksu rādītājus, kas pieejami attiecīgajā BUDGpedia tīmekļa 

vietnē.] 

 

ĢD: <…….> Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads 
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2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ 

DFS 

2028–

2034 

 Cilvēkresursi  0 0 0 0 0 0 0 0 

 Citi administratīvie izdevumi  0 0 0 0 0 0 0 0 

KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas  0 0 0 0 0 0 0 0 

            

ĢD: <…….> 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2028–

2034 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Cilvēkresursi  0 0 0 0 0 0 0 0 

 Citi administratīvie izdevumi  0 0 0 0 0 0 0 0 

KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas  0 0 0 0 0 0 0 0 

            

KOPĀ apropriācijas daudzgadu finanšu 

shēmas 4. izdevumu kategorijā  

(Saistību 

summa = 

maksājumu 

summa) 

0 0 0 0 0 0 0 0 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ apropriācijas 

1.–4. izdevumu 

kategorijā 

Saistības 0 0 0 0 0 0 0 0 

daudzgadu finanšu 

shēmā  
Maksājumi 0 0 0 0 0 0 0 0 

============= 
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Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 2028–

2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ apropriācijas 1.–4. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 
Saistības    

   
  

daudzgadu finanšu shēmā  Maksājumi    
   

  

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ darbības apropriācijas  
 

Saistības (4)    
   

  

Maksājumi (5)    
   

  

KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek 

finansētas no konkrētu programmu 

piešķīrumiem  

(6)    

   

  

KOPĀ apropriācijas 

<…>. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 

Saistības =4+6    

   

  

daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6    
   

  

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ darbības apropriācijas  
 

Saistības (4)    
   

  

Maksājumi (5)    
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KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek 

finansētas no konkrētu programmu 

piešķīrumiem  

6.    

   

  

KOPĀ apropriācijas 

<…>. IZDEVUMU 

KATEGORIJĀ 

Saistības =4+6    

   

  

daudzgadu finanšu shēmā Maksājumi =5+6    
   

  

    Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2028–2034     
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

• KOPĀ darbības apropriācijas (visas 

darbības izdevumu kategorijas) 

Saistības (4)         

Maksājumi (5)         

• KOPĀ administratīvās apropriācijas, kas tiek 

finansētas no konkrētu programmu piešķīrumiem 

(visas darbības izdevumu kategorijas) 

(6)    

   

  

KOPĀ apropriācijas 1.–

6. izdevumu kategorijā 
Saistības =4+6    

   
  

daudzgadu finanšu shēmā (atsauces 

summa) 
Maksājumi =5+6    

   
  

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu 

kategorija  
7 “Administratīvie izdevumi”30 

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Cilvēkresursi          

                                                 
30 Vajadzīgās apropriācijas būtu jānosaka, izmantojot gada vidējo izmaksu rādītājus, kas pieejami attiecīgajā BUDGpedia tīmekļa vietnē. 
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 Citi administratīvie izdevumi          

KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas          

       
   

  

ĢD: <…….> 
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Cilvēkresursi          

 Citi administratīvie izdevumi          

KOPĀ <….> ĢD Apropriācijas          

       
   

  

KOPĀ apropriācijas daudzgadu finanšu shēmas 

7. IZDEVUMU KATEGORIJĀ  

(Saistību 

summa = 

maksājumu 

summa) 

   

   

  

Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

  
Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ DFS 

2028–2034 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

KOPĀ apropriācijas 1.–

7. IZDEVUMU KATEGORIJĀ 
Saistības    

   
  

daudzgadu finanšu shēmā  Maksājumi    
   

  

3.2.2. Aplēstais iznākums, ko dos finansējums no darbības apropriācijām (nav jāaizpilda decentralizētajām aģentūrām) 

Saistību apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

Norādīt mērķus 

un iznākumus  

 

  2028. gads 2029. gads 2030. gads 2031. gads 
Norādīt tik gadu, cik nepieciešams ietekmes 

ilguma atspoguļošanai (sk. 1.6. punktu) 
KOPĀ 

IZNĀKUMI 
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 

Veids
31 
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D
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D
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s 

Izmak

sas 

D
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d
zu

m
s 

Izmak

sas 

Kopēj

ais 

daudz

ums 

Kopējās 

izmaksas 

KONKRĒTAIS MĒRĶIS Nr. 132                 

– Iznākums                   

– Iznākums                   

– Iznākums                   

Starpsumma – konkrētais mērķis 

Nr. 1 

                

KONKRĒTAIS MĒRĶIS Nr. 2 …                 

– Iznākums                   

Starpsumma – konkrētais mērķis 

Nr. 2 

                

KOPSUMMAS                 

Iznākuma un rezultātu rādītāji šīs programmas progresa un sasniegumu uzraudzībai atbildīs kopējiem rādītājiem, kas paredzēti Regulā xxx 

[Snieguma regula]. 

                                                 
31 Iznākumi ir attiecīgie ražojumi vai pakalpojumi (piemēram, finansēto studentu apmaiņu skaits, uzbūvēto ceļu garums kilometros utt.). 
32 Kā aprakstīts 1.3.2. punktā “Konkrētie mērķi”.  
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3.2.3. Kopsavilkums par aplēsto ietekmi uz administratīvajām apropriācijām  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgas administratīvās apropriācijas  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgas šādas administratīvās apropriācijas: 

3.2.3.1. Apropriācijas no apstiprinātā budžeta 

APSTIPRINĀTĀS 

APROPRIĀCIJAS 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

2028.–

2034. g. 2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

   7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

Cilvēkresursi  0,000 0,000 0,000    0,000 0,000 

Citi administratīvie 

izdevumi  
0,000 0,000 0,000 

   
0,000 0,000 

Starpsumma – 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA  

0,000 0,000 0,000 

   

0,000 0,000 

   Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

Cilvēkresursi  625,906 653,293 682,926 714,991 749,687 787,229 827,851 5041,883 

Pārējie administratīvie 
izdevumi 

421,944 506,573 602,561 
711,464 835,052 975,331 

1134,583 5187,508 

Starpsumma – ārpus 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 

1047,851 1159,866 1285,487 1426,455 

1584,738 1762,560 

1962,435 10 229,391 

     

KOPĀ 1047,851 1159,866 1285,487 1426,455 1584,738 1762,560 1962,435 10 229,391 

3.2.4. Aplēstās cilvēkresursu vajadzības  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai nav vajadzīgi cilvēkresursi  

–  Priekšlikumam/iniciatīvai ir vajadzīgi šādi cilvēkresursi: 

3.2.4.1. Finansētas no apstiprinātā budžeta 

Aplēse izsakāma pilnslodzes ekvivalenta vienībās33 

 

APSTIPRINĀTĀS 

APROPRIĀCIJAS 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

  
 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu 

darbinieki)34


20 01 02 01 

(Galvenais birojs un 

Komisijas 

pārstāvniecības) 

0 0 0 

   

0 

20 01 02 03 (Savienības 

delegācijas) 
0 0 0 

   
0 

01 01 01 01 (Netiešā 
pētniecība) 35 

1439 1557 1684 1823 1972 2134 2309 

                                                 
33 Zem tabulas norādiet, cik pilnslodzes ekvivalenta vienību no tabulā norādītā skaita jūsu ģenerāldirektorātā jau 

ir piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai var tikt pārdalītas un kādas ir jūsu neto vajadzības. 
34 Šajos skaitļos iekļauti tikai nepieciešamie darbinieki, kas strādā ģenerāldirektorātos, un nav iekļauti 

darbinieki, kas būs nepieciešami izpildaģentūrām, kopuzņēmumiem un citām decentralizētām 

struktūrvienībām, kā arī papildu darbinieki, kuru darbu apmaksā no turpmāko asociēto valstu iemaksām. 
35 Bāzlīnija ir pilnslodzes ekvivalenta vienību skaits 2027. gadā, kas katru gadu tiek palielināts proporcionāli 

pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” 2028.–2034. gadam budžeta līmenim attiecīgajā gadā, nepārsniedzot 

75 % no palielinājuma, lai ņemtu vērā paredzamos efektivitātes ieguvumus. 
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01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 

36 
1261 1261 1261 1261 1261 1261 1261 

Citas budžeta pozīcijas 

(norādīt) 
0 0 0 

   
0 

   • Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās)

20 02 01 (AC, END, ko 

finansē no vispārīgajām 
apropriācijām) 

0 0 0 

   

0 

20 02 03 (AC, AL, END un 

JPD Savienības delegācijās) 
0 0 0 

   
0 

Administratīvā 

atbalsta pozīcija  
[XX.01.YY.YY] 

- 

galvenajā 
birojā 

0 0 0 

   

0 

- ES 

delegācijās  
0 0 0 

   
0 

01 01 01 02 (AC, END – 

netiešā pētniecība) 37 
627 679 734 794 860 930 1006 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā 
pētniecība) 38 

545 545 545 545 545 545 545 

Citas budžeta pozīcijas 

(norādīt) – 7. izdevumu 

kategorija 

0 0 0 

   

0 

Citas budžeta pozīcijas 
(norādīt) – ārpus 7. izdevumu 

kategorijas 

0 0 0 
   

0 

KOPĀ 0 0 0    0 

Nepieciešamie cilvēkresursi tiks nodrošināti ar darbiniekiem, kas jau ir norīkoti darbības 

pārvaldībā, vajadzības gadījumā izmantojot arī vadošajiem ģenerāldirektorātiem piešķirtos 

papildu resursus, ņemot vērā programmas finansējuma palielinājumu, saskaņā ar ikgadējo 

sadales procedūru, kā arī ņemot vērā budžeta ierobežojumus. Šis darbinieku skaits neietver un 

neskar izpildaģentūrām vai īstenošanas struktūrām nepieciešamo darbinieku skaitu. 

 

3.2.4.3. Kopējās cilvēkresursu vajadzības 

 

KOPĀ – APSTIPRINĀTĀS 

APROPRIĀCIJAS + 

ĀRĒJIE PIEŠĶIRTIE 

IEŅĒMUMI 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki)
20 01 02 01 (Galvenais birojs 

un Komisijas pārstāvniecības) 
0 0 0 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Savienības 

delegācijas) 
0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Netiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Tiešā pētniecība) 0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 0 0 0 0 0 0 0 

• Ārštata darbinieki (pilnslodzes ekvivalenta vienībās) 

20 02 01 (AC, END, ko finansē 

no vispārīgajām apropriācijām) 
0 0 0 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END un JPD 

Savienības delegācijās) 
0 0 0 0 0 0 0 

                                                 
36 Bāzlīnija ir pilnslodzes ekvivalenta vienību skaits 2027. gadā, un attiecīgajā periodā tas ir stabils. 
37 Bāzlīnija ir pilnslodzes ekvivalenta vienību skaits 2027. gadā, kas katru gadu tiek palielināts proporcionāli 

pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” 2028.–2034. gadam budžeta līmenim attiecīgajā gadā, nepārsniedzot 

75 % no palielinājuma, lai ņemtu vērā paredzamos efektivitātes ieguvumus. 
38 Bāzlīnija ir pilnslodzes ekvivalenta vienību skaits 2027. gadā, un attiecīgajā periodā tas ir stabils. 
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Administratīvā 

atbalsta pozīcija 

– galvenajā 

birojā 
0 0 0 0 0 0 0 

[XX.01.YY.YY] 
– ES 

delegācijās  
0 0 0 0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END – netiešā 

pētniecība) 
0 0 0 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END – tiešā 

pētniecība) 
0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 
– 7. izdevumu kategorija 

0 0 0 0 0 0 0 

Citas budžeta pozīcijas (norādīt) 

– ārpus 7. izdevumu kategorijas 
0 0 0 0 0 0 0 

KOPĀ 0 0 0 0 0 0 0 

3.2.5. Pārskats par aplēsto ietekmi uz investīcijām, kas saistītas ar digitālajām tehnoloģijām 

Obligāti: nākamajā tabulā jāiekļauj priekšlikumā/iniciatīvā ietverto ar digitālajām 

tehnoloģijām saistīto investīciju labākā aplēse.  

Izņēmuma kārtā, ja tas vajadzīgs priekšlikuma/iniciatīvas īstenošanai, 7. izdevumu 

kategorijas apropriācijas būtu jānorāda noteiktajā pozīcijā.  

Apropriācijas 1.–6. izdevumu kategorijā būtu jāatspoguļo kā “IT izdevumi politikas 

darbības programmu atbalstam”. Šie izdevumi attiecas uz darbības budžetu, kas 

jāizmanto, lai atkalizmantotu / pirktu / izstrādātu IT platformas/instrumentus, kas tieši 

saistīti ar iniciatīvas īstenošanu un ar tiem saistītajiem ieguldījumiem (piem., licences, 

pētījumi, datu glabāšana utt.). Šajā tabulā sniegtajai informācijai būtu jāatbilst 4. iedaļā 

“Digitālā dimensija” sniegtajai informācijai. 

KOPĀ digitālās 

un IT 

apropriācijas 

Gads Gads Gads Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2028–

2034 
2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 

IT izdevumi 
(korporatīvie)  

0 0 0 0 0 0 0 0 

Starpsumma – 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA 

0 0 0 0 0 0 0 0 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

IT izdevumi 
politikas 
darbības 
programmu 
atbalstam 

83,688 94,699 107,160 121,261 137,217 155,272 175,703 875,000 

Starpsumma – 

ārpus 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 

83,688 94,699 107,160 121,261 137,217 155,272 175,703 875,000 

  

KOPĀ 83,688 94,699 107,160 121,261 137,217 155,272 175,703 875,000 

Politikas IT izdevumiem jābūt 0,5 % no programmas kopējiem izdevumiem. 

  

KOPĀ digitālās un IT apropriācijas 

Gads Gads Gads Gads KOPĀ 

DFS 

2021–

2027 2024 2025 2026 2027 

7. IZDEVUMU KATEGORIJA 
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IT izdevumi (korporatīvie)  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Ārpus 7. IZDEVUMU KATEGORIJAS 

IT izdevumi politikas darbības 
programmu atbalstam 

0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Starpsumma – ārpus 7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS 
0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

  

KOPĀ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.6. Saderība ar pašreizējo daudzgadu finanšu shēmu  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

–  pilnībā pietiek ar līdzekļu pārvietošanu daudzgadu finanšu shēmas (DFS) 

attiecīgajā izdevumu kategorijā 

–  jāizmanto no DFS attiecīgās izdevumu kategorijas nepiešķirtās rezerves un/vai 

īpašie instrumenti, kas noteikti DFS regulā 

–  jāpārskata DFS 

3.2.7. Trešo personu iemaksas  

Priekšlikuma/iniciatīvas finansēšanai: 

–  nav paredzēts trešo personu līdzfinansējums 

–  ir paredzēts trešo personu līdzfinansējums atbilstoši šādai aplēsei: 

Apropriācijas miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

 2028. 

gads 

2029. 

gads 

2030. 

gads 

2031. 

gads 

2032. 

gads 

2033. 

gads 

2034. 

gads 
Kopā 

Norādīt līdzfinansētāju 

struktūru  
   

   
  

KOPĀ līdzfinansētās 

apropriācijas39 
p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

  

3.3. Aplēstā ietekme uz ieņēmumiem  

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli neietekmē ieņēmumus 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli ietekmē: 

–  pašu resursus  

–  citus ieņēmumus 

–  atzīmēt, ja ieņēmumi tiek piešķirti izdevumu pozīcijām 

 Miljonos EUR (trīs zīmes aiz komata) 

                                                 
39 Divpusēji asociācijas nolīgumi vēl nav noteikti. Asociēto valstu iemaksas papildinās šajā tiesību akta 

finanšu pārskatā norādītās summas. 
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Budžeta ieņēmumu pozīcija: 

Kārtējā finanšu 

gadā pieejamās 

apropriācijas 

Priekšlikuma/iniciatīvas ietekme40 

2028. gads 2029. gads 2030. gads 2034. gads 

…………. pants      

 

Budžeta ieņēmumu 

pozīcija: 

Priekšlikuma/iniciatīvas ietekme 

2028 2029 2030 2031 2032 2033 2034 

Postenis  

 
p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. p. m. 

 

Attiecībā uz piešķirtajiem ieņēmumiem norādīt attiecīgās budžeta izdevumu pozīcijas. 

01.02XX Apropriācijas no trešo personu iemaksām 

Citas piezīmes (piemēram, metode/formula, ko izmanto, lai aprēķinātu ietekmi uz 

ieņēmumiem, vai jebkura cita informācija). 

Trešās valstis var veikt iemaksas programmā, izmantojot asociācijas nolīgumus. 

Nosacījumi finanšu ieguldījuma apmēriem tiek izklāstīti katras valsts asociācijas 

nolīgumā, un tie nodrošina automātisku korekciju ieviešanu, ja tiek konstatēta būtiska 

nelīdzsvarotība attiecībā pret summu, kuru projekta dalības ietvaros saņem subjekti, 

kas atrodas asociētajā valstī, ņemot vērā programmas pārvaldības izmaksas. 

 

 

 

 

                                                 
40 Norādītajām tradicionālo pašu resursu (muitas nodokļi, cukura nodevas) summām jābūt neto summām, 

t. i., bruto summām, no kurām atskaitītas iekasēšanas izmaksas 20 % apmērā. 
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4. DIGITĀLĀ DIMENSIJA 

Pamatprogrammas “Apvārsnis Eiropa” īstenošanā tiek izmantoti korporatīvie rīki, kas 

aprakstīti Eiropas Konkurētspējas fonda juridiskajā, finanšu un digitālajā pārskatā, 

kurā ir mijnorādes uz visām digitālajām dimensijām. 
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